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ОТ АВТОРА 


Предлагаемое пособие является переработанным и дополненным 
вариантом сопоставительного очерка грамматики старославянского 
языка и языка богослужения Русской православной церкви, издан- 
ного автором около десяти лет назад. 

Изменения и дополнения осуществлялись с целью приблизить 
пособие как к потребностям студентов высших учебных заведе- 
ний — русистов и славистов, для которых старославянский язык 
является обязательной лингвистической дисциплиной, так и к нуж- 
дам тех, кто изучает язык богослужения для того, чтобы полноцен- 
нее участвовать в церковной жизни. 

Были значительно увеличены число и объем упражнений по 
морфологии и синтаксису современного церковнославянского язы- 
ка. Раздел церковнославянских текстов дополнен текстами более 
сорока молитв повседневного молитвенного правила, а также мо- 
литв, составленных святыми отцами и подвижниками Церкви, ре- 
комендуемых Московской Патриархией. Раздел старославянских 
текстов дополнен ненормализованными фрагментами из Зографско- 
го, Мариинского, Ассеманиевого, Остромирова и Туровского еван- 
гелий, Синайского требника и Саввиной книги. Обновлены «Введе- 
ние» и завершающий пособие учебный словарь. 

Автор выражает глубочайшую признательность издателю, ре- 
дактору и рецензентам, а также всем проявившим интерес к на- 
стоящему пособию коллегам, чьи критические замечания во многом 
определили его нынешний облик. 

А. И. Изотов 


' Изотов А. И. Старославянский и церковнославянский языки в средней школе: 
Учебное пособие для средней школы. - М.: Интелси, 1992. - 144 с. 


ВВЕДЕНИЕ 


ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КОНСТАНТИНА (КИРИЛЛА) И МЕФОДИЯ 


Появление письменности у славян связано с распространением 
христианства в Центральной и Юго-Восточной Европе. 

В 862 году Ростислав — князь Великой Моравии — попросил 
византийского императора Михаила прислать в Моравию пропо- 
ведников, которые могли бы учить славян христианской вере на 
понятном языке. С севера и с востока Великую Моравию окружали 
языческие племена, а на западе она граничила с германскими кня- 
жествами католической Священной Римской империи, миссионеры 
которой не могли, да и не хотели проповедовать на славянском язы- 
ке — в то время в Западной церкви преобладало мнение, что лишь 
три языка (древнееврейский, древнегреческий и латинский — язы- 
ки, на которых была сделана надпись «Иисус из Назарета, Царь 
Иудейский» над распятым Христом: а"тіягя 192 з1ч2п ут, ІНХ.ОУХ 
О МАХОРАЮХ О ВАЖМЛЕУХ ТОМ  ІОУДАІОМ, ЈЕЅОЅ 
МАГАКЕМО$ КЕХ ЛЈрАЕОВОМ) достойны того, чтобы на них 
славилось имя Божие. В те времена византийская церковь еще при- 
знавала авторитет папы римского (хотя уже высказывалось мнение, 
что поскольку Константинополь — это новый Рим, то и престол 
первого римского епископа апостола Петра по праву должен зани- 
мать константинопольский патриарх, а не римский первосвящен- 
ник), однако относилась к богослужению на живых языках более 
терпимо, чем многие западные церковные иерархи. Возможно, это 
было связано с тем, что у многих народов, окружающих Византию, 
христианское богослужение на живом народном языке давным- 
давно велось — не будем забывать, что, например, в Армении хри- 
стианство стало государственной религией еще тогда, когда латин- 
ско-греческий мир был языческим, а возникло оно там, по преда- 
нию, еще во времена земной жизни Христа”. К десятому веку своя 


? Полный православный богословский энциклопедический словарь. Т. 1. М., 
1992. С. 224. 
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письменность была у многих христианских и нехристианских наро- 
дов — у грузин, готов, сирийцев, аваров, хазар, арабов и др. Импе- 
ратор благосклонно отнесся к просьбе Ростислава и направил в 
Моравию миссию, во главе которой были два брата — Константин 
(более известный под именем Кирилла, которое он принял, по- 
стригшись перед смертью в монахи) и Мефодий, которые, будучи 
уроженцами города Фессалоники (который славяне тогда называли 
Солунью), хорошо знали язык местного славянского населения. В те 
времена различия между славянскими диалектами были не столь 
значительными, как сейчас, и жители Великой Моравии понимали 
славянскую речь жителей Солуни гораздо лучше, чем современные 
чехи или словаки понимают болгарский или македонский. Да и в 
любом случае славянская речь Константина и Мефодия была мора- 
ванам более понятна, чем латинский язык немецких миссионеров. 
Константин был известен как блестяще образованный человек, зна- 
комый со многими языками, и как выдающийся полемист, не раз 
возглавлявший христианские миссии. Именно «солунские братья» 
создали первую из известных нам славянскую азбуку, с помощью 
которой они перевели с древнегреческого на славянский необходи- 
мые в христианском богослужении книги. Однако церковные служ- 
бы на славянском языке в Моравии были крайне враждебно встре- 
чены немецкими епископами, занимавшими в церковной иерархии 
положение несравненно более высокое, чем монах Мефодий и ми- 
рянин Константин, поэтому братьям пришлось отправиться в Рим, 
чтобы у высшего христианского владыки получить благословение 
или хотя бы разрешение своей деятельности. В Риме Константин и 
Мефодий были встречены благосклонно. Папа Адриан Второй не 
только разрешил славянскую азбуку и славянскую литургию, но и 
посвятил Мефодия в архиепископы Моравии и Паннонии, тем са- 
мым возвысив его над противниками (архиепископ — это верхов- 
ный церковный владыка той или иной области, которому обязаны 
подчиняться обыкновенные епископы). В Риме Константин заболел 
и 14 февраля 869 года умер, постригшись перед смертью в монахи 
под именем Кирилла, под которым он был впоследствии причислен 
к лику святых. 

Мефодий вернулся в Моравию, где продолжил работу по пере- 
воду богослужебных книг и обучению славянской грамоте. Преем- 
10 


ники папы Адриана Второго то запрещали славянское богослуже- 
ние, то ненадолго вновь разрешали его, и Мефодий, несмотря на 
свой высокий сан, постоянно подвергался преследованиям со сто- 
роны немецкого духовенства. После смерти Мефодия в 885 году 
противники славянского богослужения изгнали из Моравии учени- 
ков Мефодия и уничтожили все славянские книги, какие смогли 
найти. Центр славянской письменности переместился на юг — в 
Болгарию, к тому времени уже принявшую христианство, а после 
крещения Руси из покоренной Византией Болгарии — в земли вос- 
точных славян. 
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СТАРОСЛАВЯНСКИЙ И ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫКИ 


Тысячу лет назад различия между языками, на которых говорили 
предки чехов, болгар и русских, были гораздо меньшими, чем сей- 
час, но все же существовали. Поэтому русский или сербский книж- 
ник, переписывая болгарскую рукопись, читал ее не совсем так, как 
ее когда-то читал автор (первые славянские памятники письменно- 
сти написаны без интервалов между словами и без знаков препина- 
ния), и при переписывании мог пропустить или добавить букву, 
заменить слово, кажущееся ему «непонятным» или «неправильным» 
и т. д. При многократных переписываниях (а в то время это был 
единственный способ распространения книг) постепенно накапли- 
вались искажения, все более и более отдаляя тексты, создаваемые 
болгарскими, сербскими и русскими книжниками, друг от друга и 
от первоначального текста, написанного «солунскими братьями» и 
их учениками. Кроме того, время от времени проводились правки 
церковнославянских текстов, то есть приведение их в соответствие с 
образцовой, с точки зрения средневекового книжника, грамматиче- 
ской системой. 

Тексты, созданные не позднее одиннадцатого века, принято на- 
зывать памятниками старославянского языка, а более поздние руко- 
писи — памятниками церковнославянского языка русской, болгар- 
ской, сербской и т. д. редакции (в зависимости от того, черты какого 
именно славянского языка в эти памятники проникли). Поскольку в 
дальнейшем изложении мы будем рассматривать церковнославян- 
ский язык именно в его русской редакции, везде, где это специально 
не оговорено, под термином церковнославянский язык будет пони- 
маться его современная русская редакция. 

Не следует думать, что современный церковнославянский язык 
— это всего лишь «испорченный» старославянский. За тысячелет- 
ний период его существования многие выдающиеся ученые- 
грамматисты немало поработали над тем, чтобы превратить церков- 
нославянский язык в стройную и в то же время открытую, то есть 
способную к дальнейшему развитию и совершенствованию систему. 

Современный церковнославянский язык во многом отличен от 
языка старославянского (звуковой системой, окончаниями глаголь- 
ных времен, падежей существительных и прилагательных, синтак- 
сисом), тем не менее это язык, выросший из старославянского, по- 
этому тот, кто знаком со старославянским, без особого труда поймет 
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любой церковнославянский текст и даже сможет (ознакомившись с 
церковнославянской грамматикой) написать его сам. 

Не следует думать, что взаимодействие церковнославянского и 
национального языков заключалось только в проникновении в цер- 
ковнославянский русских, болгарских, сербских и т. д. элементов. 
Многие элементы церковнославянского языка сами проникали в 
живой язык (через литературный письменный язык) и закреплялись 
в нем. Церковнославянизмы настолько прочно вошли в состав рус- 
ского, болгарского, сербского и некоторых других языков, что даже 
опознать их бывает не так то легко. Церковнославянизмами являют- 
ся не только странно звучащие для слуха нашего современника брег, 
перст, угль, зеница из произведений М. В. Ломоносова и 
Г. Р. Державина, это и вполне привычные небо, среда, шлем, облако, 
разница, возраст, одежда, это почти все слова русского языка, со- 
держащие букву щ, это все слова с суффиксами -тель, -тельный, - 
ание, это почти все причастия (кроме страдательных причастий 
прошедшего времени) и т. д. 
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СЛАВЯНСКИЕ АЗБУКИ 


Нам известны две старославянские азбуки, одну из которых при- 
нято называть глаголицей, а другую — кириллицей. Поскольку 
тексты, написанные рукой Константина или Мефодия, не сохрани- 
лись (большая их часть была создана в Моравии, а в Моравии после 
смерти Мефодия славянские книги сжигались как еретические), и 
древнейшие из известных нам памятников старославянской пись- 
менности относятся к Х веку, мы не знаем, какую именно из этих 
двух азбук создал Константин, а какую — его ученики и последова- 
тели. Большинство современных исследователей считает, что Кон- 
стантин (Кирилл) создал не кириллицу (названную так в его честь), 
а глаголицу, кириллица же была составлена в конце ІХ или даже в 
начале Х века из букв греческого уставного письма и из букв глаго- 
лицы. В пользу этого обычно приводят следующие аргументы: 

1. Древнейшие из найденных глаголических памятников созданы 
в Моравии и Паннонии, где протекала деятельность Константина и 
Мефодия, а также в Хорватии и Македонии, где жили их изгнанные 
из Моравии ученики, тогда как древнейшие кириллические — на 
востоке Болгарии. 

2. Глаголические памятники обычно более архаичны по языку, 
чем памятники кириллические. 

3. В глаголице меньше букв, чем в кириллице, в частности, ис- 
пользуется одна буква ^ для обозначения звуков, передаваемых в 
кириллице с помощью двух букв — Ё и а. 

4. В кириллице мы находим буквы, обозначающие сочетания 
звуков, которые могли появиться у славян не ранее конце [Х века — 

5. В памятниках, написанных кириллицей, иногда встречаются 
отдельные слова, написанные глаголицей, что может свидетельст- 
вовать о том, что данный текст переписан с текста глаголического. 

6. Нам известны палимпсесты (памятники, в которых один текст 
написан поверх стертого или смытого другого), где кириллица на- 
писана поверх глаголицы, но не наоборот. 

Именно кириллица получила наибольшее распространение и 
легла в основу национальных алфавитов русских, украинцев, бело- 
русов, болгар, сербов и македонцев. Глаголицей в новое время поль- 
зовались хорваты, однако впоследствии она была полностью вытес- 
нена алфавитом на основе латиницы. Кириллицу использует и со- 
временный церковнославянский язык. 

В разных учебниках старославянского языка мы наблюдаем не- 
значительные расхождения как в названиях некоторых старославян- 
ских букв, так и в их последовательности. Так, глаголическая буква 
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№ может называться и гервь и дєрвъ, кириллическая буква 1 (и- 
десятеричное) — и жен, и иже и просто 1, буква в — и в®ДЖ, и 
в'Едн, буква т — и тврьдо, и твръдо, и т. д. Предлагаемая ниже 
таблица ориентируется прежде всего на исследование Т. А. Ивано- 
вой, определяющей первоначальное количество и порядок следова- 
ния букв глаголицы и кириллицы по данным древнейших славян- 
ских, и латинских рукописей, а также азбучных молитв (акрости- 
хов)”. 


глаголица 
Т 1 а 1 аз аз а а 
Е 2 Б - воукы буки б б 
“р 3 в 2 вк веди в в 
Зо 4 г 3 глаголи глаголь г г 
Ф 5 д 4 докро добро д д 
э 6 Е, Е 5 єть есть ЙЭ, з ЙЭ, з 
8% 7 ж - жиеЕте живёте ж’ ж 
У 8 2, 5 6 єбБло зелб дз’ з 
6 9 3,5 7 земла земля з з 
чо, ЗР 10 и 10 иже иже и и 
5 20 1, 1 8 ижен, и и и и 
№ 30 (к)? - дереъ, - г" - 
ЋЕрвь 
5 40 к 20 како како к к 
0% 50 л 30 людик люди л л 
9% 60 м 40 мыслитеЕ | мыслете м м 
Р 70 н 50 нашь наш н н 
Е 80 о 70 онъ он о о 
г 90 п 80 покон покой п п 
Ь 100 Г 100 фьци рцы р р 
© 200 с 200 слово слово с с 
0 300 т 300 терьдо твёрдо т т 
5 400 у, У 400 нжица ижица и, в и, в 
38 400 оү 400 окъ ук у у 
$ оникъ 
%ф 500 ф 500 фреть ферт ф ф 
б 600 Х 600 хво хер х х 
9 700 0 800 отъ омега о о 


3 Иванова Т. А. О названиях славянских букв и о порядке их в алфави- 
те // Вопросы языкознания. 1969. № 6. С. 48-54. 

4 Отсутствующая в старославянских кириллических памятниках буква $ исполь- 
зуется на месте глаголической буквы М в современных изданиях при транслитерации 
глаголицы кириллицей, когда вместо + пишется а, вместо Ё — в, вместо З — ви 
т.д. 
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глаголица кириллица название буквы произношение 
буква | число | буква | число ст.-сл. ст.-сл. 


800 п 


ци 
чрьвь 


кръ 
кры 


крь 

ть 
(ҳлъмъ) 

ю 
юс боль- 
ШОЙ йоти- 
рованный 
юс малый 
малый 


юс 
большой 
юс малый 
йотирован- 
НЫЙ 
а йотиро- 
ванное 
э йотиро- 
ванное 
кси 
пси 


фита 


5 По свидетельству азбучных молитв, а также некоторых списков «Сказания о 
письменах» Храбра, между буквами отъ и ци в глаголице когда-то находилась буква 
с числовым значением 800 и звуковым значением [п] или [ф]. Скорее всего, речь идет 
о букве, заимствованной, подобно Ш (< ў) и М (< х), из древнееврейского алфавита. 
Древнееврейская буква 5 («пе»), вариант которой служил для передачи числа 800, 
могла обозначать и взрывной звук [п], и щелевой звук [ф]. 

$ В Синайской псалтыри и в Ассеманиевом евангелии звук [х] передавался не 
только буквой 4, но и (только в слове хлъмъ), буквой 0. 

7 В Ассеминиевом евангелии и Рыльских листках для передачи звука [ф] исполь- 
зована не обычная для других глаголических памятников буква «бо, а знак ф, совпа- 
дающий с греческой буквой «фи». 

$ Встречающиеся в кириллических рукописях буквы $ и ^, подобно греческим бу- 
квам «коппа» и «сампи», не имели звукового значения, а обозначали числа 90 и 900. 
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ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ 
СТАРОСЛАВЯНСКИХ И ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИХ ТЕКСТОВ 


Чтение старославянских и церковнославянских текстов не долж- 
но вызывать затруднений, так как звуковое значение многих букв 
кириллицы и букв русского алфавита совпадает. Тем не менее есть 
некоторые особенности в произношении старославянских и церков- 
нославянских слов, на которые следует обратить внимание. Мы не 
можем с полной уверенностью утверждать, что те или иные звуки 
современники Константина и Мефодия произносили именно так, а 
не иначе, тем не менее существует некоторая традиция произноше- 
ния старославянских слов, которой надо придерживаться. 

1. Прежде всего надо запомнить, что в отличие от русского язы- 
ка в старославянском и церковнославянском языках гласные звуки 
следует произносить одинаково отчетливо независимо от того, 
падает на них ударение или нет. В русском языке безударные глас- 
ные сокращаются — обратите внимание, как по-разному произно- 
сится первый гласный звук в словах воду, вода, водяной. 

2. Буквы ь и ъ в старославянском языке передают очень краткие 
гласные звуки. Буква ь («ерь») обозначает звук, похожий на первый 
гласный звук в слове белизна, а буква ъ («ер») — звук, похожий на 
первый гласный звук в слове водяной. 

В истории русского языка судьба этих звуков (их называют ре- 
дуцированными или сверхкраткими) зависела от того, какую пози- 
цию в слове они занимали — «сильную» или «слабую». Слабой 
была позиция на конце слова, а также перед слогом с гласным пол- 
ного образования (то есть с обычным гласным) или перед слогом с 
редуцированным в сильной позиции. Сильной была позиция под 
ударением и перед слогом с редуцированным в слабой позиции. В 
слабой позиции ь и ъ «выпадали», то есть переставали произно- 
ситься, а в сильной — переходили в гласные полного образования: ь 
переходил в [э], аъ — в [9]. (Сравните старославянские и русские 
слова мъҳъ — мох, мъҳа — мха, отьць — отец, отьца — отца, 
къто — кто, чьто — что). Именно так возникли обычные для рус- 
ского языка чередования [э] и [0] с нулем звука типа мох-мха, замо- 
чек-замочка. В современном русском языке буквы ь и ъ уже не пе- 
редают гласных звуков, которые они передавали в старославянском 
языке, и используются для обозначения мягкости предшествующего 
согласного (льстец) или йотации последующего гласного (подъезд, 
вьюга), а иногда пишутся просто по традиции (мышь, печь, умы- 
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ваться). Ситуацию, аналогичную русскому, мы наблюдаем и в цер- 
ковнославянском языке, с той лишь оговоркой, что в церковносла- 
вянском языке в конце слова пишется (и не произносится) не только 
ь, нои ъ: ь пишется после мягкого согласного, а ъ — после твердо- 
го. В церковнославянском языке, так же, как и в русском, мы обна- 
руживаем є (є) и о на месте старославянских ь и ъ в сильной пози- 
ции, а также пропуски когда-то произносившихся ь и ъ в слабой 
позиции в середине слова. (Сравните старославянские мъҳъ, мъҳа, 
къто, чьто и церковнославянские моҳъ, мха, кто, чт9). Следует 
иметь в виду еще одно важное отличие церковнославянского языка 
от старославянского. Согласные звуки [ц], [ж], [ш] в старославян- 
ском языке были мягкими, и после них писалась буква ь, в церков- 
нославянском же языке они стали твердыми, и после них стала пи- 
саться буква ъ. (Сравните старославянские льстьць, нашь, мжжь 
и церковнославянские льстєцъ, наш'ь, мУжть). 


3. Буквы ж («юс большой») и 5 («ук») обозначали в старославян- 
ском языке разные звуки. «Юсом большим» передавался звук [0"] — 
«о-носовое» (как во франц. соїоп), а «уком» — звук [у]. При этом 
«ук» мог писаться двумя способами — как лигатура («сдвоенная» 
буква) су или как 5. В истории русского языка звук [0"] перешел в 
звук [у] и совпал по значению с тем звуком [у], который уже суще- 
ствовал. Поэтому древнерусские книжники путали эти буквы, и 
нередко в том слове, где в старославянском писалась буква ж, появ- 
лялись ду или $ (доүвъ или ДУБЪ] вместо джвъ) или наоборот (так 
в дательном падеже единственного числа могло писаться джвж или 
ДУБУ вместо джкоу или дЖЕ5). Потом было решено в церковносла- 
вянском языке букву ж не употреблять вообще, лигатуру оү писать 
только в начале слова (оустА, утро), а У — в середине или конце 
слова (ріка, нес, ДЗЕЗ) независимо от того, какому звуку старо- 
славянского языка они соответствуют. 

4. Точно так же в старославянском языке разные звуки обознача- 
ли буквы ^ («юс малый») и га («аз йотированный»). «Юс малый» 
передавал звук [э"] — «э-носовое» (как во франц. /іл), а «аз йотиро- 
ванный» — звук [а] после мягкого согласного или же сочетание [йа] 
(иначе говоря, буква га в старославянском языке читалась так же, 
как буква я в современном русском). В истории русского языка звук 
[э"] изменил свое звучание и стал в конце концов произноситься так 
же, как произносился звук [а] после мягкого согласного, поэтому 
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древнерусские книжники стали путать буквы та и ^. Потом было 
решено в церковнославянском языке писать букву га в начале слова 
(іарость), а букву А — в середине или конце слова (йма, мАсо, 
галнлєа) независимо от того, какая буква (га или ^) писалась в соот- 
ветствующем старославянском слове. 

Исключение: В церковнославянском слово азыкъ (с бук- 
вой га) означает язык, орган речи, а слово Азыкъ (с буквой д) — 
народ, нация. 

5. Буква "Б («ять») в старославянском и в церковнославянском 
языках читаются по-разному! В истории русского языка звук, пере- 
даваемый этой буквой, перешел в конечном итоге в звук [э], поэто- 
му в церковнославянском языке буква Ё читается так же, как и бук- 
ва є (или Є. В старославянском же языке буква передавала звук, 
похожий на первый гласный звук в слове мясо, то есть тот же звук, 
что и буква га. (Об этом свидетельствует то, что в глаголице суще- 
ствовала одна единственная буква а, которая писалась во всех сло- 
вах, где в кириллице были буквы или га). Обратите внимание на 
то, что подобное произношение бывшего «ять» сохранилось в неко- 
торых словах в болгарском языке (под ударением перед твердым 
согласным): болг. бряг, свят — ст.-сл. Бр'Вг'ь, св'Кт'ь. 

6. «Йотированные» буквы ю, га, к, в и вк употреблялись в ста- 
рославянском языке в целом по тому же принципу, что и русские ю, 
я, е — они могли обозначать мягкость предшествующего согласного 
или «йотацию» соответствующего гласного (то есть сочетания [йу], 
[йа], [йэ] и т. д.). В некоторых кириллических памятниках буквы є и 
є смешивались, а глаголица вообще не знает разграничения йотиро- 
ванного и нейотированного «естъ». В церковнославянском языке из 
«йотированных» букв сохранились только две — ю и № (причем 
последняя, как мы помним, писалась только в начале слова). Вместо 
букв к и ња стали писаться буквы соответственно є и а, а вместо 
буквы вк — буква ю. 

В приводимых ниже старославянских примерах, текстах и пара- 
дигмах будут использоваться исключительно нейотированные вари- 
анты л ие, а буквы га и їж будут появляться только после тех мяг- 
ких согласных, у которых существуют твердые соответствия. (По- 
этому несмотря на то, что звуки [ш], [ж] и [ц] в старославянском 
языке были мягкими звуками, после букв ш, ж и ц будет писаться 
не га, как это бывает в некоторых учебниках старославянского язы- 
ка, аа). 
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7. Звук [0] в старославянском языке передавался двумя буквами 
— 0 («он») и № («от» — греческая омега), которые употреблялись в 
целом произвольно (буква ку считалась более красивой, однако по- 
скольку буква о занимала меньше места, в большинстве случаев для 
передачи звука [0] пользовались буквой 0). В церковнославянском 
языке было решено писать м: 

а) в заимствованных из греческого языка словах, если соответст- 
вующее греческое слово писалось через омегу (Иханнть, гхоргіїй); 

б) в приставке ку (®жропити), в) в некоторых падежных оконча- 
ниях (ракхомсь). 

Обратите также внимание на то, что предлог «от» пишется ®. 
Кроме того, в церковнославянском языке существует особый вари- 
ант написания буквы «он» — Ф, который появляется обычно в нача- 
ле слова (Этрокъ, Фтєцъ), однако в некоторых словах пишется и в 
середине слова (праотєцъ, іорданть). 

8. Церковнославянская буква «есть» также имеет два варианта 
написания — є и є. В начале слова пишется є, в середине и в конце 
обычно є (&3еро). Написание є может появиться вместо є в формах 
двойственного и множественного числа, чтобы они на письме отли- 
чались от похоже звучащих форм единственного числа (Именемъ — 
творительный падеж единственного числа, Именем — дательный 
падеж множественного числа). 

9. Буква м («ижица») произносится после букв а и є (є) как со- 
гласный [в] (ламруь, ёмаггєдїє), во всех остальных случаях — как 
гласный [и] (муро, момсей). 

10. Звук [и] мог передаваться, кроме ижицы, еще двумя буквами 
— Ї («и-десятеричное») и и («и-восьмеричное»). В старославянских 
текстах эти буквы употреблялись в целом произвольно. В церковно- 
славянском языке было решено перед гласными, а также в некото- 
рых словах, заимствованных из греческого (если в соответствую- 
щем греческом слове были дифтонги еї, ої или «йота») писать Ї 
(оўчєнїє, їдмилть), а во всех остальных случаях — и (®жкропити). В 
старославянском языке гласный [и] и согласный [й] обозначались 
одними и теми же буквами, в церковнославянском же языке, так же, 
как и в русском, для передачи звука [й] есть специальная буква й. 

11. В старославянском языке буквы 5 («дзело») и з («земля») чи- 
таются по-разному: буква з — как [3], а 5 — как [дз] (ов зда). В 
истории русского языка сложный звук [дз] упростился до звука [3], 
поэтому в церковнославянском языке обе эти буквы читаются оди- 
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наково. Обратите внимание на то, что иногда в тех словах, в кото- 
рых в старославянском языке пишется 5, в церковнославянском 
языке пишется 3 (ст.-сл. къназь — цр.-сл. кназь). 

12. Буквы «% («фита»), & («кси») и / («пси») употребляются ис- 
ключительно в словах, заимствованных из греческого, и произно- 
сятся соответственно как [фі], [кс], [пс] (воду, длезандръ, 
саміготь). (Иногда буква ‹, передает звук [т] - - назареють). 

13. В старославянском и церковнославянском языках в некото- 
рых словах, заимствованных из греческого, буква г перед буквами г, 
к, Х произносится как [н] (ёмгггєлїє — произносится «евангелие», 
сигкаНт"ь — произносится «синклит» и т. д.). 

14. Буква ці в старославянском языке читалась, в отличие от цер- 
ковнославянского и русского, не как долгий мягкий [ш?], а как соче- 
тание звуков [шт’], поэтому в старославянских текстах на месте 
буквы ці очень часто можно обнаружить сочетание шт. 

15. Славянские книжники заимствовали из греческого языка 
специальные знаки для обозначения разных типов ударений и при- 
дыханий (которые в греческом языке выполняли важную роль, в 
славянском же языке были, в сущности, не нужны, и поэтому каких- 
либо строгих правил употребления знаков ’(«острого» ударения), 
`(«тяжелого» ударения), | («облеченного» ударения) и "(«тонкого» 
придыхания) в старославянском языке не существовало). В русском, 
а поэтому и в церковнославянском языке сохранился один единст- 
венный тип ударения, который, однако, в церковнославянском язы- 
ке обозначается тремя разными знаками. Знак «облеченного» ударе- 
ния ^ может появляться над падежами двойственного и множест- 
венного числа, чтобы отличить их от омонимичных падежей един- 
ственного числа (тво -- именительный и винительный падежи 
множественного и двойственного числа, твоА -- именительный 
единственного). Знак «тяжелого» ударения | ставится в конце сло- 
ва, если за ним не следуют слова жє, Бо, ли, ми, ти, а также в 
слове Эуво и в формах множественного и двойственного числа неко- 
торых местоимений, чтобы отличить их от омонимичных форм 
единственного числа (йм'ь — дательный множественного, Имъ — 
творительный единственного). Во всех остальных случаях ударение 
обозначается знаком «острого» ударения (оучити, ато). Кроме 
того, если церковнославянское слово начинается на гласный звук, то 
над первой буквой, независимо от того, падает на первый слог уда- 


А 


рение или нет, ставится знак придыхания , поэтому иногда над 
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одной буквой может стоять и знак придыхания, и знак ударения 
(ёгдд, ём, има). 

Обратите внимание на то, что эти правила касаются только цер- 
ковнославянского языка, а в старославянских текстах ударение 
обычно не обозначается вообще. 

16. Пергамент, на котором писали в древности, был очень доро- 
гим, поэтому для экономии места многие слова, значение которых 
было и так понятно из контекста, могли писаться не полностью, а 
сокращенно, с пропуском буквы или даже нескольких букв, а над 
таким сокращенным словом ставился специальный знак — титло. 
Титло могло быть простым, а могло быть «буквенным», то есть 
содержать пропущенную или одну из пропущенных букв (ЕГЬ = 
Бог, гль = Господь, тбца = Троица, нал = неделя ит. д.). 

Следует помнить, что в то время как в старославянском языке 
нет каких-либо специальных правил употребления титлов и сокра- 
щения слов, в церковнославянском языке эти правила (и довольно 
строгие) существуют, так что иногда одно и то же слово, написан- 
ное под титлом или полностью, означает далеко не одно и то же. 
Так, церковнославянское слово вгъ (написанное с титлом) означает 
Единого Бога христиан, иудеев и мусульман, в то время как слово 
Бог (без титла) — идола, которому поклоняются язычники. Точно 
так же Аггдљъ (из греческого посланник) означает ангела, посланника 
Божия, тогда как Аггєлъ — демона, то есть посланника Сатаны. 
(Слово Аггдъ читается как «ангел», а слово аггєл'ь — как «аггел»). 

17. Вместо пропущенных букв ь или ь в старославянских и цер- 
ковнославянских текстах мог писаться специальный знак" («пае- 
рок»). 

18. Мягкость согласного в старославянском языке могла обозна- 
чаться специальным знаком, похожим на современный апостроф 
или на крышечку над буквой (вол’м, къ немоу). 

19. В старославянском языке существовали слогообразующие [р] 
и [л], то есть такие звуки [р] и [л], которые могли образовывать слог 
(ср, русские слова джентльмен, театр). На письме они обознача- 
лись сочетанием букв фил сь или ъ: влькъ (произносится [влк]), 
мрьцати (произносится [мрцати]). 

20. Как уже упоминалось, в древности текст писали без интерва- 
лов между словами и почти без знаков препинания (лишь иногда 
предложения или части предложений могли выделяться точками), а 
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предложения начинались с маленькой буквы (выделялась только 
первая буква главы — заглавная буква). 

В церковнославянском языке, в отличие от старославянского, 
принципы членения текста и система знаков препинания в целом 
соотносятся с той системой, которую мы имеем в русском языке, 
тем не менее есть некоторые особенности, которые следует иметь в 
виду. 

Так же, как и в русском, слова церковнославянского языка отде- 
ляются одно от другого интервалами. Церковнославянское предло- 
жение начинается с заглавной буквы и может окончиться точкой <.> 
или восклицательным знаком <!>, части предложения могут отде- 
ляться одна от другой запятыми <,>, а прямая речь (без кавычек!) 
следует после знака <:>. Однако вместо вопросительного знака в 
церковнославянском языке используется знак <;>, а вместо точки с 
запятой — двоеточие <:>. Кроме того, вместо точки с запятой мо- 
жет использоваться так называемая малая точка, то есть точка, раз- 
деляющая не предложения, а части предложения. Например: й 
вопросиша ёгд: что дүво; йлід ли бсй ты; й глагола: н'Есмь. 
пброкъ ли бсй; й вва: нй (Иоанн 1.21). 

21. Числа в старославянских и церковнославянских текстах пе- 
редавались буквами под титлом, причем если несколько букв, обо- 
значающих цифры, стояли подряд, титло писалось над второй бук- 
вой от конца, а численное значение такого сочетания было равно 
сумме численных значений отдельных букв. Например: 

а = 1,4. = 10, ц- = 900, ла: = 11, ща: = 911. 

Значок , увеличивает численное значение буквы в тысячу раз: 

«А: = 1000, „-в- = 2000, „1. = 10 000, „-р- = 100 000. 
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ГРАММАТИКА 


МОРФОЛОГИЯ 


В старославянском и церковнославянском языках можно выде- 
лить те же грамматические разряды слов, что и в современном рус- 
ском языке: существительное, прилагательное, местоимение, чис- 
лительное, глагол, наречие, предлог, союз, частица, междометие. 
Следует, однако, иметь в виду, что в старославянском языке слова, 
обозначающие числа, еще не успели окончательно сформироваться 
в отдельную часть речи, поэтому иногда их называют не числитель- 
ными, а счетньми существительными (пать, шесть, съто) или 
счетными прилагательными (єдинъ, дъва, трие), предлоги могли 
употребляться в качестве приставок, а четкой границы между сою- 
зами и частицами не существовало. 

Помимо единственного и множественного числа в старославян- 
ском и церковнославянском языках есть двойственное число, кото- 
рое употребляется, когда речь идет о двух предметах (единъ 
отрокъ  пишетъ, дъва отрока пишете, четыре отроци 
пишжть). 

В старославянском и церковнославянском языках у существи- 
тельных мужского и женского рода в единственном числе сущест- 
вует особая звательная форма (отьцъ — отьче, врачь — врачю, 
сынъ — сыноү). Обратите внимание на то, что тот падеж, который 
в русском языке называется предложным (потому что формы этого 
падежа без предлога в русском языке не встречаются), в старосла- 
вянском языке называется местным. 

В старославянском и церковнославянском языках, в отличие от 
русского, по падежам изменяются не только полные, но и краткие 
формы прилагательных и причастий, так как старославянские и 
церковнославянские краткие причастия и прилагательные употреб- 
ляются не только в составе именной части сказуемого, но и в каче- 
стве определения. 

В старославянском и церковнославянском языках существуют 
четыре формы прошедшего времени: аорист, обозначающий одно- 
кратное действие в прошлом, непосредственно не соотносимое с 
настоящим (несоҳъ), имперфект, передающий продолжительное 


24 


действие в прошлом (нєсфаугь), перфект, обозначающий действие в 
прошлом, результат которого актуален для момента речи (принесдъ 
есмь) и плюсквамперфект, который передавал действие, предшест- 
вующее другому действию в прошлом (принеслъ Бв'Бугь). 

В отличие от русского языка, в котором сложное будущее время 
образуется с помощью инфинитива смыслового глагола и форм 
глагола быть (буду писать, будешь писать и т. д.), в старославян- 
ском и церковнославянском языках в качестве глагола-связки ис- 
пользуются формы глаголов ҳотЕти, имти, начати (ҳощж 
пьсати, начьнеши пьсати, имаши пьсати), а формы Бждж, 
БЖДЕШИ, БЖДЕТЪ и т.д. используются (в сочетании с «эловыми» 
формами смыслового глагола) для образования форм будущего 
предварительного времени (Бждм пьсалъ, вждеши пьсалъ), ука- 
зывающего на действие, которое должно предшествовать другому 
действию в будущем (сравните латинское /шигит ехасіит). 

Старославянский глагол, подобно латинскому, имел специаль- 
ную форму супина, которая отличалась от формы инфинитива окон- 
чанием (пьсати — инфинитив, пьсатъ — супин). 
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СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 


Склонение существительных — это их изменение по падежам и 
числам. Разные группы существительных могут склоняться по- 
разному, то есть обладать разными наборами падежных окончаний. 
Те существительные, которые характеризуются одинаковыми набо- 
рами падежных окончаний, относятся к одному и тому же типу 
склонения: 

рек-а, рек-и, рек-е, рек-у, рек-ой, о рек-е; 
ног-а, ног-и, ног-е, ног-у, ног-ой, о ног-е 

В современном русском языке обычно выделяют три основных 
типа склонения существительных — первое склонение (рука, ули- 
ца), второе склонение (стол, человек) и третье склонение (ночь, 
мышь). В старославянском же языке типов склонения было больше, 
и слова, которые в русском языке склоняются одинаково 


(например: именительный падеж отец сын гость 
родительный падеж отц-а сын-а гост-я 
дательный падеж отц-у сын-у гост-ю), 

в старославянском языке могли склоняться по-разному 

(например: именительный падеж отьц-ь сын-ъ гост-ь 
родительный падеж стьц-а  сын-оу гост-и 
дательный падеж отьц-ю  сын-ови гост-н). 


Отнесенность существительного к тому или иному типу склоне- 
ния в старославянском языке зависела от того, как оканчивалась его 
основа в раннем праславянском (общеславянском) языке. Если его 
основа оканчивалась на -0- (например, праслав. *0К0-$ — ст.-сл. 
отьць), то его относили к так называемому *0-склонению, если она 
оканчивалась на -0- (например, праслав. *5ип1-$ — ст.-сл. сын), то 
к *0-склонению, если на -1- (например, праслав. *0050-5 — ст.-сл. 
гость), то к *1-склонению”. Кроме того, в старославянском языке 
выделялись еще *а-склонение (праслав. *гиба — ст.-сл. фыва), *и- 
склонение (праслав. *ѕуёкги — ст.-сл. свекры = свекровь), а также 
склонение существительных с праславянскими основами на соглас- 
ный (праслав. *5106убѕ — ст.-сл. слово, праслав. *Катбп$ — ст.-сл. 


9 Реконструированные праславянские формы принято записывать с помощью 
знаков международной фонетической транскрипции на основе латиницы. На то, что 
речь идет о восстановленной, а не зафискированной в том или ином памятнике фор- 
ме, указывает астерикс ("звездочка") перед ней, например, *ѕ0п05. 
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камы = камень, праслав. *таёг — ст.-сл. мати = мать). В истории 
русского языка произошло перераспределение типов склонения. 
Слова, которые первоначально склонялись по одному типу, начина- 
ли склоняться по другому типу, из одного типа склонения в другой 
переходили окончания, некоторые типы склонения исчезали совсем 
и т.д. Современное русское первое склонение существительных 
сформировалось на основе древнего *а-склонения, второе склоне- 
ние — на основе древних *0-склонения и *0-склонения, третье 
склонение — из *1-склонения и *9-склонения, а так называемые 
разносклоняемые существительные (типа время, пламя, дочь, мать) 
— это то, что осталось от древних «согласных» склонений. 

Из всех древних славянских типов самыми устойчивыми оказа- 
лись *а-склонение и *0-склонение (многие слова, которые первона- 
чально изменялись по *1-склонению, перешли в *0-склонение, на- 
пример, гость, голжкь, гжсь), однако и в этих типах многие со- 
временные падежные окончания отличаются от тех, что были когда- 
то. Обратите внимание на то, что церковнославянский язык занима- 
ет своего рода промежуточное положение между старославянским и 
современным русским — одни падежи у него такие же, как в старо- 
славянском, а другие — как в русском. 


СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С ПРАСЛАВЯНСКОЙ ОСНОВОЙ НА -а- 


К этому типу склонения относятся те существительные, основа 
которых в праславянском языке оканчивалась на -а-. В основном это 
были существительные женского рода (вода, сестра, жена, землю, 
кьнагьіни, ноша), но были и существительные мужского рода 
(слоуга, воєвода, юноша, сждии). В раннем праславянском языке 
падежные окончания этого типа не зависели от того, какой соглас- 
ный стоял перед -а- — твердый (праслав. *убйа — ст.-сл. вода) или 
мягкий (праслав. *гётја — ст.-сл. земли), однако поскольку судьба 
гласных звуков в праславянском языке после твердых и после мяг- 
ких согласных была различной, постепенно твердый и мягкий вари- 
анты этого типа склонения стали расходиться, и в старославянском 
языке падежные окончания существительных типа вода и сущест- 
вительных типа зємлт не совпадают. Обратите внимание на разли- 
чия между старославянскими и церковнославянскими окончаниями! 
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В > 


не ну 


є я 


ЗЕ 


ст.-сл. 


жен-а 
ЖЕНЫ 
жен 
ЖеН-Ж 
жено 
жен 
жено 


жєн 
жен-оу 
жен-ама 


ЖЕН-СЬІ 
жень 
жен-Яам'ь 
ЖЕН-СЬІ 


жен-ами 
жєн-аҳъ 


ст.-сл. 


ЗЕМл—га 
ЗЕМЛ-Б\ 
Земли 


ЗЕМЛЕ 
Землю 
Земли 
ЗЕМЛ-К 


Земли 
Землю 
земАЧаМа 


Твердьй вариант 


ц.-сл. ст.-сл. 
единственное число 
жена ржк-а 
жен-ы ржк-ы 
жен-д ржи 
жен-5 рк 
женоою ракк-овк 
жено ржи 
жен-о ржк-о 
двойственное число 
жен-д ржи 
жен-5 ржк-оу 
жен-ама ржк-ама 
множественное число 
жен-ы ржк-ы 
жєн-ъ ржк-ъ 
жен-амъ ржк-амъ 
жен-ы ржк-ы 
жено 
жен-ами ржк-дами 
жен-дуь ржк-аҳъ 
Мягкий вариант 
ц.-сл. ст.-сл. 
единственное число 
ЗЕМА-А рав'ьін-н 
земл-й рав"ын-ь 
земл-й рав'ьін-н 
земл-ю равтьшн- їж 
земл-єю равын-єҗ 
земл-й рав'ьін-н 
земл-є рав"ын-к 
двойственное число 
земл-й рав'ьін-н 
земл-ю рав'ьтн-ю 
ЗЕМА-АМА равтьін-чама 


ц.-сл. 


рУк-д 
рки 
рец 
рек 
рукою 
рец 
Яко 


оц 
рук 


рУк-дма 


реки 
рек-ъ 
рУк-АМЪ 


рУк-н 


рУк-дми 
рУк-аҳъ 


ц.-сл. 


равын-^ 
/ 

равын-и 

равын-и 


р АБ ы н-ю 
равын-ею 
р АБ ы ни 
равын-є 


ракын-и 
равЫын-ю 

Е 
равын-Ама 


множественное число 


И. ЗЕМАЛА зємА-и равын- равЫын-и 
Р. ЗЕМА-Ь земель рав'ьін-ь равмін-ь 
Д. ЗеЄМАЧАМЬ = ЗЕМА-АМЪ рактьін-чамть ракцін- мить 
В. ЗЕМАН ЗЕМА-Н равын- раквін-н 
равын-ь 
9; ЗЄМАЧАМИ — ЗЕМА-АМИ равын-ғами равын-Ами 
М. землчауь || ЗЕМА-АХЪ фавын-аҳъ равын-аҳъ 
В  старославянском языке твердый и мягкий варианты 


*а-склонения различаются гораздо больше, чем в церковнославян- 
ском. Это связано с тем, что в истории церковнославянского языка 
произошло выравнивание этого типа склонения по твердому вари- 
анту. Во многих падежах мягкого варианта исконные формы были 
заменены новыми, более похожими на соответствующие формы 
твердого варианта. Так, в именительном и винительном падежах 
множественного числа, а также в родительном падеже единственно- 
го числа исконная форма землл была заменена формой земли. В 
дательном единственного наряду с исконной формой Юноши в цер- 
ковнославянских текстах можно встретить и новую форму юнош+ 
(по аналогии с жен®). В старославянском языке (в отличие от цер- 
ковнославянского и русского) звуки [к], [г], [х] могли быть только 
твердыми, поэтому в именительном и винительном падежах множе- 
ственного числа, а также в родительном падеже единственного чис- 
ла после них писали не и, а ы (например фжкы, слоугы, моүҳы). 
При смягчении же (перед н, є и Ф) звуки [к], [г] и [х] изменяли свое 
звучание: звук [к] переходил в [ч’] или [ц’], звук [г] — в | ж'| или 
Гдз'Ї, звук [х] — в [ш’] или |с'). Поэтому в дательном и местном 
падежах единственного числа, а также в  именительном- 
винительном падеже двойственного числа вместо букв к, гих по- 
являлись буквы ц, 5 и © (например рака — ржи, слога — 
слое, моуха — моусВ). В церковнославянском языке (в отличие 
от старославянского) звук [к] мог быть и твердым, и мягким (поэто- 
му сочетания кы, гы, хы были заменены сочетаниями ки, ги, ун), 
однако по традиции чередование согласных в названных выше па- 
дежах было сохранено (с той лишь оговоркой, что вместо |дз'| стали 
произносить [3], а вместо 5 стали писать 3). Кроме того, под влия- 
нием русского языка в церковнославянских текстах в винительном 
падеже множественного числа у одушевленных существительных 
формы типа жены иногда заменяются формами типа жєнъ, совпа- 
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дающими с формами родительного падежа (как это происходит в 
современном русском языке). 

Обратите внимание на то, что слова типа судья, рабыня, княгиня, 
которые в церковнославянском выглядят как СМА, равына, 
кнагина, в старославянском выглядели как сждии, фравынн, 
кънагыни, то есть оканчивались в именительном падеже не на [а], 
как в русском или церковнославянском, а на [и]. Все остальные 
падежи у слов этого типа такие же, как и у слов типа земли, 
юноша. 


СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С ПРАСЛАВЯНСКОЙ ОСНОВОЙ НА -0- 


По этому типу склоняются большинство существительных муж- 
ского и среднего рода. В *о-склонении также следует различать 
твердый и мягкий варианты. 


Твердый вариант (мужской род) 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 

И. раБ-—Ъ равть отрок-ъ отрокть 

Р. рав-а рав-А отрок-а отрок-а 

Д; раво рав-Я утрок-оу отрок-5 

В. раБ-—Ъ рав-д отрок-ъ отрок-а 

т рав-омь рав-бмть отрок-омь отрок-омь 

М. рав-6 рав отроц-6 отроцо 

Зі раве раве отроче отроче 

двойственное число 

И.-В. рав-а рав-да отрок-а отрук-а 

Р.-М. рав-оу рав-5 отрок-оу отрок-У 

Д.-Т. рав-ома рав-ома отрок-ома отрок-ома 
множественное число 

И. рави равй отроц-и отроц-ы 

Р. раБ-—Ъ рав-ъ отрок-ъ отрокть 
рав-кивть отрок-мвь 

Д. фав-омъ рабу отрок-омъ || Отрокомъ 

В. рав—ы равы отрок-ы Фтрок-и 
рав-кмвть отрок-ммь 

т. равы равы отрок-ы отрок-и 

М. рав-Кҳъ рав Ёҳъ отроц-&хъ | ОФтроцовуь 
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ЯН 


ож 


«зоною вок 


нЕ 


Мягкий вариант (мужской род) 


зе 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 
мЖЖЬ-ь мУжоь кра-н кра-й 
мжж-а межа крача кра-а 
мжжою меж кра-ю кра-ю 
МЖЖ мУжоь кра-н кра-й 
мУж-а 
мжж-ємь мУжоємь кра-кмь кра-ємь 
мжж-и межи кра-н кра-н 
мжжою меж кра-ю кра-ю 
двойственное число 
мжж-а мУж-а кра-ча кра 
мжж-ю мУж-У кра-ю кра-ю 
мжж-єма меж-єма крама кра-єма 
множественное число 
мжж-и мб жи кра-и кра-и 
мЖЖЬ-ь м$ж-ей кра-н кра-євть 
мжжеємь мУжо-ємь кра-юмь кра-ємь 
мЖЖ-^ м8ж-ы крава кра-н 
мМжж-и меж-ы кра-н кра-н 
мжж-иҳъ мУж-аҳъ кра-иҳъ кра-єть 


Твердый и мягкий варианты (средний род) 


ст.-сл. Ц.-сл. ст.-сл. ц.-Сл. 
единственное число 
сел-о с̧елф под пдл-є 
сєл-А сєл-А полга под 
сєл-оү сел Я пол-ю пол-ю 
сел-о с̧елф под пдл-є 
сел-омь село-дмь пол-юмь пол-ємь 
сєл-Е сел поли поли 
двойственное число 
И-В. сєл- село В пол-и пол 


М. селу сел З пол-ю полою 
.-Т. о сєл-ома сел-ома пол-єма пол-єма 


множественное число 
сел-а сел-а пол-ча пол А 


И. 

Р. СЕЛл—Ъ СЄл-ъ пол-ь пол-єй 
Д. СЕМ СЕМ пол-юмть пол-ємь 
В. села сел-а полга пол-а 
т: САС сел-фы пол-н пили 
М. слову сєл-Куъ под-иҳъ пол-ауь 


В современном русском языке одушевленные и неодушевленные 
существительные мужского рода имеют в винительном падеже 
единственного числа разные окончания: у одушевленных существи- 
тельных форма винительного падежа совпадает с формой родитель- 
ного падежа (вижу человека), у неодушевленных — с формой име- 
нительного (вижу стол). В старославянском языке у всех существи- 
тельных *0-склонения винительный падеж первоначально совпадал 
с именительным (виждіх кран, виждіх ракъ), однако постепенно 
у некоторых существительных (у тех, которые впоследствии стали 
называться одушевленными) в винительный падеж единственного 
числа стала проникать форма родительного падежа (виждк 
чьлов'Кка), которая и закрепилась в церковнославянском и русском 
языках (вижу челов'Кка, вижу человека). 

Форма творительного падежа единственного числа в старосла- 
вянском языке оканчивалась на —омь/-кмь. В церковнославянском 
языке конечный |м'| отвердел и появилось окончание —ом\ъ/-емъ. 

Поскольку первоначально мягкие звуки [ш’], [ж’] и [ч’] в цер- 
ковнославянском языке отвердели, на месте старославянских соче- 
таний шь, жь и чь в церковнославянских текстах появились соче- 
тания шъ, жъ и чъ (сравните ст.-сл. мжжь, отьць и ц.-сл. МУЖТЬ, 
от'єцть). 

В местном падеже единственного числа перед буквой "ЖК проис- 
ходит обычное для старославянского языка чередование к-ц, г-5, 
х-є, при этом в церковнославянских текстах г чередуется не с 5, ас 
з (ст.-сл. отрокъ - о отроц, вогъ - о воз, грЁхъ - о грЕсб, 
ц.-сл. & 503%). 

Звательную форму исконно «мягкие» существительные мужско- 
го рода образовывали с помощью окончания —ю (мжжю, краю), а 
исконно «твердые» — с помощью окончания -є, перед которым 
происходило чередование к-ч, г-ж, ҳ-ш (отрфокъ-отроче, Богь- 
Боже, грхъ-грЁше. Поскольку в словах типа отьць, старьць 
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звук [ц’] также возник из звука [к] (сравните праславянские Т"ОНКО5, 
*5агКко$), в этих словах происходило чередование ц-ч (отьць- 
отьче, старьць-старьче). Слова среднего рода особой звательной 
формы не имели. 

Обратите внимание на то, что во множественном числе ни одна 
старославянская форма (кроме формы именительного падежа мяг- 
кой разновидности типа мжжн) не совпадает с русскими. 

В именительном падеже множественного числа происходит че- 
редование к-ц, г 5, Хе (отрокъ-отроци, когь-кови, доухъ- 
доуси). Поскольку в церковнославянском языке звук [ц’] отвердел, а 
звук [дз’] перешел в [3], в церковнославянских текстах мы вместо 
старославянского отроци обнаруживаем Фтроцы, а вместо воѕи — 
кози. 

Форма родительного падежа множественного числа у существи- 
тельных мужского рода первоначально совпадала с формой имени- 
тельного падежа единственного числа (единъ рабъ - мъного 
фавъ, єдинъ кран — мъного кран). В церковнославянском языке 
древнее падежное окончание почти у всех существительных вытес- 
нено новыми окончаниями -хув'ь, ёкъ, -єй (много ракфвъ, 
много краев, много мУжей), хотя иногда можно встретить соче- 
тание типа много ракть. 

В дательном падеже множественного числа существительные 
*0-склонения оканчиваются на омъ/-ємъ. По правилам церковно- 
славянского языка окончание твердого варианта пишут через є, 
чтобы отличить его от окончания творительного падежа единствен- 
ного числа, которое в церковнославянском (в отличие от старосла- 
вянского!) произносится так же. 

В винительном падеже множественного числа существительные 
мужского рода твердой разновидности оканчивались на -ы, а мяг- 
кой разновидности — на —л^. В церковнославянском языке по анало- 
гии с твердым вариантом в формах мягкого варианта появилось 
окончание н/ы, при этом вместо сочетаний кы, гы, хы появились 
сочетания ки, ги, Хи, а вместо сочетания жи — сочетание жы. 

В местном падеже множественного числа существительные мяг- 
кой разновидности оканчивались на -иҳъ, а существительные твер- 
дой разновидности — на —хъ, при этом перед Ё происходило 
обычное чередование к-ч, г-5/3, Х-с. В церковнославянском языке 
у некоторых слов в этот падеж проникло окончание -ауь/ «У, 
употреблявшееся первоначально только у существительных *а- 
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склонения (мӯж-аҳъ, пол-^ХЪ), и -ехъ, употреблявшееся первона- 
чально у существительных склонений на согласный (їєре-єуь, кра- 


«ХЪ). 


СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С ПРАСЛАВЯНСКОЙ ОСНОВОЙ НА -1- 


По этому типу склонения изменялись существительные мужско- 
го и женского рода, основа которых в раннем праславянском языке 
оканчивалась на -1- (праслав. *6050-5 -- ст.-сл. гость, праслав. 


*коѕ0-5 — ст.-сл. кость, праслав. ропй-$ — ст.сл. пжть). 


нино= 


= ов 
Еш | 


= 
2 


= 


9 


= чон 


ст.-сл. 


Запов'Вд-ь 
Запов'Вд-и 
запов'Вд-и 
Запов'Вд-ь 
запов'Кд-ніж 
запов'Кд-ьіж 
запов'Кд-н 
запов'Кд-н 


запов'Кд-н 
запов'Кд-ню 
запов'Кд-ью 
запов'Кд-ьма 


запов'ЕКд-н 


запов'Кд-ни 
запов'Кд-ьи 
запов'Кд-ьмь 
запов'Кд-н 
запов'ЕКд-ьми 
запов'Ед-ьуь 


ц.-сл. ст.-сл. 
единственное число 
запов'Ёд-ь пжт-ь 
запов'Кд-н пжт-н 
запов'Кд-н пжт-н 
запов'Ёд-ь пЖт-Ь 
зАпов'Ед-їю пжт-ьмь 
запов'Кд-н пжт-н 
запов'Кд-є пжт-н 
двойственное число 
ЗАПУЕД-И пжт-н 
запив Дю | пжт-ню 
пжт-ью 
запов'Кд-ьма пжт-ьма 


запов'Кд-єма 
запив ДИ 
зАпов'Ед-єй 
запов'Кд-ємь 
запов'Вд-н 


запов'Кд-ьми 
запов'Ед-єть 


множественное число 


пжт-нє 
пжт-ьє 
пжт-ни 
пжт-ьи 
пЖТ-ЬМЪ 
пжт-н 
пжт-ьми 
пжт-ьҳъ 


ц.-сл. 


пУтоь 
пят 
пУт-й 
пУтоь 
ПУТЕМ 


пети 
пети 


пУЯт-й 
тю 


пУт-ьма 


пят 


пУт-ій 
путей 
пУт-ємь 
пута 
пУт-ьми 
пУт-єть 


Редуцированный звук [ь] перед звуком [й] переходил в редуци- 
рованный звук [й], так что в старославянском языке сочетания букв 
ьи и ии произносились одинаково, поэтому в старославянских тек- 
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стах наряду с формами типа гостиє, гостин можно встретить фор- 
мы типа гостье, гостьи. 

Поскольку в церковнославянском языке редуцированные звуки 
[Ь] и [й] в сильной позиции перешли в звук [э], звук |о | перешел в 
звук [у], а конечное [м?] в творительном падеже единственного чис- 
ла отвердело, на месте старославянских форм типа пжтьмь, 
пжтин, пжтьхъ, заповбдьма появились церковнославянские 
формы типа пУтєм'ь, путей, путем, петеҳъ, запов'Едєма. 

По аналогии с существительными *а-склонения церковнославян- 
ский язык образует звательную форму существительных женского 
рода *1-склонения с помощью окончания є (запов'Ед-Ф, а не -и, 
как старославянский язык (запов' ди). У существительных мужско- 
го рода в церковнославянском языке форма (піти) может вытес- 
няться формой именительного падежа (петь). 


СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С ПРАСЛАВЯНСКОЙ ОСНОВОЙ НА -й- 


В старославянском языке по этому типу регулярно склонялись 
всего шесть существительных мужского рода: сынъ, волъ, врьугь, 
лєдь, медъ, полъ (в значений «половина»). Падежные окончания 
*0-склонения могли также встречаться еще у некоторых существи- 
тельных (например, домтъ, гласъ, дар'ь, род'ь, сад'ь, дъ). 

Все эти существительные впоследствии перешли в *0-склонение, 
поэтому в церковнославянском языке *0-склонение отсутствует 
(лишь в родительном и местном падежах единственного числа эти 


существительные сохранили старые окончания: ® дому равоты; 
въ дом оца моего). 


ед. число ДВ. ЧИСЛО МН. ЧИСЛО 
И. сын-ъ сыны СЫН-овЕ 
Р. сын-оү сын-овоұ сын-овъ 
Д. съын-ови съын-ъма СІНОМ 
В. сын-ъ =И. сыны 
Т. сын-ъмь =Д. сБІНОЬМИ 
М. сын-оү =Р. сын-ъҳъ 
З. сын-оү 


В истории церковнославянского языка "й-склонениє исчезло, 
однако некоторые падежные окончания проникли в *0-склонение, 
вытеснив древние *ӧ-формы. Так, у существительных мужского 
рода твердой разновидности древнего *ӧ-склонения (типа равтъ, 
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доуХъ) в родительном падеже множественного числа исконное 
окончание —ъ (мъного фавъ, м'ьного доүҳъ) практически полно- 
стью вытеснено окончанием *0-склонения —овЪ] (по современным 
правилам церковнославянской орфографии пишется -лувть — много 
рав\увть, много дУхувть). У существительных же мягкой разновид- 
ности по аналогии появилось окончание —ев ть (много краєвть). 

Падежное окончание *0-склонения —ови (и аналогическое —ви) 
проникло в дательный падеж единственного числа одушевленных 
существительных *0-склонения. Так, на месте исконных форм типа 
Богоу, доухду, пєтроү, кесарю еще в старославянских текстах поя- 
вились формы типа вогови, доууовн, пєтрови, кєсареви. 

Вытеснение исконных *0-форм "й-формами могло происходить 
и в именительном падеже множественного числа. Так, наряду с 
исконными формами типа доуси, гр'Еси, врачи появились формы 
типа доууове, гр'Бхове, врачеве. 


СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С ПРАСЛАВЯНСКОЙ ОСНОВОЙ НА СОГЛАСНЫЙ 


К этому типу склонения в старославянском языке относились 
немногочисленные существительные всех трех родов — мужского 
(камы — камень, пламы — пламя), женского (мати — мать, д'ьцій 
— дочь) и среднего (слово, т"Кло, врЁмл, има, отрочаА— ребенок, 
тела — теленок и т. д.). 

В основном по этому же типу склонялось слово дьнь — день. Во 
множественном числе по «согласному» склонению изменялись су- 
ществительные типа оүчитєль, мытарь, самарманинъ, которые в 
единственном числе изменялись по *0-склонению. 


ст.-сл. ц.-Сл. ст.-сл. ц.-Сл. 
единственное число 

И. ИМА ИМА НЕБО неко 

Р. имен ймен-є неБЕС-є неБЕС-є 

Д. имени ймен-н неБес—и неБес-й 
В. ИМА ИМА НЕБО неко 

Т. АА ймен-ємь НЕБЄС-ЬМЬ НЕБЕЄСЕМЬ 
М. ИМЕННЫЕ ймен-н НЕБЕС НЕБЄСИ 


0 


к наны = ны що 


Б 


ни ни 


ноя 
ЗЕ 


ноз 
5 


имен 
нмєн-ду 
имєн-ьма 


ИМЕН-А 
ИМЕН—Ъ 
ИМЕН-ЬМЪ 


ИМЕНА 
имен 
имен-ьуь 


ст.-сл. 


ТЕЛА 
ТЕЛАТ—Е 
ТЕЛАТ—И 
ТЕЛА 
ТЕЛАТ-ЬМЬ 
ТЕЛАТ-—Е 


телато В 
телат-оу 
телато-ьма 


ТЕЛАТ—А 


ТЕЛАТ—Ъ 
ТЕЛАТ-ЬМЪ 


телата 
телАт-ы 
телАт-ьҳъ 


ДВОЙСТВ енное число 


имени невест 
ймен-У НЕБЕС—оү 
ймен-єма НЕБЕС-ЬМА 
ймен-ама 
множественное число 
ИМЕНА НЕБЕСА 
ИМЕН-Ъ НЕБЄС—Ъ 
ймен-ємь НЕБЄС-ЬМЪ 
ИМЕН-4умъ 
ймен-д НЕБЕСА 
МЕНЫ НЕБЕС 
ймен-ьугь невєс-ьуь 
Ц.-сл. ст.-сл. 
единственное число 
тела КАМЫ 
телАт-є камен-є 
тела Камени 
ТЕЛА КАМЕНЬ 
ТЕЛАТ-ЄМЬ КАМЕН-ЬМЬ 
телАт-и камен-є 
двойственное число 
телАт-и Камени 
телатоЗ камен-оу 
телат-єма камен-ьма 


телат-ама 


множественное число 


телат-а 


телаютоь 
телАт-емъ 
ТЕЛАТ-АОМЪ 
телата 
телАТт-ы 
телатобуь 


КАМЕН-Е 
КАМЕН-ИЕ 
КАМЕН—Ъ 
КАМЕН-ЬМЪ 


камен-и 
камен-ьми 
камен-ьҳъ 


невєс-й 
невєс- У 
невес-єма 


неБес-д 
НЕБЄСЪ 
неБєс-вмь 


НЕБЕСА 
НЕБЕС-БІ 
невєс Був 


ц.-сл. 


КАМЕНЬ 
КАМЕН—є 
камен-н 
КАМЕНЬ 
КАМЕН-ЕМЪ 
КАМЕН-И 


КАМЕН-И 
камен-У 
камен-ьма 
камен-єма 


камен-и 
КАМЕН-ТА 
кАмен-їй 
КАМЕН-ЕМЪ 


камен-н 


камен-ь ми 
камен-єуь 
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ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 
мати 


И. мати ДЬН-Ь день 
В. матер-є матер-є дьн-є днё 
Д. матєр-и матєр-н дьн-и дней 
дн-єви 
В. матєр-ь матеєр-ь дьноь день 
Т. матєр-ніх матер-їю ДЬН-ЬМЬ Дн-ємъ 
М. матер-н матєр-н дьн-є дни 
двойственное число 
И-В. матеєр-и матер-н дьн-и дни 
Р.-М. матер-оу матер-їю дьн-оқ дню 
дн-ю 
Д.-Т. матєр-ьма матер-єма дьн-ьма ден-ьма 
множественное число 
И. матер-и матєр-н дьн-є дни 
матер-є Ане 
Р; матєрсь матер-їй Дьн-ь дней 
матер- єй дн-ей 
Д. матєроьм'ь 00 матер-ємъ || дьн-ьмъ дн-ємъ 
В. матєр-и матєр-н дьн-и дней 
матеєр-єй 
Т: матєр-ьми _ матер-ьми 0 дьн-ьми ден-ьми 
М. матер-ьҳъ || матер-єҳъ дьн-ьҳъ днеєь 


Часть различий между старославянскими и церковнославянски- 
ми парадигмами можно объяснить фонетическими изменениями, 
прошедшими в истории русского языка (ц.-сл. Именемъ] на месте 
ст.-сл. именьмь, ц.-сл. день на месте ст.-сл. дьнь, ц.-сл. матерію на 
месте ст.-сл. матери и т. д.). Тем не менее есть и другие важные 
различия. 

В местный падеж единственного числа проникло окончание —и, 
вытеснив исконное окончание -є (на нєвєси на месте древнего на 
неБесе), в местный падеж множественного числа существительных 
среднего рода — окончание —Хъ (на нєвєсЁҳъ на месте прежнего 
на невесьхъ), а в именительный-винительный падеж двойственного 
числа — окончание -и (Имени на месте прежнего имен\%). 

Некоторые церковнославянские окончания этого типа склонения 
появились по аналогии с окончаниями других типов склонения (ц.- 
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сл. камєніїй на месте ст.-сл. камень; ц.-сл. тєлатама на месте ст.-сл. 
телатьма; ц.-сл. йменком'ь на месте ст.-сл. ИМЕНЬМЪ). 

У существительных типа камы, пламы в именительный падеж 
единственного числа проникла форма винительного падежа 
(камень, пламень). 

В старославянском языке вместо форм множественного числа 
типа камєнє, корєнє употреблялись, как правило, собирательные 
существительные среднего рода типа камение, корение (в церковно- 
славянском языке соответственно — камені, коренїд). 

Обратите внимание на то, что с помощью использования разных 
вариантов написания буквы есть (є и е) в церковнославянском язы- 
ке различаются одинаково звучащие падежи (КАМЕНЕМТ — твори- 
тельный падеж единственного числа, каменемъ — дательный мно- 
жественного; камени — дательный и местный падежи единственно- 
го числа, камени -- именительный-винительный двойственного, 
именительный и винительный множественного). 

Существительные око и сухо в старославянском и церковносла- 
вянском языках в единственном и множественном числе могут 
склоняться не только по типу небо, но и по типу сєло (въ очєсє — 
въ оц, очесьмь — окомь). В двойственном числе эти слова изме- 
няются по *1-склонению: 


ст.-сл. ц.-Сл. ст.-сл. ц.-сл. 
И.В. очи очи оуш-и Фуш-и 
РАМ. оч-ию очоїю суш-ню зушоїю 
ДТ. очима очима оуш-има ош-нма 


СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
С ПРАСЛАВЯНСКИМИ ОСНОВАМИ НА -0- 


По этому типу в старославянском языке склонялись немногочис- 
ленные существительные женского рода типа воукы — буква, кры 
— кровь, свекры — сверковь, лювы — любовь, црькы — церковь, 
смокы — смоква и т. д. 
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ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 


И. свекрты свекры црькы церковь 

Р. свекръв-є свєкров црькъв-є церкв-є 

Д} свекръв-и свекрови црькъв-и церкви 

В. свекръв-ь свекровь црькъв-ь церковь 

Т, свєкръв ик  свекров-їю црькъв-нк  церков-№ю 

свекрьв-ьіх црькъв-ыњ 
М. свекръв-є свекров-н црькьв-є церкви 
ДВОЙСТВ енное число 

И.-В. свекръв-и свекрови црькъв-и цєркв-и 

Р.-М. свєкръв-оү свекроов -їю црькъв оу цєркв-їю 

Д.-Т. свекръв-ама свєкров-ама црькъв-ама  церкв-ама 
множественное число 

И. свекръв-и свекружв-н црькъв-и церкв-н 

Р. свекръв-ъ свекров-єй цоькьвоь цєркв-єй 

Д. свекуькодм'ь свекров-амъ | црькъв-адмЪъ — цєрквоамь 

В. свекръв-и свекров-н црькъв-и церкви 
свекров-єй 

Т. свєкръв-ами | свекров-амн црькъв-ами  церкв-ами 

М. свекрькоауть | свекров-ауь || црькъв-ахъ  церкв-ахъ 


В единственном числе подобные существительные склоняются в 
старославянском языке по типу мати, а во множественном их 
окончания более напоминают склонение существительных типа 
жена. церковнославянском языке у некоторых существительных это- 
го типа прежняя форма винительного падежа стала употребляться и 
в качестве именительного падежа (ст.-сл. црькы — ц.-сл. церковь). 

Обратите внимание на то, что с помощью букв 9 и <, а также 
букв є и є различаются одинаково звучащие падежи (свекрови, 
церкви — дательный и местный падежи единственного числа; 
свекохви, церквн — именительный-винительный падеж двойст- 
венного числа, именительный и винительный падежи множествен- 
ного числа). 
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МЕСТОИМЕНИЕ 


В старославянском и церковнославянском языках принято выде- 
лять в целом те же разряды местоимений, что и в современном рус- 
ском: личные (аз'ь; ты; мы, вы), возвратное (себе, се), указа- 
тельные (онъ, она, оно; овъ, ова, ово; иже, вже кже; ть, та, 
то), относительно-вопросительные (къто; чьто; каковъ, какова, 
каково), определительные (вьсь, вьсм, вьск; вьсакъ, вьсака, 
вьсгако), неопределенные (н%къто; нЕчьто; нБкын, нка, 
н'Бкок), отрицательные (никъто; ничьто; никын, ника, никок). 

По особенностям склонения старославянские местоимения при- 
нято разделять на три группы. Особый тип склонения образуют 
личные и возвратное местоимения, все же остальные относятся к 
твердому или мягкому типу склонения в зависимости от этимоло- 
гической твердости или мягкости последнего согласного основы. 


Склонение личных местоимений 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 

И. азь аз ты ты 

Р. МЕНЕ мене ТЕБЕ ТЕБЕ 

Д. мьнВ, ми мн, мн тев, тн тєв'Б, тн 

В. МА МЕНЕ, МА та ТЕБЕ, ТА 

Т. мно» мною тової товою 

М. мн" мив тек тєв 
двойственное число 

И. вк мы ва вы 

В. на, ны ны ва, вы вы 

Р.-М. наю наю ваю ваю 

Д.-Т. нама нама вама вама 
множественное число 

И. мы мы вы вЫ 

Р. насъ нась вась вась 

Д. намъ, ны НАМЪ ВАМ, ВЫ вам 

В. ны ны, нась вы ВЫ, вась 

Т. нами нами вами вами 

М. насъ нась вась вась 
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Возвратное местоимение не имело форм двойственного и мно- 
жественного числа, а также формы именительного падежа единст- 
венного числа. 


Склонение возвратного местоимения 


ст.-сл. Ц.-СЛ. 
единственное число 

И. - - 
Р. СЕБЕ СЕБЕ 
Д. сєк, си Сев", сй 
В. са СЕБЕ, СА 
Т. сово сокою 
М. се М: 


Старославянские местоимения азЪ, ты, вы, мы и СЕБЕ в да- 
тельном падеже имели по две формы (мьн" и ми, тєв и ти, сек 
и си, намъ и ны, вамъ и вы), первые из которых могли нести на 
себе ударение, а вторые — не могли. Формы винительного падежа 
этих местоимений (Та, са, ны, вы) в старославянском языке про- 
износились с самостоятельным ударением, однако впоследствии, 
когда в винительный падеж стали проникать формы родительного 
падежа мене, Тебе, себе, нась, вась (таким образом формирова- 
лась категория одушевленности) и возникли пары мене-мл^, ТЄБЄ 
та, сеБе-са, насъ-ны, васъ-вы, древние формы ма, ТА, се, 
ны, вы стали по аналогии с формами ми, ти, си восприниматься 
как постоянно безударные. В церковнославянских текстах «крат- 
кие» формы бывают обычно безударными (спаси мл, молю вы, 
БАГОСЛОвИ ны), однако иногда могут быть и под ударением 
(никтоже своєго си да йцієть. 1 Кор. 10, 24; й поим® вы къ 
сек'Е. Иоанн 14. 3). 

Исконная форма именительного падежа двойственного числа в 
была в церковнославянском языке вытеснена формой мы. Древние 
краткие формы дательного падежа множественного числа мы и вы в 
церковнославянском языке перестали употребляться. 


Твердый вариант местоименного склонения 


По этому типу склонения изменялись местоимения тъ, та, то 
— тот, -а, -о, овъ, ова, ово — этот, -а, -о, некоторый, -я,-е, онъ, 
она, оно— оный, -ая, -ое, инъ, ина, ино — иной, -ая, -ое, такъ, 
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така, тако — такой, -ая, -ое, такъ, гака, гако — какой, -ая, -ое, 


вьсгакъ, вьсмка, вьсгако — всякий, -ая, -ое и некоторые другие 
местоимения. 
ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. ТЬ той то тд, тӧЕ та та, 
та 
Р. того того того того тов тод 
Д; томоу | томУ | томо том тон той 
В. пь той, то тд, теє тж ту, 
тогб тю 
Т т'Бмь тм т'Емь т'Ёмъ тож тою 
м томь том'ь томь том'ь тон той 
двойственное число 
И-В. та та тк т, та ТЕ тк 


Р.-М. тою тую тою тою тою тую 
Д.-Т. тема "Ема ТЕМА т'Ёма ТЕМА "Ема 
И 


множественное число 


ти тн, ти тА та, ты ты, 
тала тыл 
Е тбуь тЕуь твуь тЕуь твуь тКуь 
Д Тем  тБмъ  ТтЕМЪ тБмъ Тм тамъ 
В ты тыл, та та, ты ты, 
тъ тала тыА, 


Т. тЕми ми ми т'Ёми тЕми теми 
М. тЕуь ть  ТЬ ть тъ ть 


Церковнославянский язык в целом хорошо сохранил старосла- 
вянскую парадигму склонения. Кроме обычных отвердения [м’] в 
творительном и местных падежах единственного числа мужского и 
среднего рода (ц.-сл. т"Ёмтъ и томъ на месте ст.-сл. т"Кмь и томь), 
перехода [о"] в [у] и |з"| в Га], а также использования формы роди- 
тельного падежа в винительном падеже следует также отметить 
проникновение в именительный и винительный падежи единствен- 
ного и множественного числа «полных» окончаний. В формах муж- 
ского рода именительного и винительного падежей единственного 
числа и винительного падежа множественного числа «полное» 
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окончание вытеснило исконное «краткое» окончание окончательно 
(ц.-сл. той и тыл на месте ст.-сл. тъ и ты), а в формах женского и 
среднего рода — используется параллельно с ним (ц.-сл. тій и ти, 
тоєитд, тах ита, т5ю ит, тыл и тЫ). 

Одинаково звучащие формы различных падежей могут разли- 
чаться с помощью использования буквы ку, а также облеченного 
ударения (тогд — винительный падеж единственного числа, того 
— родительный падеж единственного числа, Та — именительный 
падеж единственного числа, ТА -- именительный-винительный 
падеж двойственного числа). 


Мягкий вариант местоименного склонения 


По этому типу склонения изменялись местоимения Ян, Як, а 
— ОН, -а, -0, ИЖЕ, КЖЕ, же — который, -ая, -ое, сь — сей, чин — 
чей, мон, твон, свом, нашь, вашь, а также некоторые другие ме- 
стоимения. 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. и й, анъ ж ё ён а А, ФнА 
Р. кго ёг кго его кь ёд 
Д. кмоү ём кмоү ём єи ей 
В. и его, й Г: ё ж Юю 
Т. ИМЬ йм'ь имь ймь Кі ёю 
М. мь (нуємь кмь (н)ємъ ки (ней 
двойственное число 
И. г Хна и он, и он 
Фна 
В га А н А н А 
Р.-М. кю ёю кю ёю кю ёю 
Д.-Т. нима има има има има има 
множественное число 
И и ний га ний НА Фн% 
Р ну йуь ну йуь нуль йуь 
Д ИМЪ йм'ь нас йм'ь нь йм'ь 
в УЧ А, йҳъ м А А А, йуь 
Т нми Ими нми йми нми йми 
м ну (нихъ | ихъ (нихъ  иҳъ (н)иҳъ 


Формы именительного падежа указательного местоимения *м, 
хю, Чга очень рано были вытеснены формами именительного падежа 
другого указательного местоимения — онъ, дна, оно — оный, -ая, 
-ое. 


Именительный | онъ = (н) онъ онъ 
Родительный оного єго = оного єго 
Дательный ономоу кмоү ономоу кмоү 


На месте старославянских форм имь и кмь в церковнославян- 
ском языке появляются формы ймъ и (н)ємъ, а на месте форм ж и 
є — формы ® и ёю. Знаки острого и тяжелого ударений различают 
одинаково звучащие падежи (йм'ь — творительный падеж единст- 
венного числа, Имъ — дательный падеж множественного числа; 
ИХъ — родительный падеж множественного числа, йуть — вини- 
тельный падеж множественного числа). 

Местоимение чьто в родительном падеже наряду с регулярной 
формой чего могло иметь форму чєсо или чьсо. Позднее чес- стало 
восприниматься в качестве самостоятельной основы, поэтому в 
церковнославянском языке наряду с формой чег% существует фор- 
мы чесім и чесог\у, наряду с формой чем5 — форма чєсом®, а наряду 
с формой чємъ — форма чєсом^. 
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ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 


Имена прилагательные в старославянском и церковнославянских 
языках могли быть краткими и полными. В современном русском 
языке краткие формы возможны только у качественных прилага- 
тельных (здоровый — здоров, полный — полон), причем эти краткие 
прилагательные, застывшие в формах именительного падежа, могут 
употребляться только в составе именной части сказуемого (Он был 
совершенно здоров). В старославянском же и в церковнославянском 
языках краткие прилагательные склонялись и регулярно употребля- 
лись в качестве определения. Краткие прилагательные, согласован- 
ные с существительными мужского или среднего рода, изменялись 
по *0-склонению, а согласованные с существительными женского 
рода — по *а-склонению, при этом выбор твердой или мягкой вари- 
анта склонения зависел от исторической твердости или мягкости 
основы прилагательного. Краткие прилагательные типа нов'ь, 
мждръ, Благъ изменялись по твердому варианту склонения, а 
краткие прилагательные типа господьнь, синь — по мягкому вари- 
анту. Следует, однако, отметить, что в церковнославянском языке в 
некоторых падежах исконные «краткие» окончания вытеснены 
«полными». 


Твердый вариант 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
мужской род средний род женский род 
единственное число 
мждось о мУдроь мадро | МмУДр-о | мждр-а Мда 
мждр-а | мУдр-а | мждр-а | мбдроа мждр-ы мбдр-ы 
мждр-оу МЗ | мждр-су МЗ | мждров МД 
мждось о мУдроь мадро | мУдроо | мждрож | мУдр-У 
мУдо-а 
Т. мждр-омь мдр-ымъ мждо-омь мдр-ылмъ макдр-ок | мУдр-ою 
М. мждр-В  мУдров о мждрев о мУдров  мждр-Е мед 
З мждр-є | мУдр-є | мждр-о | мУдр-о | мждр-о | мудра 
двойственное число 
И.В. мждр-а мӘдр-а | мждров АЗАРОВ МЖД о Мб 
Р.-М. мждр-оү мдр- Я мәждр-оү млдр У | мждрооу мӰдр-5 
Д.-Т. мждр-ома медр-ыма мждр-ома мдр-ыма мждр-ама медр-ыма 


== 


множественное число 


И. мждр-и медр-н | омждр-а мдр-а мждр-ы  мбдр-ы 

Р. мждр-ъ млр-ыҳъ мждроь мӰдр-ыҳъ мждроь мдр-ыҳъ 

Д. мждр-омъ мдр-ымъ мждр-омъ мдр-ымъ мждр-амъ мдр-ымъ 

В. мждр-ы мӘдр-ы мждр-а мдр-а мждр-ы мдр-ы 
медр-ыҳъ медлр-ыҳъ 

Т. мждр-ы мдр-ы мждр-ы мдр-ы мәждр-ами мбдр-ыми 
мдр-ылн мдр-ылми 


М. макдроВуть мбдо-ыхь мждр-ЁХь медлр-ыҳъ мждр-ахь медр-ықъ 


Мягкий вариант 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл ц.-сл. 
мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. синь синь синок сине сина сина 
Р. сина син-А сина 0 Синод сина сини 
Д. синю синю синю синю сини сини 
В. синь синь син-к сине син синю 
син-А 
Т. син-ємь син-имъ синоюмь син-имъ синк СИНЮ 
М. с̧ин-и сини сини сини сини син-и 
двойственное число 
И.-В. синча  син^ сини сини сини сини 
Р.-М. синю  синю син-ю | син-ю || син-ю синюю 
Д.-Т. син-кма син-има син-кма син-има син-ама син-има 
множественное число 
И. сини сини сина 00 Синод син сни 
р. син-ь синих синь 00 син-иҳъ снноь 00 син-иҳъ 
Д. син-кмъ сан-имъ сином сйнонмь син-алсъ сан-имъ 
В. синь сини сина 00 Синод син сини 
син-ихъ син-иҳъ 
Т. сини сини сини сини синами синими 
синими синими 
М. син-нуть син-ихъ син-ихъ син-иҳъ син-аҳъ син-ихъ 


При склонении кратких прилагательных в соответствующих па- 
дежах происходили обычные для старославянского языка чередова- 
ния к-ц, г-5, ХС: 
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Именит. ед. ч. мр. высок-ъ фав-ъ мъног-ъ грЕҳ-ъ 


Дат. ед. ч. ж.р. высоц-Ё фравыни 
Местн. ед. ч. м. р. высоц-Е рав мъноо- Ё гр 
Именит. мн. ч. м.р. высоц-и фав-и мъноо- ВК грувс-и 


Одинаково звучащие падежи различаются в церковнославянском 
языке с помощью замены острого ударения облеченным, а также 
замены буквы о буквой ку, а буквы є буквой є (сини, господни — 
родительный, дательный и предложный падежи единственного чис- 
ла, сини, госпедни — именительный-винительный падеж двойст- 
венного числа, а также именительный, винительный и творитель- 
ный падежи множественного числа). 

Полные формы прилагательных получились в результате соче- 
тания кратких форм с формами указательного местоимения и, к, га 
(довув + и = доврын, довро + к = доврок, довра + м = 
докраю, довра + кго = докраюго, довры + ка = добры и 
т. д.). Постепенно формы местоимения сливались с окончаниями 
кратких прилагательных, образуя одно окончание полного прилага- 
тельного (докраюго > докраага -» докраго, докроуюмоу > 
докроудумоу > докроумоу и т. д.). В старославянских текстах 
можно встретить как формы типа докракго, так и формы типа 
докрааго или докраго. 
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9 5 


зны мн 


є 


Твердьй вариант 


ст.-сл. 
мужской род 


Довр-ын 
ДоБр-ы 
ДоБр-акго 
доБр-ааго 
ДоБр-аго 
ДоБр-оүкмоү 
ДоБр-оүоқмоү 
ДоБр-оүмоқ 
Довр-ын 
Довр-ы 
Ддовр-ынмь 
Довр-ымь 
довр-Екмь 
довр-ЕЕмь 
довр-Емь 


довр-ага 
довр-сую 
довр-ынма 
довр-ыма 


доБр-ии 
довр-ынҳъ 
довр-ыҳъ 
довр-ынмъ 
довр-ымъ 
ДоБр-ыњ 
довр-ынми 
довр-ыми 
довр-ынҳъ 
довр-ыҳъ 


ст.-сл. 
средний род 


единственное число 


ДоБр-оҝ 


довр-акго 
довр-ааго 
докр-аго 
доБр-оүкмоқ 
довр-оуоумоу 
доБр-оүмоү 
довр-ок 


доБр-ынмь 
доБвр-ымь 
довр-Екмь 
довр-БЕмь 
довр-Емь 


двойственное число 


довр-ви 
докр-оүю 
докр-ьшма 
довр-ыма 


множественное число 


довр-ага 
довр-ынҳъ 
довр-ыҳъ 
довр-ынмъ 
доБр-ымъ 
докр-ага 
доБр-ыими 
доБр-ыми 
доБр-ыихъ 
довр-ыҳъ 


ст.-сл. 
женский род 


дово-ага 


довр-ыњ 


довр-ви 


ДоБр-жік 
ДоБр-оюк 


довр- 6и 


довр- и 
довр-оүю 
довр-ынма 
довр-ыма 


довр-ыњ 
довр-ынҳъ 
довр-ыҳъ 
довр-ынмъ 
довр-ымъ 
довр-ыв 
доБр-ыими 
довр-ыми 
довр-ынҳъ 
довр-ыҳъ 
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ц.-сл. 
мужской род 


мЗдр-ый 
мУдо-аги 
мУдр-омУ 


шо зимі 


мЗдр-ый 
мУдо-аго 
Т: медр-ымъ 
медр-Емъ 


-В. мУдр-аа 
-М. мдр-5ю 
ЗТ. м®др-ыма 


медр-ыҳъ 
мдр-ымъ 
ме др-ыл 

мдр-ыҳъ 
медр-ыми 
медр-ыҳъ 


И 
Р 
Д 
И. медр-їн 
Р 
Д 
В 


= н 
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ц.-сл. 
средний род 
единственное число 
медр-0є 
медр-агу 
медр-оме 


медр-0є 


медр-ымъ 
медр-Емъ 


двойственное число 
медр- Ви 
ме др-Ую 
медр-ыма 
множественное число 


медр-ыҳъ 
медр-ымъ 
ме др-ыл 


медр-ыми 
мудру 


ц.-сл. 
женский род 


МЗ Ар-дА 
М8др-ыл 
медр-Ей 
медр-ой 

мУдо-Ую 


мУдр-ою 
медр- й 
медр-ой 


мУдо Ви 
мдр-5ю 
медр-ыма 


медр-ыҳъ 
медр-ымъ 
ме др-ыл 

м др-ыҳъ 
медр-ыми 
медр-ыҳъ 


9 5 


з= з 


є 


ст.-сл. 
мужской род 


синин 
сини 
син—гАакго 
син-чааго 
син-чаго 
син-ююмоу 
син-юдумоу 
син-юмоу 
син-ни 
син-нимь 
син-нмь 
СИН-ИКМЬ 
син-нимь 
син-нмь 


сина“ 
синюю 
син-нима 
син-нма 


син-ии 
син-иихъ 
син-ихъ 
син-нихмь 
син-нмь 
синь 
син-ними 
син-нми 
син-инҳъ 
син-иҳъ 


Мягкий вариант 


ст.-сл. 
средний род 
единственное число 
синк 


син-такго 
син-тааго 
син-чтаго 
син-юкмоү 
син-юдумоу 
син-юмоу 
син 
син-нимь 
син-нмь 
син-нємь 
син-нимь 
син-нмь 
двойственное число 
син-ни 
синюю 
син-нима 
син-нма 
множественное число 
син-чага 
син-ннугь 
син-иҳъ 
син-ним'ь 
син-нм'ь 
син 
син-ними 
син-нми 
син-ннугь 
син-иҳъ 


ст.-сл. 
женский род 


сина“ 


СИН-БАБА 


синин 


СИН 
СИН 


син-ни 


синин 
синюю 
син-нима 
син-има 


СИН—БАБА 
син-инҳъ 
син-иҳъ 
син-ним'ь 
син-нмь 
СИН—БАБА 
син-ними 
син-нми 
син-ннугь 
син-иҳъ 
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ц.-сл. ц.-сл. ц.-сл. 


мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. син-їй СИНЕЕ СИН-АА 
Р. сино-агу СИНА? синт 
Д. син-ємУ синем синей 
В. син-їй синє син-юю 
син-аго 
Т. син-имъ син-нмь син-єю 
М. синоємь синоємь синей 
двойственное число 
И.-В. син-лл син-їн сини 
РАМ. син-юю сян-юю сян-юю 
Д.-Т. син-има син-нма син-нма 
множественное число 
И. син-їн САНАА сйн-їа 
В: син-иҳъ син-иҳъ син-иҳъ 
Д. сян-нмь сян-нмь сян-нмь 
В. СИНА СИН-АА САНТА 
син-иҳъ син-ну 
Т. син-ими син-ими син-ими 
М. син-ихъ син-иҳъ син-иҳъ 


В церковнославянских парадигмах мы обнаруживаем результаты 
обычных для истории русского языка отвердения конечного [м’] в 
творительном и местном падежах единственного числа мужского и 
среднего рода, перехода [о"] в [у], а [э"] в Га] и проникновения форм 
родительного падежа в винительный. Кроме того, в церковносла- 
вянскую парадигму проникли некоторые окончания местоимений. 
Так, по аналогии с формами том$ и нашем на месте древних форм 
типа довроумоу и синюмоу появились формы типа доБро: ми 
синему, а по аналогии с формами той и ёй — формы типа доврой и 
синей (обратите внимание, что формы типа докрой употребляются 
наряду с сохранившимися древними формами типа доврей). 

Следует отметить, что влияние склонения местоимений на скло- 
нение прилагательных не было односторонним. Иногда случалось 
наоборот — некоторые местоимения начинали склоняться по типу 
полных прилагательных (например, местоимения тын — тот, кын 
— какой, которыи). Некоторые местоимения стали употребляться и 
в краткой (исконной), и в полной форме. Полная форма таких ме- 
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стоимений изменялась по типу полных прилагательных, а краткая 
— по типу неличных местоимений (а не по типу кратких прилага- 
тельных!). Сравните парадигмы склонения кратких и полных форм 
местоимения Фв'ь в церковнославянском языке: 


краткая полная краткая полная краткая полная 


мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. ӧв-ъ вый Фв-о Фв-оє в-а овал 
Р. Фвооги в-а | Овоогу | Ово-агою во ӧв-ыФ 
Д. овом овом | ОФвоомУ | Ово-омУ вой Фв-ой 
В. ӧв-ъ ӧв-ый ово вое ов У Фв-Ую 
ӧв-ого ӧв-аго 
Т. ӧв-Емъ Әв-ымъ | Овобмь ӧв-ымъ | Овоою ӧв-ою 
М. ӧв-омъ | Овоомь Әв-омъ Әв-омъ вой вой 
двойственное число 
И-В. ёӧв-а ӧв-АлА Фев Фв—№и ӧв-% Фв-Ен 
РАМ. Фк-мю ӧв-4ою ӧв-4әю ӧв-4әю ӧв-4ою ӧв-4әю 
Д.-Т. Фвовма | Овомма Әв-Ема ӧв-ыма Әв-Бма Әв-ыма 
множественное число 
И. в-ин ов в-а овал ӧв-ы ово 
Р. Фв-Буь | ОФек-мув | ОФкобуь о Овомуь | Овобуьо Әв-ыҳъ 
Д. Фӧв-Бмъ Әв-ымъ Әв-Емъ ӧв-ымъ | Овобмь Әв-ымъ 
В. ӧв-ы ӧв-ыл ӧв-а вола ӧв-ы ово 
Фв-Куь Әв-ыҳъ овобуь | Фе-муь 
Т. Фвовми | Овомми о Овобми  Фв-ыми 0 Овобми | Фв-ыми 
М. Фв-Буь | ОФкомув о ОФкобуь | Овомуь 0 Овобуьо Әв-ыҳъ 


Помимо обычных для старославянского языка чередований к-ц, 
го и у-є у прилагательных в этих же падежах представлена еще 
одна перегласовка — ск-ст (сынъ чьловёчь-ск-ыи — о сыноу 
чьлов'Вчь-ст-Вмь). 


СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


В старославянском языке сравнительная степень прилагательных 
образуется при помощи суффиксов —ыш- или —&иш-/-анш-- (кроме 
форм именительного и винительного падежей единственного числа 
мужского и среднего рода, где конечный согласный перестал про- 
износиться и мы имеем дело с «сокращенным» суффиксом). Прила- 
гательные в сравнительной степени изменяются по мягким вариан- 
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там склонения: краткие формы — по типу кран, морю, къчлгыни а 


полные — по типу синин, синкк, сината. 


ст.-сл. 
мужской род 


ст.-сл. 
средний род 


единственное число 


ст.-сл. 
женский род 


И. старби стар старвиш-и 
Р. стаувиш-а старвиш-а стар Виш-ва 
Д. стаувиш-ю старВиш-ю старвиш-и 
В. старби стар старВиш- 
Т. стаубишо-кмь стар'Биш-ємь стар Вишка 
М. стар®иш-и старВиш-и стаубиш-и 
3. стаувишо-ю стаубиш-к 
двойственное число 

И.-В. старвиш-а старвиш-ча старвиш-и 
Р.-М. стаувишо-ю старВиш-ю старВиш-ю 
Д.-Т. стаувишо-юма стаувиш-юма старВиш-ама 

множественное число 
И. стаубиш-к стаувиш-ча стаувишова 
Р. стаубиш-ь старубиш-ь старбиш-ь 
Д. стаубишо-юмь старувишо-юмь старвиш-чалть 
В. старВиш-вх стаувиш-ча стаувишова 
Т. стаувиш-и стаубиш-и стаубиш-чами 
М. старВиш-ихъ стар®иш-иҳъ старВиш-аҳъ 


Обратите внимание, что форма именительного падежа единст- 
венного числа женского рода имеет «ослабленное» окончание -и 
(как кънФгын-и, ладн-н), а форма именительного падежа множе- 
ственного числа мужского рода — окончание -к (а не —и, как у су- 
ществительных *0-склонения). 

Эти особенности сохраняются и у «полного» склонения (таблица 
склонения полных прилагательных уже приводилась). 

Некоторые старославянские прилагательные образовывали фор- 
мы сравнительной степени от другой основы. Некоторые прилага- 
тельные могли образовывать формы сравнительной степени от не- 
скольких основ (зълъ > горин, поущин), а некоторые формы срав- 
нительной степени могли относиться сразу к двум прилагательным 
(лоучин < влагь, довръ): 

сравнительная степень 
муж. род ср. род жен. род 


маль МЬНИИ Мне МЬНЬШИ 
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ВєЛиКЪ БОЛИИ Болю БОЛЬШИ 
м'ьногь ВЕЛИИ 


вАЩИН ВАШЬШЕ ВАШЬШИ 
БЛАГ, доБръ лоучни лоуче лоучьши 
оунии оуньшЕ оуньши 
соулин соул к соульши 
зъдъ горни горьшє горьши 
горю 
поуцнн поуцьшеє поуціьши 
Прилагательные ВЕЛИКЪ, МъЪНогГъЪ, доБръ и ЗЪЛЪ могли образо- 
вывать сравнительную степень по общим правилам — Вєличан, 


м'ьножан, доБри, зъл%и. 

Значение превосходной степени выражалось в старославянском 
языке с помощью формы сравнительной степени с приставкой наи- 
(нанстауви — старейший, самый старый, наискорВю — скорей- 
шее, самое скорое и т. п.), а также с помощью сочетания формы 
сравнительной степени и родительного падежа множественного 
числа местоимения вьсь (вьсьҳъ стари — самый старый, стар- 
ше всех). 

Указание на высшую степень качества в старославянском языке 
часто выражалось с помощью прибавления к исходной форме при- 
лагательного | приставки прв-  (пр'Евєликь, прЕмждръ, 
пр'Вславєнъ), а также с помощью наречий =ло и вєльми (вельми 
старъ, 5"Бло высокъ). 
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ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 


В старославянском языке слова, обозначающие числа, еще не 
выделились в отдельную часть речи, поэтому их правильнее было 
бы называть не числительньми, а счетными существительными 
или счетными прилагательными. 

Старославянские названия чисел 1, 2, Зи 4 выступали в предло- 
жении прежде всего в роли определений, согласуясь с существи- 
тельными в роде, числе и падеже, поэтому их называют счетными 
прилагательными. 

Названия чисел 1 (кдинъ, кдина, кдино или юдьн'ь, кдьна, 
єдьно) и 2 (д'ьва, д'ьв'Б) склонялись по типу местоимений тъ, та, 
то, при этом слово дъва, дъв имело только формы двойственно- 
го числа (поскольку употреблялось для указания на два предмета). 
Обратите внимание на то, что в старославянском языке формы 
среднего рода этого слова объединены с формами женского рода 
(дъва стола, дъв селВ, дъвВ рык"), а не мужского, как в со- 
временном русском (два стола, два села, две рыбы). Для обозначе- 
ния числа 2 в старославянском и в церковнославянском языках ис- 
пользовалось также слово ова, ОБ". 

Старославянские названия чисел 3 и 4 склонялись по типу гость 
и кость и имели формы только множественного числа, поэтому 
формы косвенных падежей были для всех трех родов одинаковыми. 
В именительном падеже употреблялись формы риє, четыре для 
мужского рода и формы три, четыри — для среднего и женского. 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
И. трие, три то, три четыре, четыре, 
четырн четыри 
Р. трин трїєсъ, треҳъ четыръ четырехъ 
Д. трьмъ трїємъ, тре мъ четырьмъ | чегыремъ 
В. три три, трїєҳъ, трехъ четыри четыри 
Т. трьми трієми, треми четырьми | чегырьми 
М. трьҳъ трех, треҳъ четырьхъ | чегырехъ 


Обратите внимание на различия между старославянскими и цер- 
ковнославянскими парадигмами. (Многие церковнославянские 
формы возникли по аналогии с другими формами. Так, по аналогии 
с формой тре появились формы тріє: МъЪ, трієть, тріє: ми, по анало- 
гий с окончаниями других склонений в родительном падеже древ- 
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ние формы трии и чегыръ заменены формами треҳъ, четырехъ и 
т. д.). 

Все остальные старославянские названия чисел были счетньми 
существительными. 

Слова петь, шесть, седмь, осмь и дєвать употреблялись в 
формах единственного числа и склонялись по типу кость. В отличие 
от русского языка это были существительные женского рода, кото- 
рые могли иметь при себе не только несогласованное определение в 
форме родительного падежа, но и согласованное определение: 


И. дрогама пать ТАЛАНЪТТЬ другие пять талантов 

Р. досугьшта ПАТИ ТАЛАНЪТТЬ других пяти талантов 

Д. ДроуьЁи ПАТИ ТАЛАНЪТТЬ другим пяти талантам 

В. Дроугжык ПАТЬ ТАЛАНЪТТЪ другие пять талантов 

Т. дроугомк пати ТалаНЪТЪ | другими пятью талантами 
М. ДроуьЁи ПАТИ ТАЛАНЪТТЬ о других пяти талантах 


Обратите внимание на то, что в русском языке слово другой со- 
гласовано не с числительным пять, а с существительным талант. 

Слово деслть употреблялось во всех числах и имело окончания 
согласных склонений, однако еще в праславянскую эпоху в некото- 
рые падежи проникли окончания *1-склонения, а в церковнославян- 
ском языке во множественном числе стали употребляться также 
окончания полных прилагательных: 


ст.-сл. | Ц.-Сл. ст.-сл. | Ц.-Сл. ст.-сл. | Ц.-Сл. 
ед. число дв. число мн. число 
И. деать | дать | дети | деєати | дєатє | ДАТИ 
десте | ДАТЬ о дєати | дат 
Р. ДЕСАТЕ десатоу | деатУ | дєать о деать 
деати | даті деатнуь 
Д. деати | деатй ы ДЕСАТЬМА ДЕСАТЬМА ДЕСАТЬМЪ ДЕСАТИ 
ДЕСАТИМЪ 
В. деать | дать  =И. =И. дати | дати 
Т ДесАтиык делю = Д. = Д. десать || ДЕСАТЬМН 
деатькх 
М. ДЕСАТЕ =Р. =: ДЕСАТЬХЪ деатеєгь 
дати | даті деатнуь 


Слово съто было существительньт среднего рода и склонялось 
по типу сєло, а слово ТКХІСАЦІА (иногда встречается написание 
тысжциа) —Щ женского рода и склонялось по типу зємла. 

57 


Старославянские названия чисел от 11 до 19 образовывались по 
типу кдинъ на деслте, дъва на дєсате, при этом после сочета- 
ния кдинъ на Деслте употреблялся тот же падеж, что и после сло- 
ва кдинъ, после сочетания дъва на дєсатє — что и после слова 
дъва и т. д. Например: 


кдинъ чьловкъ кдинъ на дєсатє чьлов' Ёкъ 
дъва чьлов'Вка дъва на ДЕСАТЕ чьлов'Вка 
триє чьлов'Еци трие на десете чьловци 
четыре чьлов'Ёци чєтырє на дєсатє чьлов'Ёци 
пать чьлов'Вкъ пать на дєсатє чьлов'Вкъ 
шесть чьловкКЪ ШЕСТЬ на дєсатє чьлов' Ёкъ 
сєдмь чьлов Ёкъ сєдмь на десте чьлов' Ёкъ 
осмь чьловВкъ осмь на дєсатє чьлов' Ёкъ 
ДЕВАТЬ чьлов Ёкъ ДЕВАТЬ на дєсатє чьлов' Ёкъ 


Числа типа 20, 30, 200, 300 передавались сочетаниями типа д'ьва 
десати, три дєсати, дъвВ сът", три ста. 

Слова дєсать и съто стояли после слов пать, шесть, седмь, 
осмь и дєвать в формах родительного падежа множественного 
числа, после слов Три и четыри — в соответствующих падежах 
множественного числа, а после слова дъв'Ё — в соответствующих 
падежах двойственного числа (слова дъва, триє, четыре были 
счетными прилагательными, то есть принимали те же падежи, что и 
существительное, с которым они были согласованы — в данном 
случае с существительным дєсать или съто): 


ст.-сл. ст.-сл. 
И-В. дъЕЁ деслти дъЕЕ сът 
Р.-М. дъвою дєсатоу дъвою сътоу 
Д.-Т.  лъвма десатьма дъв'Вма сътома 
И. при дєсат'є три съта 

три десати 
Р. трин десать трин сътъ 
Д. трьмъ ДЕСАТЬМЪ трьмъ сътомъ 
В. три дєсати три съта 
т трьми дєсать трьми съты 
М. трьҳъ деслтьхъ трьҳъ сътхь 
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ЧЕТЫРЕ ДЕСАТе 
четыри десати 
чєтыръ ДЕС" 
четырьмъ ДЕСАТЬМЪ 
четыри десати 
четырьми дєсАты 
чєтырьҳъ дєсатьҳъ 


Числа типа 25, 108, 215 передавались в старославянском языке 
сочетаниями с союзом и типа дъв® дєсати и пать, съто и 
осмь, дъв'В сът и ПАТЬ НА ДЕСАТЕ. 

Старославянские слова, обозначающие порядок предметов при 
счете (будущие порядковые числительные), согласовывались с су- 
ществительным в роде, числе и падеже и могли выступать в полной 
или краткой форме: прьвъ, прьва, прьво или прьвын, прьваг, 
прьвок; въторъ, вътора, въторо или въторын, въторам, 
въторокит. д. 


четыри съта 


чєтыръ свт 
чєтырьмъ сътомъ 
чєтыри съта 
чєтырьми съты 
чєтырьҳъ сьтбуь 
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Церковнославянский язык в Целом сохранил старославянские на- 
звания чисел и принципы их упорядочения, однако некоторые слова 
стали выглядеть несколько иначе. 


счетные существительные счетные прилагательные 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
а. єдинъ,-4,—0 ёдинъ,-а—0 прьвъ первый 
в. дъва, № двд, № въторъ вторый 
г. трне, три тріє, три третин трет 
д.  чегыре и четыре—и четєрьть четвертый 
.е-  пАТЬ пать пать пАТЫЙ 
5. шесть шесть шестъ шестый 
3. седмь селмь седмь СеДМБІЙ 
чо осмь бемь осмъ Фемый 
39. ДЕВАТЬ ДЕВАТЬ ДЕВАТ"Ъ ДЕвАТЫЙ 
а деать дать деать деатьй 
к. дъвадєсАти ДЕАДЕСАТЬ дльвадєсатьнь | ДВАДЕСАТЫЙ 
ХО тридеати тридесать тридесатънъ — тридєсатьй 
«мо  четыриделте  четыредеслть  чегыределтьнь | четьірдесатьй 
нео патьдєать патьдєсагь патьдєатьнь | ПАТЬДЕСАТЫЙ 
3. | шєтьдєать | шєстьдєсать  шестьдеслтыгь | шестьдеСатьЬЙ 
0: СЕДМЬДЕСАТЪ СЕДМЬДЕСАТЪЫ СЕДМЬДЕСАТЬНЪ СЕДМЬДЕСАТЫЙ 
по ОСМЬДЕСАТУ осмьдеать осмьдєсатьнь | ОСМЬДЕСАТЫЙ 
Мо | ДЄВАТЬДЕТЬ | ДЕВАТЬДКАТЪ | ДЕВАТЬДЕМТЬКЬ | ДЕБАТЬДЕСТЬІ 
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Бача та 


ж ж 
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тів 


съто 

дъвЕ сът" 
три съта 
четыри съта 
пать СЪТЪ 
шесть съ 
седмь сътъ 
осмь сътъ 
ДЕВАТЬ сьть 
тысАЦа 
тьма (=10000) 


сто 
дЕстЕ 
триста 
четыреста 
ПАТЬСУТЪ 
шестьсмть 
седмьсмть 
бсмьоють 
деватьсють 
тысАшА 
тма 


сътьнъ 
дъвосътьнъ 
трисътьнъ 
чєтыръсътьнъ 
ПАТЬСЪТЬНЪ 
ШЕСТЬСЪТЬНЪ 
сєдмьсътьнъ 
осмьсътЬнЪ 
деватьсьтьнь 
ТыЫСАШЬНЪ 


и 

сотный 
двосбтный 
трисотный 
чєтвєртосотный 
пАтьсотнЫый 
шестьсотный 
седмьсотный 
осмьсотный 
деватьсотньй 
ТБІСАЦІНЬЙ 


ГЛАГОЛ 


Глагольные формы в старославянском языке могли образовы- 
ваться от основы настоящего времени и от основы инфинитива. От 
основы настоящего времени образовывались формы настоящего 
времени, повелительного наклонения, причастий настоящего вре- 
мени, а от основы инфинитива — формы супина, аориста, импер- 
фекта, причастий прошедшего времени. 

Основа настоящего времени — это то, что останется от формы 
третьего лица множественного числа настоящего времени, если 
отбросить личное окончание (нес-жт"ъ, пиш-жт^Ъ). 

Основу инфинитива обычно определяют, отбрасывая от формы 
инфинитива формообразующий суффикс -ти (нес-ти, пьса-ти, 
зъва-ти), однако у некоторых глаголов типа вести, рещи (как мы 
помним, в старославянском языке щі и шт обозначали одно и то же 
— сочетание звуков [шт”]) сочетания |шт"') и [ст] могли возникнуть 
на месте праславянских сочетаний *-Кі-, *-о{-, *-4- и *-- (*рек-е1 
-» пеши, *тпор-ѓеї -» моцш, *уед-е1 —> вести, "ріеі-ісі -» плести), 
поэтому для того, чтобы правильно определить конечный соглас- 
ный основы инфинитива у глаголов на -сти, -цій (-шт'н), приходит- 
ся обращаться к формам настоящего времени. Например: 


инфинитив 3 лицо мн. числа основа инфинитива 
нести несжт'ь Нес 
ВЕСТИ веджть ВЕДЬ 
мести МЕТЖТТЪ мет 
реци реклть рек-- 
мощи могжттъ мог 


Основа настоящего времени и основа инфинитива иногда совпа- 
дают (нєсоти, нєсожть), но могут и не совпадать (пиш-жт^ъ, 
пьсасти; 30в_ЖТТЪ, ЗЪВА-ТИ). 


Настоящее и будущее время 


Большинство глаголов в старославянском и церковнославянском 
языках образовывали формы настоящего времени по первому или 
второму спряжению. 
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ст.-сл. 


нести 
1. нех 

2.  несеши 
3.  нєсєть 
1. нєсєв'Е 
2. несет 
3. НЕСЕТЕ 

1.  несемъ 
2. несете 


3.  нежтъ 


ц.-Сл. 
нести 


неся 
несєши 
несєть 


несєва 
несв Б 
несєта 
несет" 
НЕСЕТА 
несет" 


НЕСЕМЪ 
НЕСЕТЕ 
несУть 


ст.-сл. ц.-сл. 
пьсати псати 
единственное число 
пише пише 
пишеши | пишеши 
пишетъ | пишеть 
двойственное число 
пншєв Ё _ пишева 
пишєв'Е 
пишєта | пишета 
пишет В 
пишетє | ПИШЕТА 
пишет В 
множественное число 
ПИШЕМ —— ПИШеМЪ 
пишете пишете 
пишіхть | пишУть 


ст.-сл. 
ЛЮБИТИ 


ЛЮБА 
АЮБИШИ 
ЛЮБИТЬ 
ЛЮБИВ" 
АЮБИТА 
ЛЮБИТЕ 
ЛЮБИМЪ 


ЛЮБИТЕ 
ЛЮБАТЪ 


ц.-сл. 
ЛЮБИТИ 


ЛЮБЛЮ 
АЮБНШИ 
АЮЕНТТЪ 


люБнва 
лювив 
АЮБНТА 
АЮЕНТ"В 
АЮБНТА 
АЮЕНТ"Ё 


АЮБНМЪ 
ЛЮБИТЕ 
ЛЮБАТЪ 


В церковнославянском языке глагольные формы двойственного 
числа стали различаться по роду (несева, нєсєта — мужской род, 
нєсєв'Е, несет — женский и средний род), но перестали различать 
второе и третье лицо. 

Глаголы выти, дати, касти, нмЕти и в'кд'Кти имеют особен- 
ности в образовании форм настоящего времени (глаголы дати и 
гасти спрягаются как в% д" ти: 


ст.-сл. 
БЫТИ 

1. кемь 
ксн 

3. ксть 

1. сек 

2. кста 

3.  кстє 
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ц.-сл. 
БЫТИ 


ёсмь 
ёси 
ёсть 


ёсваА 
ёсв+ 
єста 
есте 
єста 
есте 


ст.-сл. ц.-сл. 
ЕЕдЕти ебдати 
единственное число 
вЕмБ вм 
вси вси 
веть веть 
двойственное число 
вв вка 
вв 
вста вста 
вст 
в'Естеє вета 
вст 


ст.-сл. 
имти 


имамь 
имаши 
имат'ь 
имав" 


имата 


имате 


ц.-сл. 
ймати 


Ау 
имам'ь 
4! 
имашни 
м 
имать 


ймава 
имав 
ймата 
ймат 
ймата 


йма гБ 


множественное число 


1. комь ёсмы е®мъ вЁмы нмам'ь имамы 

сте ёстё вет в'Ёсте имате имате 

3. сжтъ сть вЕдАт  вдат – нмжтъ  ИМУТЪ 
ъ ть 


В церковнославянском языке первое лицо множественного числа 
нетематических глаголов образуется с помощью окончания -ы 
(ёсмы, в'Кмьк), а не -ъ, как в старославянском (кемъ, вмъ). Кро- 
ме того, у глаголов дати, сти, відати и ймати в первом лице 
единственного числа конечный [м’] отвердел, поэтому на месте 
старославянских форм дамь, камь, в®мь и имамь в церковносла- 
вянском языке мы обнаруживаем формы дамъ, їамъ, вЁмъ, 
ймамть. 

Помимо обычных для носителя русского языка чередований ти- 
па сыпаТИ-СыПл, ЛЮБИТИ-АЮБЛК, ЛОВИТИ-ЛОвлик, ДреМАТИ- 
доємліж,  страдати-страждк,  трепетати-трепециж,  носити- 
нош, возити-вож, АЛКАТИ-АЛЧЕК, искати-иц, 
възеЕстити-възв' Ёш, о сумрьтвити-сумрьшелік старославян- 
ском и церковнославянском языках встречаются также чередования 
типа СЬБЛАЗНИТ'Н-СЬБЛАЖНІХ, МЫСАНТИ-МыШАЕХ. 


В современном русском языке формы настоящего времени и 
формы простого будущего времени образуются с помощью одних и 
тех же окончаний: настоящее время образуется от глаголов несо- 
вершенного вида, а простое будущее — от глаголов совершенного 
вида, например: 

ид-у, ид-ешь, ид-ет, ид-ем, ид-ете, ид-ут 
пойд-у, пойд-ешь, пойд-ет, пойд-ем, пойд-ете, пойд-ут. 

В современном русском языке формы несовершенного вида мо- 
гут обозначать действие, протекающее не только в настоящем вре- 
мени (я еду с работы), но и в будущем (завтра я еду на дачу). В 
старославянском языке формы глаголов и совершенного, и несо- 
вершенного видов могли передавать действие и в настоящем, и в 
будущем (временное значение было понятно из контекста), хотя 
глаголы несовершенного вида чаще употреблялись для передачи 
действия в настоящем, а глаголы совершенного вида — действия в 
будущем. 

Особую (то есть отличную от формы настоящего времени) фор- 
му будущего времени имел только глагол вытн: 
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ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 


ед. число дв. число мн. число 
1. БжДЖж БУДУ БЖДЕЕЕ  БУдева, В  кждемъ  БУДЕМЪ 
2. вждеши | БУДЕШИ вждетаА | БУдєта, №  кждете  БУдете 
3. вжажтъ  вЗдетъ  вждете  БУдета Б  вжджть БУДУТЬ 


В современном русском языке сложное будущее время образует- 
ся с помощью конструкций типа буду читать. В старославянском 
языке сложное будущее время также образовывалось с помощью 
сочетания инфинитива смыслового глагола и изменяемой формы 
вспомогательного глагола, однако не глагола кыти, а глаголов 
начати, хотЁти, им ти, например: азъ начьнж (Хоциж, нмамь) 
хвалити, ты начьнеши (уоцієши, имаши) увалити; ц.-сл. Азъ 
начнЯ (ҳоц®, Имамъ) ҳвалити, ты начнеши (удцієши, ймаши) 
хвалити ит. д. 

Формы же кждм, кждеши, ... в сочетании с несклоняемым 
кратким эловым причастием смыслового глагола (кЕЖдж пилъ; 
БЖДЕШИ пил; БЖДЕТЪ ПНлЪ и т. д.) использовались в старосла- 
вянском языке для образования так называемого второго сложного 
будущего, обозначающее действие в будущем, которое может про- 
изойти перед каким-либо другим действием в будущем (сравните 
лат. Ацицит ехасіит). 


АОРИСТ 


Аорист обозначал однократное действие в прошлом, непосред- 
ственно не соотносимое (в отличие от перфекта) с настоящим. В 
старославянских текстах встречаются три типа аориста: простой 
или асигматический (могъ, ндъ), нетематический (старый) сиг- 
матический (знаҳъ, рЕҳъ, в'Есь) и тематический (новый) сигма- 
тический (рєкоҳъ, ведохъ): 


ИД знати реши ВЕСТИ 
единственное число 
асигм. ст. сигм. ст. сигм. н. сигм. ст. сигм. н. сигм. 
1. ндь знаҳъ УВУ рекоуь ВС вєдоҳъ 
2. нид зна реч реч БЕДЕ БЕДЕ 
3. нд зна рєчє реч ВЕДЕ ВЕДЕ 
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ДВОЙСТВ енное число 


1. идоЕВБ  знаховВ рЕҳов рекоуов'К вЕсовБ® вєдоҳов 

2. идєта знаста рЁста рекоста вста вЕДОСТА 

3. идете знастє рЕстє рекостє в'Бстє ведостє 
множественное число 

1. идомъ  знахомъ | р'Куом'ь рекоҳомъ | в'Бсом'ь ведоҳомъ 

2. ндєтє знаста р'Ёстеє рєкостє в'Бстє ведостє 

3. НАХ знаша рЕша рекоша в'Бса БєдошА 


Формы простого аориста очень рано были вытеснены формами 
сигматического аориста, поэтому в церковнославянских текстах 
форм простого аориста нет, а в старославянских текстах формы типа 
пад < пасти, двигъ < двигнжти, оүсъытъ < оүсънжти встре- 
чаются крайне редко. 

Сигматическими называются такие формы аориста, которые в 
раннем праславянском языке образовывались с участием суффикса 
-5- (в греческом языке этот звук передается буквой сигма). Этот звук 
в праславянском языке при определенных условиях мог переходить 
в звук [х], который, в свою очередь, мог чередоваться со звуком [ш] 
(р'Есте-рёҳъ-рЕша). 

В праславянском языке при образовании форм нетематического 
сигматического аориста «сигматический» суффикс присоединялся 
непосредственно к основе инфинитива (сравните ст.-сл. знаҳъ, 
рЁХъ), при этом у глаголов с праславянской основой на согласный 
типа "тек-ісі, "ріеї-ісі, *уеа-(е1, *пез-е1, *Бод-ет (в старославянском 
языке соответственно рещи, плести, вести, нести, вости) проис- 
ходило продление корневых гласных [э] и [0] (а в старославянском 
языке, соответственно, возникало чередование є-Ж и о-а — рецій 
рЕҳъ, вости-каєь), а при образовании форм тематического (ново- 
го) аориста между «сигматическим» суффиксом и основой появлял- 
ся тематический гласный -о- (сравните ст.-сл. рєкоҳъ, рєкосте). 

У глаголов с праславянскими основами инфинитива на соглас- 
ный формы нетематического (старого) аориста типа р"Ёхъ, в'®съ 
постепенно были вытеснены формами тематического (нового) аори- 
ста типа рекоуь, ведохъ. 

У глаголов с инфинитивной основой на гласный под влиянием 
форм настоящего времени в третьем лице единственного числа ао- 
риста могло появляться окончание -т'ь, а у глаголов вытни и дати 
— окончание -стъ (начать вместо нача, выстъ и дасть вместо 
вы и да). 
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В церковнославянском языке глаголы с инфинитивной основой 
на гласный образуют формы старого сигматического аориста, а 
глаголы с инфинитивной основой на согласный — формы нового 
сигматического аориста: 


старый новый старый НОВЫЙ старый НОВЫЙ 
ед. число дв. число МН. ЧИСЛО 
1. лювиҳъ неохъ АЮБИХова №  несохова № лювиҳомъ несоҳомъ 
2. люви не лювиста,- ЕК несдста, № люБистє несостє 
3. люби нє лювиста, ЕК несоста, В | люБИША несоша 


Формь старого сигматического аориста глаголов с инфинитив- 
ной основой на согласный встречаются в церковнославянских тек- 
стах очень редко, но все же возможны: сё, прежде рЁХъ вамъ. 
(Мт. 24, 25) 

Глагол выти образовывал форму аориста от двух основ — БЫ и 
66, при этом формы типа в*%хъ, будучи формами аориста, имели 
значение имперфекта. 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл цел. ст.-сл. ц.-Сл. 
ед. число дв. число мн. число 
1. выхь  выхь  выхов®  выхова выҳомъ выҳомъ 
Ж 
2. Бы БЫ, выста  БыстА № | высте БЫСТЕ 
БЬБІСТЬ | БЫСТЬ 
3. Бы БЫ, БЫСТЄ  БыСсТА В БЫША БЫША 
ББІСТЬ | ІСТЬ 
ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. Ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
ед. число дв. число мн. число 
1. кбуь кЕҳъ | ЕВХОВБ кфуова, В ЕЕҳомъ в'Еҳомъ 
2. ЕЁ 5% веста кста, № [ОЗ Ебстє 
3. ЕЁ Ек БЕСтє кста БЕША БЕША 
ИМПЕРФЕКТ 


Формы имперфекта в старославянском языке передавали отно- 
сительно продолжительное действие в прошлом и образовывались 
от глаголов несовершенного вида с помощью суффиксов -аҳъ, 
чадуь, -Баҳъ. 

Глаголы с инфинитивными основами на -а- и -Б- образовывали 
форму имперфекта с помощью суффикса -аҳ- (зна-ти > зна-ауь, 
видЁ-ти > видв-аҳъ). 
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Все прочие глаголы образовывали формы имперфекта с помо- 
щью суффикса -Баҳ- или -дах-, при этом у глаголов с праславян- 
скими основами на -К-, -2- (праслав. *тор-(еі > ст.-сл. мощи; пра- 
слав. *рек-(еї > ст.-сл. пещи), а также у глаголов второго спряжения 
перед суффиксом имперфекта происходили обычные чередования 
типа пеци-печадхъ, моцін-можааҳъ, носити-ношаахъ, Ходити- 
Ххождаауь,  возити-вожаауь, лювити-лювлмааҳъ, | МЫСЛИТИ- 
мышлааҳъ. У глаголов первого спряжения подобных чередований 
не было (нести-несвахъ, вести < праслав. *уед-е1 — ведахъ, 
мести < праслав. *теѓі-еі — мет"Кауь). После исконно мягких со- 
гласных использовался суффикс -щах-, после всех остальных — 
суффикс -Ваҳ-. 

Большая часть старославянских глаголов образовывала формы 
имперфекта от основы инфинитива, тем не менее глаголы с суффик- 
сом -нж-, глаголы, чья инфинитивная основа была односложной и 
оканчивалась на -ы-, -И-, -0/- (кры-ти, ви-ти, чоу-ти), или же 
содержала неполногласные сочетания -ра-, -ла-, -дВ- (врати са — 
бороться, клати — колоть, млАВти — молоть), а также глагол 
п ти образовывали формы имперфекта от основы настоящего вре- 
мени (пти-поаҳъ, клати-комадҳъ, млЕти-мемааҳъ, Бити 
внаауть). 

Глагол выти образовывал формы имперфекта от основы Є'%-. 

Окончания форм имперфекта не зависят от того, от какой осно- 
вы (основы инфинитива или основы настоящего времени) они обра- 
зованы. 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
БЫТИ БЫТИ знати знати 
единственное число 
Ё кбауь БАХЪ знаахЪ знаҳъ 
ваше БАШЕ знааше знашє 
3. ваше БАШЕ знааше знаше 
двойственное число 
І. вКаҳов кахова, № знадҳов"Е знаҳова, Е 
2 БВАШЕТА БАСТА, В знаашєта знаста, № 
3. ЕЋАШЄТЕ БАСТА, В ЗНААШЕТЕ знаста, № 
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множественное число 


і кбауом'ь БАХОМЪ знаАХОМЪ знаҳомъ 
2; вФашєте БАСТЕ знаашетє знастє 
3. кФаҳж БАУ знаахЖ знахУ 
ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
нести нестӣ Ходити ходити 
единственное число 
І. несбауь || неауь Хождтааҳъ хождауь 
Э, несбаше несше Хождгааше Хождаше 
2? несКашє несше Хождгааше Хождаше 
двойственное число 
Не несКахов&  неслхова В  хожмаахок® || уождауова, № 
2; несКашєг | несаста, В Ҳождгаашета Ҳождаста, № 
А 
9; несКашєтє несаста, В | хожмадшете | уождаста, № 
множественное число 
І. несКаҳомъ  несауомь хождіаауом'ь || Хождахомъ 
2. несКашєтє несастеє ХождмашетЕ | Хождасте 
3. несбауж || несахУ хождаауж хождаху 


В церковнославянском языке сочетание -да- в формах импер- 
фекта стянулось в -а-, а сочетания -Ва- и -аа- — в -а- (буква ^ в 
церковнославянском языке произносится как [а] или [йа]!) в зави- 
симости от того, какой согласный (твердый или мягкий) этому соче- 
танию предшествовал. (Не забывайте о том, что многие исконно 
мягкие согласные в церковнославянском языке отвердели, поэтому 
на месте старославянских форм типа вожмахъ, уождіадуь в цер- 
ковнославянском языке мы находим формы типа вожауь, 
хождауь). Под влиянием форм аориста во втором лице множест- 
венного числа на месте прежних форм типа в'кашєта, в'Кашетє 
появились формы типа Баста, вастеє. 


ПЕРФЕКТ 


Формы перфекта в старославянском языке передавали действие 
в прошлом, результат которого актуален для момента речи (сравни- 
те лат. регјесіит, англ. Ргеѕепі Рек/есі). Образовывался перфект 
сочетанием форм настоящего времени вспомогательного глагола 
выти (кемь, кси, кетъ и т. д.) и краткого элового причастия смы- 
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слового глагола, которое различало род не только в единственном, 
но и во множественном числе. В современном русском языке фор- 
мы типа пришел, принесла и т. д. являются формами прошедшего 
времени, в старославянском же языке формы типа пришьлъ, 
принесла были действительными причастиями, поэтому сочетания 
типа пришьдъ кемь, пришьлъ кен буквально следует понимать 
как я являюсь пришедшим, ты являешься пришедшим и т. д. (Впро- 
чем, переводить на русский язык формы перфекта, как и все прочие 
формы, надо, конечно же, в соответствии с нормами современного 
литературного языка). 


ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 

1. сътворнилъ,-4,-0 Кемь сотворил, а, 0 ёсмь 

2 сътворнлъ,-а,-0 кси сотворилъ, а, 0 ёсй 

3. сътворнлъ, 4,0 кость сотворил, д;—© Єсть 
двойственное число 

1. створила, "Б ек смтворида,-н єсва, в 

сътворнла,— кста смтворила,-н Єста, в 

3. створила, В кстє смтворида,-н єста, в 
множественное число 

1. сътворилн,-ы, —А кемъ сотворили ёсмы 

2 сътворили,-ы, -а кете сотворили ёстё 

3. сътворнални,-ы, -а сжтть сотворили сеть 


Церковнославянский язык перестал различать род элового при- 
частия во множественном числе — во всех трех родах используется 
одно окончание -и. Окончание -и появилось, кроме того, и в формах 
двойственного числа на месте старославянского окончания в. 


ПЛЮСКВАМПЕРФЕКТ 


Формами плюсквамперфекта в старославянском и церковносла- 
вянском языках передается действие в прошлом, предшествующее 
другому действию в прошлом (плюсквамперфект так же соотносил- 
ся с аористом или имперфектом, как перфект — с настоящим 
временем, а јиіиғит ехасіит — с будущим временем). В старосла- 
вянском языке формы плюсквамперфекта образовывались анало- 
гично формам перфекта или будущего предварительного, только 
вспомогательный глагол вытги употреблялся в формах не настояще- 
го времени, как при образовании перфекта (сътворилъ кемь) и не 
будущего времени, как при образовании будущего предварительно- 


69 


го (Бждж сътворилъ), а в формах аориста, имперфекта или пер- 
фекта (сътворилъ  вбуь, сътворилъ ББаҳъ, Былъ  кемь 
сътворилъ). В таблице ниже приводятся формы плюсквамперфекта, 
образованные с помощью форм аориста глагола вытги, в текстах же 
наряду с формами типа сътворилъ в*хъ могут встретиться также 
формы типа сътворилъ вахЪ или типа вкылъ кемь сътворилљ. 


ст.-сл. ц.-сл. 
единственное число 
1. сьтвориль,-а,- о БВ сотворилъ, д; кХЪ 
сътворилъ, 4,0 ББ сотворилъ,-а,-0 к 
3. сътворилъ, 4,0 ББ сотворилъ,-а,-0 к 
двоиственное число 
1. сътворнла,-Б в"хов% склтворила,-и кКуова, В 
створила, № в'Еста створила, вста, 
3. | сьтворила, К в'КСТє сутворидлау-н кста, № 
множественное число 
1. сътворили,-ы, -а ЕВуом'ь сотворили кКудмь 
сътеорили,-ы, —д Б'ЕСТЄ сотворили в'Ёстє 
3. сътворили,-ы, -а БЕША сотворили в'Ёша 


В церковнославянском языке формы плюсквамперфекта встре- 
чаются крайне редко, а формы типа вылъ Єсмь сотворилъ практи- 
чески не употребляются. 


СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 


В старославянском языке сослагательное наклонение образовы- 
валось с помощью элового причастия смыслового глагола и особой 
формы глагола выти (БИМЬ, БИ, БИМТЪ, БИСТЕ, БЖ). 

В старославянских памятниках формы сослагательного наклоне- 
ния двойственного числа не встречаются. В церковнославянском 
языке при образовании форм сослагательного наклонения использу- 
ется форма аориста от основы вы-. 


ст.-сл. ц.-Сл. 
единственное число 

1. сътворидъ,-а,—0 БИМЬ сотворнать, -дугд выхъ 

ОЖ сътворидъ,-4,-0 БИ сотворилъ, 4,0 БЫ 

3. сътворилъ, 4,0 БИ сотворилъ, 4,0 БЫ 
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ДВОЙСТВ енное число 


1. склтворила, и кыҳова, "Б 
сутворилау-н выста, 
3. склтворила,-и выста, 
множественное число 
1. сътворнални,-ы, -а вимъ сотворили выҳомъ 
2. сътворили,-ы, -а висте сотворили высте 
3. сътворнли,-ы, а вж сотворили выша 


ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 


В старославянском и церковнославянском языках формы пове- 
лительного наклонения образуются для всех лиц и чисел, кроме 
первого лица единственного числа и третьего лица двойственного и 
множественного чисел, от основ настоящего времени. 

Глаголы выти, дати, гасти, вид®тни и ЕдЕти имели особен- 
ности в образовании форм повелительного наклонения. 


ст.-сл. ц.-ел. ст.-сл. ц.-Сл. ст.-сл. ц.-сл. 
БЫТИ БІТИ вЕдЕти  вЁдати дати дати 
единственное число 
2. вжди БУДИ в'Еждь в'Ёждь даждь даждь 
3. БЖДИ БУди ЕЕждь в'Ёждь даждь даждь 


двойственное число 
1. вЖдАЖЕК  БУдива, В ВКДНЕК | вк дива, Б дадне дадива, Ж 
2. (вждЖта Едита, вЕдита | кдита, № дадитаА | дадита, Е 
множественное число 
1. БвждБмъ | БбдемМь  вфдимъ | в'димь  дадИМЪ 0 даДИМЪ 
2. (вждЖтє  в5дитє | вЕдитє | вбдитє дадите дадите 


Глаголы видЁти и гасти образовывали формы повелительного 
наклонения аналогично формам глагола в д ти. 

У всех остальных глаголов форма повелительного наклонения 
второго лица единственного числа (которая использовалась также и 
для третьего лица единственного числа) образовывалась с помощью 
суффикса -и, а формы множественного и двойственного числа — с 
помощью суффиксов -и- или -Ж- и соответствующих окончаний, 
при этом у глаголов с праславянской основой на *-К- и *-р- (*геК-(еї 
> реши, *тпор-іеї > моцім, "рек-ісі > пещи) [к] переходило в |ц'), [Г] 
— в [дз’], а корневой [э] — в [ь] (мощи > мовби, мов'Ете, реши > 
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рьци, рьцте). Глаголы первого спряжения с праславянской инфи- 
нитивной основой на согласный типа нести, вести, рещи, овр'Ёщи, 
глаголы с основой на носовой -^-, чередующийся с сочетанием 
-ьн-/-ьм-, типа наЧАТИ — начьнж, мати — мьнжҗ, глаголы с осно- 
вой на -бу-, чередующимся с -ов-, типа плоути — пловеши, слоути 
— словеши, глаголы с основой на неполногласное сочетание -р'Ё-, 
чередующееся с -ьр-, типа опр'Бти са — опьрж сл, глаголы с осно- 
вами на -нж- типа двигнжти, а также глаголы с основами на -а-, 
основы настоящего времени которых оканчиваются на исконно 
твердый согласный, образуют формы повелительного наклонения 
второго и третьего лица множественного и двойственного числа с 
помощью суффикса -їЖ-, все остальные глаголы — с помощью суф- 


фикса -и-. 
ст.-сл. ц.-Сл. ст.-сл. ц.-Сл. ст.-сл. ц.-сл. 
ити йти рещи рецій ЛЮБИТИ ЛЮБИТИ 
единственное число 
2. иди йдй рьци рцы люн ЛЮБИ 
3. иди йдй рьци рцы люн ЛЮБИ 
двойственное число 
1. ндЕе идЪва, В рьцвев рцєва, № люБнЕЕ лювива, В 
2. ндбта йдита, ВО рьцЕта  рцыта, № люкнта лювита, В 
множественног число 
1. ндбмьо — Идемъ рьцЕмъ | рцемъ АЮБИМЪ АЮБИМЪ 
2. ид те йдитє рьцістє || рцыте ЛЮБИТЕ ЛЮБИТЕ 


В церковнославянском языке в суффиксах повелительного на- 
клонения вместо "Б стали писать є (в церковнославянском языке эти 
буквы читались одинаково!), причем суффикс -и- стал употреблять- 
ся в формах второго лица всех глаголов (йдем'ь, идите. На месте 
старославянской буквы з в церковнославянских текстах появились 
буквы з и ж (буква 3 писалась перед и, а буква ж — перед є 
помозі, поможемть на месте старославянских помоѕи, помоэ\лму). 
Поскольку |ь| в слабой позиции перестал произноситься, а [ц?] от- 
вердел, на месте старославянских форм типа рьци появились цер- 
ковнославянские формы типа рцы. 

Для выражения приказания или пожелания в старославянском и 
церковнославянском языках могли также использоваться сочетания 
форм настоящего времени с частицей да типа да речетъ — пусть 
он (она) скажет, да лювитє — любите, да знаємъ — давайте 
узнаем. 
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ИНФИНИТИВ И СУПИН 


Старославянский инфинитив (это те формы, которые приводятся 
в словарях — нести, вести, п'Ети, реци и т. д.) следует отличать 
от супина. Супин в старославянском языке оканчивался не на -ти 
или -щи, как инфинитив, а на -тъ или -шь и употреблялся при гла- 
голах движения для указания на цель движения: идж фывъ ловить 
— я иду (чтобы) ловить рыбу, градж некоусить ихъ — я иду 
(чтобы) испытать их. В истории русского языка формы супина и 
инфинитива перестали различаться, и в церковнославянских грама- 
тиках супин обычно не выделяется. 


ПРИЧАСТИЯ 


Причастия — это переходные глагольно-именные образования, 
обладающие некоторыми свойствами как глагола (вид, время, за- 
лог), так и прилагательного (причастия могут быть полными и крат- 
кими, а также, в отличие от других глагольных форм, склоняются). 


ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЕ ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 


Старославянские формы действительных причастий настоящего 
времени глаголов первого спряжения образовывались при помощи 
суффикса -жци-, а глаголов второго спряжения — при помощи суф- 
фикса -аці-, которые присоединялись к основе настоящего времени. 

Окончания причастий не зависели от суффиксов и были одина- 
ковыми у глаголов и первого, и второго спряжения. Краткие при- 
частия мужского и среднего рода изменялись по типу кран и поле, 
причастия женского рода — по типу кънагыни. Исключение со- 
ставляли форма именительного падежа множественного числа муж- 
ского рода, которая оканчивалась на -є (а не на -и, как мы могли бы 
ожидать), а также формы формы именительного падежа единствен- 
ного числа мужского и среднего рода, где причастия глаголов пер- 
вого спряжения с твердой основой настоящего времени имели вид 
типа нєсы, а причастия глаголов первого спряжения с мягкой осно- 
вой настоящего времени, а также причастия всех глаголов второго 
спряжения — вид типа знал, моль. 
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ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 


мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. несы несый несы несый несжцін | неси 
нець несЗще 
Р. нежциа  небщша  нежциа неба несць | несУцін 
Д. нєсжцію неце нежцщю | несУціЯ | неежши  нещи 
В. нежшь  небцгь  нежще | несУціє  неежцик | несУці5 
неєсӯца 
Т; несжціємь небщимь нежщемь неЗцимъ несжцієх несУцією 
М. несжцій  несЯщемъ нежщи  небщемъ нєсжцін  неци 
двойственное число 
И.В. нежциа | несУціа  нежщи  несЯцеЕ  нежщи |0 несУців 
Р.-М. нежшю | несУці5 | несжцію нес цу | несжцію | неси 
Д.Т. шнєжцієма несУцієма несжцієма несУцієма нежциама несУцієма 
множественног число 
И. несжціє | несУціє  нежциа  несбща несжцња нес ца 
Р. нежшь  небщихь нежшь  неЗщиуь несжціь = неЗцихъь 
Д. несжціємь нець нежціємь небщымь нежціамть небцылъ 
В. нєсжці неец  нежциа | несУціа |0 несжціь нес ца 
неУцінуь неєсӯциҳъ 
Т. несжцін  небщими нежщи  незщими нежциами несущими 
М. несжцінуть несбшихь несжциҳъ несУцінуть нежциахь несУцінуь 


В церковнославянском языке во многие падежи кратких причас- 
тий проникли окончания полных форм. «Полные» окончания вытес- 
нили краткие во всех падежах множественного числа (кроме имени- 
тельного и винительного), а также в творительном и местном паде- 
жах единственного числа мужского и среднего рода (У причастий 
глаголов первого спряжения с твердой основой настоящего времени 
полная форма проникла и в именительный падеж: ц.-сл. несый на 
месте ст.-сл. несы). Обратите внимание на то, что в именительном 
падеже единственного числа среднего рода используется полная 
форма мужского рода несый, а не соответствующая полная форма 
среднего рода несу цієє. 

В именительном падеже единственного числа мужского и сред- 
него рода могла также использоваться прежняя форма винительного 
падежа типа несУціь и нєсціє, в винительном же падеже единствен- 
ного числа появилось окончание -ъ (Таким образом стали графиче- 
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ски различать одинаково произносящиеся форму именительного 
падежа типа нес щь и форму винительного падежа типа нес цгь). 

В винительном падеже единственного числа мужского рода и 
множественного числа мужского и женского рода в церковносла- 
вянском языке могла использоваться форма родительного падежа 
(если причастие было согласовано с одушевленным существитель- 
ным). 

Окончания форм единственного числа женского рода соответст- 
вовали окончаниям кратких прилагательных мягкой разновидности 
(за исключением именительного падежа, где сохранилось исконное 
окончание -и, и местного падежа, где под влиянием форм твердой 
разновидности появилось окончание -*). 

Полные формы причастий образовывались так же, как и полные 
формы прилагательных (с той лишь особенностью, что полная фор- 
ма именительного падежа единственного числа среднего рода обра- 
зовывалась от краткой формы не именительного, а винительного 
падежа — небжщиее). 

Нетематические глаголы образовывали краткую и полную форму 
причастий в старославянском и церковнославянском языках сле- 
дующим образом: 


ст.-сл. ц.-сл. 
муж.р. ср.р. жен.р. муж.р. ср.р. жен.р. 
выти сы сы сжцін сый СУще суши 
сын сжцієє  сжшим сый СУЩЕЕ сУшал 
дати дады дады даджцін - - - 
дадыи даджцікк даджціна - 
масти ады ады гаджцін ѓадый ѓАдУцЄ ГАдУцІН 


гадын аджциее гаджцінга ѓАдЫй іддУцієє  ААЗшаАА 
вЕдЕти в®ды Еды вЕджцни вЕдый еЕдУшє  вфАЗши 
едын вкбджциее ЕЕджциа вЕдый  ЕЁдУцієє вЕдУцаа 
Поскольку в современном церковнославянском языке глагол 
дати — совершенного вида, форм действительных причастий на- 
стоящего времени он не имеет. 


ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЕ ПРИЧАСТИЯ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ 


Старославянские формы действительных причастий прошедшего 
времени образовывались с помощью суффиксов -ьш-, -ъш-, -в'ьш- 
от основ инфинитива. Суффикс -ьш- использовался у глаголов вто- 
рого спряжения с основой инфинитива на -и-, при этом конечный 
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-и- основы выпадал, а перед суффиксом причастия происходили 
чередования типа п-пл, д-жд: пристжпи-ти > пристжпл-ьш-и, 
родити > рожд-ьш-и (в праславянском языке звук -1- сливался с 
предшествующим гласным, «смягчая» его). Суффикс -в'ъш- исполь- 
зовался у всех остальных глаголов с инфинитивной основой на 
гласный (зна-ти -» зна-в'ьш-н), а суффикс -ъш- — у глаголов с 
инфинитивной основой на согласный (нєс-ти -» нєс-ъш-и), при 
этом следует иметь в виду, что у глаголов типа въздвигнж-ти 
суффикс -нж- выпадал (въздвигнж-ти -» въздвиг-ъш-и). Впо- 
следствии по аналогии с причастиями других глаголов появились 
формы типа въздвигнж-въш-и, пристжпи-вьш-н. 

В формах именительного падежа единственного числа мужского 
и среднего рода суффикс причастия был «неполным» (нести -» 
нєсь, вести —> веДЪ, ити -» шьдъ, Хвалити > уваль, знати 
— знав'ь, ДВИГНЖТИ -» ДЕНГЪ). 

Склонялись действительные причастия прошедшего времени 
аналогично действительным причастиям настоящего времени: 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. несъ несъ несъ несъ несъши || нееши 
нєсшь несше 
Р. несъша — несша несьша — несша несъшьх | нееши 
Д. нєсъшю | нешУ несъшю | несш5 несъши — несши 
В. несъшь | нєсшъ несъшЕ || несше несъших | несш5 
нєсша 
Т НЕСЪШЄМЬ НєсШимМъЪ НЕСЪШЄМЬ несшимъ 0(НнєСЬШеЕХХ несшею 
М. несъши  нешемъ  несъши  несшемъ нєсъши  неши 
двойственное число 
И-В. нєсьша нєсша несъши || неси несъши | нєсшЕ 
Р.-М. нєсьшю несше несьшю | несш5 несъшю | несшУ 
Д.Т. несъшема несшема несъшема нєсшєма несъшама несшема 
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множественное число 


И. НЕСЪШЄ НЕСШЕ нєсьша — несша несъшьА  нешл 

Р. несьшь  несшихъ несъшь  несшихъ несъшь — несшихъ 

Д. несышемъ несшымть нелъшемъ несшымъ нельшамъ несшымтъ 

В. неъшА  нешл несьша — несша неъшА | нешл 
несшихъ несшихъ 

Т: несъши  нешими несъши  неешими несышами несшими 

М. несьшнугь несъшихъ несъшихъ несшихъ  несъииахъ несьшнугь 


Полные формы действительных причастий прошедшего времени 
образовывались и склонялись аналогично формами действительных 
причастий настоящего времени (нєсын, нєсьшага, несъшее). Обра- 
тите внимание на то, что у некоторых глаголов в именительном 
падеже единственного числа мужского рода форма действительного 
причастия прошедшего времени совпадает с формой действительно- 
го причастия настоящего времени (нєсын), и различить их можно 
только по контексту. 


ЭЛОВЫЕ ПРИЧАСТИЯ 
(ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЕ ПРИЧАСТИЯ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ П) 


Эловые причастия образуются с помощью суффикса -л- и ис- 
пользуются исключительно в составе сложных глагольных форм, 
таких, как перфект (неслъ ксмь), плюсквамперфект (неслъ в%ахъ, 
неслъ Б®ХЪ, віль кемь неслъ), второе будущее (6ЖжДЖ неслъ), 
сослагательное наклонение (нєсдъ вимь). 

При образовании эловых причастий суффикс -нж-, как правило, 
опускается (двиг-нж-ти -» двиг-лъ), так же, как и конечные со- 
гласные основы, стоящие на месте праславянских *-{- и *-4- (у гла- 
голов типа вєс-ти < *уе4-{е1, мес-ти < *те{-{е1): вєлъ, МЕЛЬ. 

Эловые причастия не изменяются по падежам, но имеют грамма- 
тические признаки рода и числа. 


муж. род жен. род ср. род 
ст.-сл. | Ц.-сл. ст.-сл. ц.-ел. ст.-сл. ц.-ел. 
ед. ч. несль неслть несла несла несло НЕСЛО 
ДВ. Ч. несла несла несАк неслӣ неслЕ несла 
МН. Ч. несли несли неслы неслӣ несла несАй 
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Обратите внимание на то, что в старославянском и церковносла- 
вянском языках конечный -л- никогда не выпадает (в отличие от 
русского языка — нес, вез ит. д.). 


СТРАДАТЕЛЬНЫЕ ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 


Старославянские и церковнославянские страдательные причас- 
тия настоящего времени образовывались с помощью суффикса -м-, 
который присоединялся к основе настоящего времени с помощью 
тематического гласного -0-, -є- или -и-. Глаголы второго спряжения 
образовывали формы типа лювимъ, глаголы первого спряжения с 
«мягкой» основой — формы типа знаєм'ь, глаголы первого спряже- 
ния с «твердой» основой — формы типа нєсомљъ. 

Страдательные причастия настоящего времени мужского и сред- 
него рода склонялись по типу рав'ь и село, а причастия женского 
рода — по типу жена. 


ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. ст.-сл. ц.-сл. 
мужской род средний род женский род 
единственное число 
И. несомъ || несомъ || несомо несдмо несома несдма 
Р. нєсома несдма несома несдма несомы || несомы 
Д. несомоу | несомУ || нєсомоу | несомУ несомЕ  несомЕ 
В. несомъ || несомъ || несомо несдмо несомж || несомУ 
несома 
Т несомомь несомымть несомомь несбмымтуь несомовк нєсомою 
М. несом'Б || несомВ || неом  несомв || неомЪ || несомв 
двойственное число 
И-В. нєсома несома  несомв небом ном  несомБ 
Р.-М. шнесомоу | несомУ | несомоу | несом5 | несомоу | несому 
ДТ. неомома несомыма несомома неомыма несомама неомыма 
множественное число 
И. несоми несдми несома нєсома || неомы — несомы 
Р. несом'ь несомыҳъ несом'ь || несдумыхъ несом'ь || несколльтуть 
Д. НЕСОМОМЪ | НЕСОМЬММЬ НЕСОМОМ'Ь | НЕСОМБІМЬ НЕСОМАМЬ | НЕСОМЬМЬ 
В. несомы || несомы  нєсома несома || неомы = несомы 
несомыхъ несомыхъ 
Т. несомы || неомы нєсомы || несбмы || несомами несомыми 
несбмыми несбмыми 
М. несом®ҳъ несомыхъ несомхуъ несомыхъ несомахъ несомыхъ 
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Церковнославянские страдательные причастия на -им- и на -єм- 
типа лювимь, знаємь в формах именительного и винительного 
падежей единственного числа мужского рода имеют окончание не 
-ъ (как в старославянском), а -ь, чтобы формы причастий отлича- 
лись от форм первого лица множественного числа (знаємъ — мы 
знаем, знаємь — известный, букв. «знаемый»). 

Церковнославянские страдательные причастия настоящего вре- 
мени имеют те же особенности склонения, что и церковнославян- 
ские прилагательные твердой разновидности. 

Полные формы страдательный причастий настоящего времени 
типа нєсомын, знаємын, лювимын образуются и склоняются ана- 
логично полным прилагательным твердой разновидности. 


СТРАДАТЕЛЬНЫЕ ПРИЧАСТИЯ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ 


Старославянские страдательные причастия прошедшего времени 
образуются от инфинитивных основ с помощью суффиксов -н- и 
-т-. Суффикс -т- используется при образовании причастий глаголов 
с инфинитивной основой на -^- (нача-ти -» начат, класти 
— кл^-т-ъ), на -и- (Би-ти -» БАСТОЬ, ВАТИ -—> ви-т—Ъ), на 
-су- (обоу-ти -» оБоу-т-ть), а также от некоторых глаголов с ин- 
финитивной основой на -"*- и на согласный (пЕ-ти -» п-т-ъ, 
суває-ти -» дувас-т-ть). Все остальные глаголы образуют страда- 
тельные причастия прошедшего времени с помощью суффикса -н-, 
при этом к основам инфинитива на согласный суффикс -н- присое- 
диняется посредством тематического гласного [э] (зва-ти -» зва- 
н-ъ, видіботи > видбонов, НЕСТИ —> нес-є-знов, плести > 
ПЛЄТ—Е—Н—Ъ). 

Конечный -н- основы глаголов второго спряжения сливался с 
предшествующим согласным, вызывая чередования типа просити 
-» прошєнъ, ходити -» Ҳождкнъ, коупити -» коупленъ. 

Конечный -ы- инфинитивной основы чередовался с -ъв-: 
заБыЫТИ -» зав'ьвень, съкрыти —> съкръвенъ, омыти > 
ОМЪвЕНЪ. 

У некоторых глаголов при образовании страдательных причас- 
тий прошедшего времени суффикс -нж- утрачивался (двигнжти > 
движенъ, въскрьснжти | -» въскрьсєнъ, | дусбкнхти > 
оус"Еченъ), а у некоторых чередовался с суффиксом -нов- 
(прикоснжти > прикосновенъ, притъкнжти > приттькновенъь). 
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Глаголы первого спряжения с основой инфинитива на -и- могут 
образовывать страдательные причастия не только с помощью суф- 
фикса -т- (Би-ти -» БИ-т—ъ, испи-ти —> испи-т-ъ), но и с по- 
мощью суффикса -(є)-н- (вБи-ти -» ви-ен-Ъъ, испи-ти > испи- 
є-н-ть). 

Страдательнье причастия прошедшего времени образуют пол- 
ные формы и склоняются аналогично страдательным причастиям 
настоящего времени. 
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НАРЕЧИЕ 


В старославянском языке, так же, как и в русском, наречия могли 
быть непроизводными и производными. Среди непроизводных или 
первичных следует назвать такие наречия, как нын", кдъва, оуже, 
авик, неоу. В большинстве же случаев наречие соотносилось с ка- 
ким-нибудь существительным, прилагательным, местоимением и 
т. д., то есть было производным. С течением времени связь наречия 
с производящим словом могла утрачиваться, поэтому многие наре- 
чия, которые были производными в старославянском языке, в со- 
временном русском языке могут быть непроизводными. 

Много старославянских наречий образовано от местоименных 
корней с- (сь — сей, скго, сємоу), т- (тъ — тот, того, томоу), к- 
(къто, кого), вьс- (вьсь, вьскго), он- (онъ, оного), ов- (овъ — 
этот, некоторый, ового), ин- (инъ — иной, иного), с помощью 
суффиксов -де, -амо, -ждоү, -гда, -ли/-ль, -АКо/-дчЧе. 

Суффикс -дє обладал значением места и присоединялся к пере- 
численным выше корням с помощью соединительного гласного ъ 
ИЛИ ь: СЬДЕ — здесь, КЪДЕ — где, вьсьдє — везде, онъдє — там 
далеко, овъдЕ — здесь, ин'ъдЕ — где-то, иде — где-то там. 

Суффиксы -амо/-Емо и -ждоу/-ЖдЁ обозначали направление 
движения: смо, сждоу или сждВ — сюда (с предлогом отъ сждоү 
— отсюда), тамо — туда; там, тв, тждоү; отъ тждоү — 
туда; оттуда, камо — куда, кждЕ, кждоү; отъ кждоу — куда; 
откуда, вьсвмо — во все стороны, вьсжд®, вьсждоү; отъ 
вьсждоқ — всюду, отовсюду, онамо — туда далеко, онљдоү — 
оттуда издалека, овамо — сюда, овждоу — отсюда; с этой сто- 
роны, инамо — в иное место, инждоу, инжд'В — из иного места, 
амо — куда-то туда, доқ — откуда (Сравните также овокДоқ — 
с обеих сторон и вънњдоұ — извне). 

Суффикс -гда обозначал время и присоединялся к корню по- 
средством соединительных гласных -0-/-е- или -ъ-: тогда или 
тъгда, когда или къгда, вьсьгда, иногда или инъгда — в иное 
время, овогда или овъгда — сейчас; в это время, єгда — когда; 
если. 

Суффикс -ли/-ль или -^В также образовывал наречия с времен- 
ным значением и присоединялся к местоименному корню посредст- 
вом -0- или -є-. Эти наречия часто употреблялись с предлогом: сели 
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или свел — в это время, отъ сел — с этого времени, до свел — 
до этого времени; толи, толь или тод'Ё — столь; столько времени; 
в это время, до толк — до тех пор, отъ тол% — с тех пор; коли, 
коль или кол — насколько; сколько времени, до коли или до кол 
— до каких пор (с частицей ждо: коли ждо — сколько раз); кли, 
кль или кл — сколько; как много, донли же — до тех пор, пока, 
ОТЪНКАН ЖЕ — с тех пор, пока. 

Старославянские наречия регулярно образовывались от качест- 
венных прилагательных с помощью суффикса -о или -Ж: выстро и 
выстр", кротко и кротц'В, горько и горьц. (По правилам церков- 
нославянской орфографии конечный [0] в наречиях передается бук- 
вой м, чтобы различать наречия и краткие прилагательные среднего 
рода: горьк\у — наречие, горько — краткое прилагательное). 

От относительных прилагательных с суффиксом -ьск- типа 
чьдлов'Ёчьскъ, грьчьскъ, мжжьскъ наречия образовывались с по- 
мощью суффикса -ы: глаголати грьчьскы — говорить по-гречески. 
В современном русском языке такие причастия обычно употребля- 
ются с приставкой по- — по-гречески, хотя иногда встречаются и 
бесприставочные наречия — рабски, мастерски. 

Довольно много старославянских наречий образовано от суще- 
ствительных и прилагательных с помощью суффикса -ь: правь — 
истинно, фазличь — различно, своводь — свободно, жтрь — внут- 
ри (обычно с предлогами — из жтрь — изнутри, вън жтрь — 
внутрь). 

Многие старославянские наречия представляют собой застыв- 
шие падежи существительных (без предлогов или с предлогами), в 
том числе таких существительных, которые уже вышли из употреб- 
ления. Например, ис_кони — искони; с самого начала (*Копь — на- 
чало, сравните однокоренное слово с противоположным значением 
коньць), гор"В (<гора) — наверху или наверх, дол (<долъ) — внизу, 
суто — утро, домови (<домъ) — домой, въ слЕдъ — вслед, по 
СРЕДЕ — на середине, вес пристани и т. д. 
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ПРЕДЛОГ 


В старославянском и церковнославянских языках, в отличие от 
русского, не принято четко разграничивать предлоги и приставки, 
так как почти все так называемые первичные (то есть непроизвод- 
ные) предлоги могли использоваться также и в качестве приставок: 
вънити въ Храмъ, донти до храма, отити отъ храма и т. д. 

Некоторые старославянские «предлоги» употребляются только в 
функции приставок: въз-нєсти, въс-ҳодити, про-вити, пр 
стжпити, прв-довръ, раз-дЕлити, рас-пати. 

Помимо первичных, в старославянском языке употребляются и 
производные предлоги, образованные от других частей речи: влизљъ, 
противж, сквоз’, окржгъ, прёжде междю, прЕма, ради, 
два. 

Иногда в функции предлогов использовались устойчивые соче- 
тания существительных с предлогами: по ср'БДЖ мора. 

Обратите внимание на то, что церковнославянские предлоги 
предъ, чрезъ и пре- пишутся, в отличие от старославянских пр" дъ, 
чьрвсъ и пр"В-, через букву є, а не через букву В. 

У церковнославянских предлогов БЕЗЪ, возь, йзъ, въ, 
надь, подъ, чрезъ, предъ конечная буква ъ часто опускается. В 
таких случаях над последней согласной буквой появляется паерок " 
(вєз', воз', йз’, Хв", над’, под’, чрез’, пред’), который сохраняется 
и в тех случаях, когда предлог используется в качестве приставки 
(Из’увразити, кез'окразіїв, (ук'ятіа, под'ємлю). 

Старославянский предлог отъ по-церковнославянски пишется 
090. 
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СОЮЗЫ И ЧАСТИЦЫ 


Для старославянского языка не принято разграничивать союзы и 
частицы — одни и те же служебные слова, соединяющие предложе- 
ния или части предложения, могли использоваться и для выражения 
различных смысловых и модальных оттенков. 

Наиболее употребительными союзами в старославянском языке 
были союзы и (ни), а, нъ, да, а наиболее распространенными 
частицами — частицы во (иво, оуБо), же, ли, не: 


и сънидє дъждь и придж ук и възвваша втТри ... не 
зови дроугъ твоихъ ни вратриа твоєА .. жатва оүво 
мънога а дБлатєль МАЛО ... НЁСТЬ сумрьла нъ съпитъ ... не 


осхждантє ДА НЕ ОСбЖЖдДЕНИ БЖДЕТЕ ИМЬ ЖЕ БО сждомь сждите 
сждатть ВАМЪ. 

Следует отметить также условный союз аще (аще просиши 
дамь ти) и наречия ко, кгда, иде, кли, кльма, коли, прЕЖде, 
ЛЮБО, которые часто выступали в качестве союзов и союзных слов. 

Местоименное наречие гако могло выступать в качестве изъясни- 
тельного союза (сув'Ед'Ев'ьшє гако възлежитть въ Храмин — 
узнав, что он находится в доме ...), а также могло выражать значе- 
ния 

• образа действия: и остави намъ длъгы наша гакожє и мы 
оставлаюмь длъжьникомъ НАШИМЪ; 

® причины: грАдЕТтє гако оуже готова сжт"ъ вьса — прихо- 
дите, потому что уже все готово; 

® условия: чьто сътворик гако господь мои от'ємлєтъ 
строкник домоу отъ мене — что я буду делать, если мой госпо- 
дин отстранит меня от управления хозяйством; 

® следствия: и сє тржсъ великъ выстъъ въ мори тако 
покрывати са коравлю влънаМИ — и вот случилась в море силь- 
ная буря, так что лодку стало заливать волнами. 

Обратите внимание еще на некоторые употребительные старо- 
славянские союзы: кгда зъванъ вждеши на вракъ — когда тебя 
пригласят на свадьбу, даждь ми въ заимъ три ХАЁвы иде 
досугь ми приде съ пжти къ мън — дай мне взаймы три 
хлеба, так как ко мне зашел мой друг, пужде даже кокотъ не 
възгласитъ дъва краты — прежде чем петух пропоет дважды, 
кама господинъ мон не в стть — если господин мой не знает. 
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НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ СИНТАКСИСА 


Следует обратить внимание на некоторые особенности синтак- 
сиса старославянского и церковнославянского языка, отличающие 
его от современного русского языка. 

1. Глагол-связка выти, как правило, не опускается: кдинъ БО 
кстъ вашь оучитель уристось вьси же вы вратиа ксте. — 
Один у вас учитель Христос, вы же все братья; в'Емть тако 
нстиньнъ ки. — Мы знаем, что Ты праведен; отъ чьлов’ ка 
нєвъзможьно кот д отъ БОГА вЬСА вЪъЗМОЖЬНА СЖТЪ. — Для 
человека невозможно, а для Бога все возможно. (Обратите внима- 
ние на то, что в русском языке все — единственного числа, а в ста- 
рославянском вьса — множественного). 

2. В именной части сказуемого значительно чаще, чем в русском, 
используются формы именительного падежа: нЁсмь достоннъ 
нареши са сынъ твон. — Я не достоин назваться твоим сыном; 
вы уоцієтє оученици кго выти. — Вы хотите быть Его ученика- 
ми; и огтврьди са ила гако дроугаю. — И [его рука] стала 
такой же здоровой, как и другая. 

3. При переходных глаголах могут использоваться конструкции 
с двойным винительным, а при инфинитиве выти — конструкции с 
двойным дательным: ов" те и (вин.ед.) съдрава (вин.ед.). — И 
нашел его здоровым; сътворык ва (вин.дв.) ловьца (вин.дв.) 
чьлов'Вкомъ. — Я сделаю вас ловцами людей; подовають мо 
(дат.ед.) оувикноу (дат.ед.) выти. — Его следует убить. 

4. В функции сказуемого могут использоваться не только стра- 
дательные, но и действительные причастия (с глаголом-связкой 
выти или без него): квахм же привлижаїаціє са къ нкмоү вьси 
мытаре и грЕшьници постоушатъ єго. — К Нему подходили 
мытари и грешники, чтобы послушать Его; и ти глаголекціє ибе 
наставьничеє помилоун ны — И они говорили: «Иисусе, учитель, 
помилуй нас». 

5. Часто встречается особая причастная конструкция (так назы- 
ваемый дательный самостоятельный), которая по своей функции 
соответствует придаточному предложению времени, причины, ус- 
ловия или образа действия: иджцимъ же имъ коупитть приидє 
женихъ — Когда они пошли покупать [масло для светильников], 
пришел жених; и сжщшю петрови низоу на двор приндє кдина 
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отъ равынь дрхикреовъ — Когда Петр находился внизу во дворе, 
к нему подошла одна из служанок первосвященника; шьдъшю же 
кмоу въ врата оузьрЕ и дрогата — Когда он выходил их ворот, 
его увидела другая; не имжшю же юмоу чесо въздати повел 
господь кго да продадатъ и — Так как ему нечем было запла- 
тить, его хозяин приказал, чтобы его продали. 

6. В отличие от русского, не используется (или же используется 
нерегулярно) «двойное отрицание»: никъто жє можеть дъвЕма 
господинома равотати. — Никто не может служить [сразу] двум 
хозяевам; никомУжеє повЁждь — Никому не говори. п ничесо же 
овр"Е те — И ничего не нашел. 
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ПРОИСХОЖДЕНИЕ НЕКОТОРЫХ ЗВУКОВ 
СТАРОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 


Древнейшие сохранившиеся старославянские рукописи относят- 
ся к десятому веку, однако сравнивая слова и звуки старославянско- 
го языка со словами и звуками других славянских и индоевропей- 
ских языков, а также между собой, мы можем с довольно высокой 
степенью достоверности определить, как они могли выглядеть в 
дописьменный период их существования, то есть реконструировать 
дописьменный праславянский язык. Праславянский язык выделился 
из распавшегося индоевропейского праязыка, долго развивался, 
взаимодействуя с германскими, балтийскими, финно-угорскими, 
тюркскими и другими диалектами (с языками, на которых говорили 
племена, окружающие древних славян), а около полутора тысяч лет 
назад начал распадаться на диалекты, из которых впоследствии 
произошли современные славянские языки. Праславянский язык (его 
иногда называют также древнеславянским или общеславянским, так 
как он был общим для всех славян) существовал, а значит, разви- 
вался и менялся довольно долго, поэтому поздний праславянский 
язык отличается от раннего праславянского не меньше, чем от лю- 
бого современного славянского языка. Многие однокоренные слова 
настолько изменили свое звучание, что перестали восприниматься 
как родственные (сравните русск. начало и конец, бык и пчела, цена 
и каяться). Некоторые фонетические изменения сближали прасла- 
вянский язык с другими индоевропейскими языками, но большин- 
ство — отдаляли, поэтому сейчас не так-то просто сообразить, что 
русск. воз и нем. Йаєеп восходят к одному и тому же праиндоевро- 
пейскому слову, что русск. князь так же, как и англ. Кіпе, родствен- 
но древнегерманскому Кипіпе или что общего предка имеют русск. 
осёл и лат. аятиз, русск. дым и англ. атоиб. 

Знание фонетических процессов, проходивших в истории пра- 
славянского и отдельных славянских языков, позволяет лучше по- 
нять природу и смысл многих кажущихся странными чередований 
гласных и согласных в современных славянских языках. 


ИСТОРИЯ ПРАСЛАВЯНСКИХ ЗВУКОВ [а], [о], [е], [1], Гаї, [Ы], [Ы], [6] 


Праславянский язык унаследовал из праиндоевропейского раз- 
личение кратких и долгих гласных звуков. Гласные [а], [0], [е], Ши 
Га) первоначально могли быть краткими [а], [0], [Е], [0, [9] и долги- 
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ми [а], [о], [е], Пі, [4]. Однако очень рано долгий [0] перешел в дол- 
гий [а], а краткий [а] - в краткий [5]. Сравнивая этимологически 
близкие слова из разных индоевропейских языков, мы увидим, что 
гласному [а] славянского слова соответствует долгий [а] или долгий 
[0] слова другого индоевропейского языка, а гласному [0] славян- 
ского слова - краткий [а] или краткий [5]: 


ст.-сл. лат. ст.-сл. лат. 
мати таїег домь 401$ 
вратръ баќег око бсиіця 
дать допит ось ахіѕ 
знати с02105С0 овьца 0%15 


Кроме того, если гласный [о] стоял после мягкого согласного, то 
независимо от того, был ли это исконный [0] или же [0], который 
возник из краткого [а], он переходил в гласный [е] (сравните русск. 
сел-о и пол-е, жен-о-й и княгин-е-й). 

Судьба долгого [е] зависела от того, после какого согласного 
(твердого или мягкого) он стоял. После твердого согласного [е] 
переходил в [&;] (так называемый первый славянский ять), который 
произносился как долгое переднее открытое [&], ср.: 


ст.-сл. лат. 
СЕМА ѕетеп 
вид'Ети уіаеге 


Если в старославянском языке краткий [ё] по каким-либо причи- 
нам продлевался (например, в результате слияния двух звуков [е] в 
один), то он тоже переходил в [ё]: 

не ксмь > ном 
не кси > неси 
не юсть-з ність 


После мягкого согласного [е] переходил в [’а]. Сравните один и 
тот же древний суффикс -е- у старославянских глаголов гор*ти, 
видти, трьпЁти и стомти, кричати, лежати, дышати (старо- 
славянские звуки |||, ІС |, [2], 9 | были мягкими сами по себе, а 
звуки [г], [4:], [р] в приведенных примерах были полумягкими, то 
есть их мягкость целиком обуславливалась их положением перед 
гласным переднего ряда — в данном случае их положением сначала 
перед [е], а потом перед [&]. 
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Судьба гласного Ги| также была связана с твердостью или мягко- 
стью предшествующего согласного. Если гласный [0] стоял после 
мягкого согласного, он переходил в [1]: долгий [и] переходил в дол- 
гий [1], а краткий [0] - в краткий [1]: сравните ст.-сл. нго (возникшее 
из праслав. *јівоп) и лат. јисит или ст.-сл. шити (возникшее из 
праслав. Яви < *ѕешіе1) и англ. ѓо ѕеу. 

После твердого согласного долгий [и] переходил в [у], а краткий 


[9] - в [5]: 


ст.-сл. лат. ст.-сл. лат. 
мышь 110$ дьва апо 
ты т мьуь тизси8 


Следует иметь в виду, что в положении перед гласным прасла- 
вянский долгий [и] мог распадаться на [00], то есть на сочетание 
краткого [0] и [0] неслогового, который впоследствии перешел в 
согласный звук [У]. Таким образом создалась почва для старосла- 
вянских чередований ьіьв: завыти-завъвенъ, кры-кръвеє. 

Краткий [1] переходил в |ь|, что видно из сравнения следующих 
старославянских и латинских слов: 


ст.-сл. лат. 
овьца оУї8 
вьдоваА уїаџа 
дьнь аїпит 


Если при этом краткий [1] он оказывался после согласного (||, то 
звуки [}] и [ь] сливались в один долгий [1], ср. праслав. *јівоп и ст.- 
сл. иго). 


КЕНТУМ И САТЭМ РЕФЛЕКСЫ 


Индоевропейские языки иногда делят на так называемые языки 
кентум и языки сатэм (оба слова обозначают число 100, только 
первое из них — в латинском языке, а второе — в древнеиранском). 
В тех индоевропейских диалектах, которые легли в основу языков 
сатэм (например, славянских языков), праиндоевропейские пала- 
тальные согласные [К'] и [2] перешли в согласные [$] и [2], а в тех 
диалектах, которые легли в основу языков кентум (например, гер- 
манских языков, греческого, латинского), не перешли. (Это не зна- 
чит, конечно же, что в дальнейшем, в истории развития этих языков, 
они не могли меняться. Как мы знаем, в латинском языке перед 
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гласными переднего ряда звук [К] переходил в [с], в истории гер- 
манских языков он мог переходить в [В] - сравните нем. ЛПипаєеті, 
англ. йипаге4 и т.д.). 


ст.-сл. лат. ст.-сл. лат. 
с-ъто с-епішт з-рьно -гапит 
дес Ать | 4е-с-ет з-нати с0-8-п0$С0 


писать  рі-с-ёшт 
ПРОИСХОЖДЕНИЕ ЗВУКА [х] 


Первоначально звука [х] в праславянском языке не было. Он мог 
там появляться как звукоподражание (сравните русск. хихикать) 
или в результате заимствования (сравните ст.-сл. ҳлЁвъ и готское 
Шаірѕ, ст.-сл. ҳлЕвъ и готское 11а). «Необычность» звука [х] при- 
водила к тому, что в раннем праславянском языке этот звук мог 
появляться в эмоционально окрашенных словах (ст.-сл. ҳоҳотатн, 
Хравръ). Может быть, именно экспрессивность звука [х] привела к 
его появлению на месте звука [К] в слове *Ко|40$ -» "хоідоз8 (русск. 
холод), заимствованном из германских диалектов (сравните англ. 
со или нем. Ка. 

В большинстве же случаев звук [х] в праславянском языке воз- 
ник из звука [5] по так называемому «правилу РУКИ» или по анало- 
гий. 

Правило РУКИ состоит в том, что после звуков [г], Ги|, [К], 1 
звук [5] (за исключением того [$], который возник из индоевропей- 
ского палатального [К']) переходил в [х]. 


ст.-сл. лат. 

сухо ашів < ацзі5 
мъҳъ тиЗси5 
мока тизса 


Правило РУКИ не касалось того звука [$], который произошел из 
палатального праиндоевропейского [К]. Сравните этимологически 
однокоренные глаголы писать и пихать (первоначально письмо, 
видимо, состояло в процарапывании черточек) - видимо, в праиндо- 
европейском корне рік- конечный -К- (обыкновенный, то есть непа- 
латальный) чередовался с палатальным -К'-. Не переходил в [х] и тот 
[5], который находился перед согласными [р], [1], [К], ср. истина. 
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Иногда звук [5] переходил в [х] по аналогии. Так, звук [х] поя- 
вился в окончании местного падежа существительных *а-склонения 
(*уода-х-ъ < уо4а-5-и) по аналогии с окончаниями *0-склонения, 
*0-склонения и *1-склонения (плод-Х—ъ < "ріодої-8-и, сынъҳъ < 
*5ипи-5-и, костьҳъ < "Ко5ії-5-ц), а в окончаниях сигматического 
аориста глаголов с основами на -а- (знаҳъ < 7па-5-оп) по аналогии с 
формами аориста глаголов с основами, оканчивающимися на -К-, -1-, 
-0- (убугь < *геК-5-оп, молиҳљъ < *то|-5-оп, выхъ < "Би-8-оп). 


ПЕРВАЯ ПАЛАТАЛИЗАЦИЯ ЗАДНЕНЕБНЫХ СОГЛАСНЫХ 


Праславянские задненебные [К], [0], [х] в положении перед глас- 
ными переднего ряда [е] и [1] смягчались, изменяли свое звучание и 
переходили в [5], [27], [5]. Так появились чередования [К] - | Є, [5] 
- [2°], [х] - [5]. Сравните русск. рука - поручить, грех - грешить, 
нога - ножка (< *поріКка). Поскольку возникающие таким образом 
шипящие [5], [27], [&] были исконно мягкими (они возникли в ре- 
зультате палатализации, то есть смягчения), звук [е] после них пе- 
реходил не в [51], ав [а]: в'Єг'ь-вкєжати (< *Береѓеї), гор ти-жартъ 
(< *регоѕ), слоухъ-слышати (< *$ахае!), крикъ-кричати 
(< *КгіКеќеї). 


СОЧЕТАНИЯ СОГЛАСНЫХ С [|] 


Если звук ||| появлялся после другого согласного, то он сливался 
с ним, смягчая его (при этом сам согласный мог существенно изме- 
нить свое звучание). 

Согласные [т], [1], [0], сливаясь со звуком |||, превращались в 
мягкие [1°], [17], [п’]: 


ранний праслав. поздний праслав. 
п+ј= т *Копјоѕ Е: *Коп’ь 
1+ј= р *уо|ја > *уоГа 
г+ј=г *тогјоа > *тог’е 


Обратите внимание на то, что в праславянском и в старославян- 
ском языках необходимо различать мягкие и полумягкие согласные. 
Мягкими были только те согласные, которые получились в резуль- 
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тате палатализации или из сочетаний с |||, а полумягкими станови- 
лись твердые согласные, если они оказывались перед гласными 
переднего ряда. Поэтому в словах река и море старославянская бук- 
ва р передает разные звуки: в слове море — мягкий звук [г’] (он 
произошел из праславянского сочетания *т]), а в слове река — по- 
лумягкий звук [г`] (его полумягкость целиком обусловлена гласным 
переднего ряда [е], перед которым он стоит). Конечно же, совсем не 
обязательно стараться произносить мягкие и полумягкие согласные 
по-разному (в истории русского языка мягкие и полумягкие соглас- 
ные совпали в одном произношении), но помнить, что в старосла- 
вянском языке эти звуки не совпадали, надо. 

Согласные [х] и [5], сливаясь со звуком (|||, переходили в мягкий 
звук [5], согласные [5] и [2] - в мягкий звук [7], согласный [К] - в [6]: 


ранний праслав. поздний праслав. 
х+] =5 *5оих]а > хеці'а 
$+]=5 *поѕја 5 хпоб'а 
5+ј=7 *Т0рја > *1ь7’а 
2+) =7 * Која > *Ко7’а 
К+] =6 *ѕеКја > *566’а 


Сравните русск. суша и сухой, душа и дух, носить и ноша, лгать 
и диалектное лжа (в слове ложь звук [2] произошел из [0] по первой 
палатализации — праслав. *10015 > Ть7ь), коза и кожа, сеча и секут. 

Сочетания согласных [р], [0], [п] со звуком []] в разных диалек- 
тах праславянского языка дало неодинаковые результаты. В тех 
диалектах, которые легли в основу современных западнославянских 
языков (чешского, словацкого, польского, сербо-лужицкого), на 
месте праславянских сочетаний *р}, "Б), "ті в конечном итоге поя- 
вились мягкие звуки [р’], [6°], [п’], которые в дальнейшем могли и 
отвердеть, а в большинстве оставшихся диалектов - сочетания [р[], 
[61°], [51]. Появляющийся таким образом мягкий |") называется 
1-эпентетикум. Поскольку в одних диалектах, которые легли в осно- 
ву старославянского языка, І-зпентетикум был, а в других его не 
было, в одних старославянских текстах мы находим слова типа 
коракль, а в других — слова типа коравь. 
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р’ чешск. Каре 
р+ј 4 *карја А 

рі русск. капля 

Ь’ чешск. Когаб 
ьзі4 "когабіоз ж 

р русск. корабль 

т” чешск. 2етё 
т +] Я *летја а 

ті" русск. земля 


Судьба сочетаний * и *4] в праславянских диалектах еще более 
различалась. В восточнославянских диалектах на месте праславян- 
ского її) в конечном итоге появился звук | |, а на месте праславян- 
ского *4] — звук [2°], в западнославянских диалектах на месте пра- 
славянских *] и *4] возникли звуки |с | и [47’] (в некоторых запад- 
нославянских языках сложный звук [12°] мог упрощаться в звук [7]), 
а в тех южнославянских диалектах, которые отразились в старосла- 
вянском языке — сочетания звуков [5] и [24°]. 


С; русск. свеча 
+} Я» с хвуоїа д» чешск. ѕуісе 
$2 ст.-сл. св циа 


м 


русск. межа 
4чі ть 42’, 7’ *тпедја 4 словац. теага, чешск. теге 
74? ст.-сл. междіа 


«ЗАКОН ОТКРЫТОГО СЛОГА» 


Чуть больше двух тысяч лет назад в праславянском языке акти- 
визировалась и почти тысячу лет действовала тенденция к восходя- 
щей звучности внутри слога, которая состояла в том, что в пределах 
одного слога каждый звук, начиная со второго, должен был быть 
более звучным, чем звук перед ним (из всех звуков самыми звучны- 
ми были гласные, среди согласных самыми звучными были сонор- 
ные [х], [П, [т], [2], звонкие согласные были звучнее глухих, а 
взрывные согласные были звучнее щелевых). Поскольку последова- 
тельная реализация тенденции к восходящей звучности приводила к 
тому, что все слоги становились открытыми (гласный звук был 
звучнее любого согласного и поэтому не мог не находиться в конце 
слога), это явление иногда называют «законом открытого слога». 
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Действие «закона открытого слога» резко изменило облик пра- 
славянского языка и отдалило его от других индоевропейских язы- 
ков. 

Слогораздел внутри слов менялся так, чтобьт слоги внутри слова 
становились открытыми (*пеѕ-(еі > *пе-ѕіеі, *тор-(еі > *то-рїеі, 
*рек-ёе1 > *ре-ке1, *уед-{е1 > *уе-Фе!). Однако сочетания Її, ї, КІ, рі 
противоречили принципу восходящей звучности (ведь в сочетании 
“ второй { никак не мог быть звучнее первого, а в сочетаниях 4Ї, КІ, 
о звук [1] не был звучнее звуков [4], [К], [2]), поэтому эти сочетания 
звуков стали изменять свое звучание. 

Праславянские сочетания И и 4 превратились в $ (*те-Че > 
*те-5ќеі, "ріе-йеї > *рІе-Ѕ(еі, *уе-@е > *уе-ме!: сравните русск. 
мести и мету, плести и плету, вести и веду), а на месте праславян- 
ских сочетаний Кі и єї в разных праславянских диалектах в боль- 
шинстве случаев в конечном итоге получились те же звуки, что и на 
месте праславянского сочетания *1): 


с русск. печь (пеку) 
К+ Ч» с’ *реКіеї д» чешск. ресі (реки) 

5 ст.-сл. пецін (пекж) 

6? русск. мочь (могу) 
+ 2» с’ *1102{е1 Я» чешск. тост (тори) 


5 ст.-сл. мощи (могж) 


Очень часто «лишний» согласный просто выпадал, то есть пере- 
ставал произноситься. Прежде всего это касалось конечных соглас- 
ных, которые не могли отойти к следующему слогу (ведь их слог 
был последним). Сравните праслав. *ѕипіѕ и ст.-сл. скынъ, праслав. 
*00505 и ст.-сл. гость праслав. *510уоѕ и ст.-сл. слово (в тех падежах, 
где [5] не был конечным согласным, он сохранился: сравните 
род. падеж ед. числа *5Їоуеѕеѕ > *$оуезе — ст.-сл. словесе, 
им. падеж мн. числа $1оуеза — ст.-сл. словєса). 

Нередко согласный исчезал и в середине слова. Сравните русск. 
спать и сон < *5йрпоз, гибнуть и сгинуть < *запеибпоще, блеск и 
блеснуть < *ЪЇїѕкпопќеї, дадим и дам < *йайтії, долбить и долото < 
заоїша, вертеть и время < *уегітеп. 

В праславянском языке слоги могли образовывать не только 
гласные, но и дифтонги [01], [е1], [оч], [е0] и дифтонгические соче- 
тания [от], [оп], [от], [ап], [ет], [еп], [іо], Па), существование ко- 
торых также стало противоречить принципу восходящей звучности 
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слога (ведь конечный неслоговой элемент был менее звучным, чем 
гласный дифтонга или дифтонгического сочетания). Если дифтонг 
(или дифтонгическое сочетание) находился в середине слова, то его 
судьба зависела от того, на какой звук (гласный или согласный) 
начинался следующий слог. В положении перед гласным дифтонг 
(или дифтонгическое сочетание) распадался, а его неслоговой эле- 
мент отходил к следующему слогу (при этом [у] неслоговой перехо- 
дил в [У], а [1] неслоговой — в [}]): *ѕоџ-а-(еі > *50-уа-ёе1, *во-гец-а- 
{е1 > *ро-ге-уа-(е1, *Кај-а-(еј ѕеп > *Ка-ја-(е1 ѕеп, *7уоп-05 > *7\0-п05. 

Если же дифтонг (или дифтонгическое сочетание) находился пе- 
ред согласным или на конце слова, он монофтонгизировался. 

Дифтонг [е1] переходил в [1] (сравните праслав. *пеѕіеі и ст.-сл. 
нести), дифтонг [01] переходил в [55] (так называемый второй сла- 
вянский ять) или в [1] (сравните праслав. *(010] и ст.-сл. столи — 
им. падеж мн. числа слова столъ; праслав. *ѕуојіја и ст.-сл. св'Ециа 
— свеча), дифтонг [оч] переходил в [и] (сравните праслав. *00505 и 
русск. ухо), а дифтонг [еу] — в Ги| со смягчением предшествующе- 
го согласного — можно представить, что на месте этого дифтонга 
возникало сочетание [ји] (сравните праслав. *еи4]0$ и русск. чужой, 
праслав. *согеџјот и русск. горюю). 

Второй славянский ять, получившийся из дифтонга [01], отли- 
чался от первого, который произошел из долгого [е]. В праславян- 
ском языке первый ять произносился как долгий [4], а второй ять 
— как долгий [ё]. Впоследствии, в истории отдельных славянских 
языков, оба ятя совпали в одном звуке. В диалектах, которые легли 
в основу старославянского языка, они стали произноситься так же, 
как первоначально произносился первый ять , а в большинстве 
остальных диалектов — так же, как первоначально произносился 
второй ять. Поэтому в старославянском языке буква "Б передает 
звук [4], а в церковнославянском — звук [е]. 

Дифтонгические сочетания [ет], [еп], [101], [15] монофтонгизиро- 
вались в е-носовое (сравните ст.-сл. памать и лат. тепѕ, ттепііѕ; ст.- 
сл. кьназь и др.-германское Киитз), а дифтонгические сочетания 
[от], [оп], Гапа), [ча] — в о-носовоє (сравните ст.-сл. пжть и лат. 
ропз, ропіїз, ст.-сл. жглъ и лат. апсиіиѕ). Так появились чередования 
типа п'Ети (< *ройе!) — поїж (< *ројот), ціна (< *Кајпа) — камти 
сл (< *Кајаѓеј ѕеп), горю (< "єогеціот) — горЁвати (<* согецаїеі), 
соқи (<* 5оціот) — совати (< *ѕоџаѓеј), слоути (< Язіоціеї) — слово 
(<* 510уоѕ), имл (<* ппепѕ) — имене («Зітепе5), звжкъ (< *гуопКоѕ) 
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— звонъ (< *7\у0поз), пжто (< "ропіод) — опона (< "оропа), ати 
(< *шие]) — имж (< *ппот), мати (< *тпїпќеј) — мьнж (< "поїпога). 
Судьба дифтонгических сочетаний [ог], [01], [ег], [е] в разных 
праславянских диалектах была неодинаковой и зависела, в частно- 
сти, от того, в начале или в середине слова данное дифтонгическое 
сочетание находилось. Если оно стояло в середине слова, то на мес- 
те праславянского -ог- в различных славянских диалектах появля- 
лись сочетания -га-, -го- и -ого-, на месте праславянского -ег- — 
сочетания -гё-, -ге- и -еге-, на месте праславянского -0]- — сочетания 


-Іа-, -І0- и -010-, а на месте праславянского -еі- — сочетания -1ё-, -Іе- 
и -0]0-: 
га чешск. йга4 
-ог- ть го хоогдо8 ль польск. ятгоа 
ого русск. город 
Р гё РТО а БруБгъ 
-ег- ә ге *бегроѕ $ польск. Ёге 
еге русск. берег 
Іа чешск. А/ауа 
-0]- Ч» Іо хооіуа д» польск. єбоуа 
оо русск. голова 
16 ст.-сл. маККко 
-еі- ть 1е *теКоа > польск. тіеКко 
ее русск. молоко 


Если же дифтонгические сочетания [ог] и [01] находились в на- 
чале слова, то в западных и восточных славянских диалектах под 
восходящей интонацией на их месте появились сочетания га- и 1а-, а 
под нисходящей интонацией — го- и Їо-. В южнославянских диалек- 
тах на месте этих сочетаний независимо от типа интонации возник- 
ли сочетания га- и 1а-. Так, на месте праславянских го- и 10- под 
нисходящей интонацией в разных славянских языках мы обнаружи- 
ваем: 


то чешск. гори, русск. хлебороб 
ог- и *огбоѕ 
та ст.-сл. рать 
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Іо чешск. /оаКа, русск. лодка 
обо ‹ *олаўўї 
Іа ст.-сл. ладни 


ВТОРАЯ И ТРЕТЬЯ ПАЛАТАЛИЗАЦИИ 


После первой палатализации сочетаний задненебных согласных 
К, е, х с гласными переднего ряда типа (і, еї, хі, ќе, се, хе в прасла- 
вянском языке не осталось (все они перешли в сочетания типа С ї, 
21, $1, Се, 2'е, 5’е), однако после монофтонгизации дифтонгов и 
дифтонгических сочетаний гласные переднего ряда [1] и [8], воз- 
никшие из дифтонга [01], могли оказаться после задненебного со- 
гласного Ё, є или х, которые смягчались и переходили в |с'|, [47], 
[5°]. Этот переход задненебных согласных А, ©, х перед гласными 
переднего ряда дифтонгического происхождения в свистящие [с’], 
[42], [$] принято называть второй палатализацией (в отличие от 
первой палатализации, при которой задненебные переходили не в 
свистящие, а в шипящие |Є |, [27], [&?]). 


Им. падеж ед. ч. Им. падеж мн. ч. Местн. падеж мн. ч. 
*УПКо$ влькь *УПКо! вльци зуПкоїхи вльц'ЕҲЪ 
жогоїхов грЕХЪ жогоїхої | грЕси | Жогоїхоїхй грЕеЕҳъ 
*ровоѕ Бог хБової Бон хБороїхи Бо Жуь 


Задненебные Кк, ©, х переходили в свистящие [с’], [427], [5°] не 
только перед переднеязычными гласными, но иногда и после них. 
Это явление принято называть третьей палатализацией. Сравните 
праслав. *ойКоѕ и ст.-сл. отьць, праслав. *уїхоѕ и ст.-сл. вьсь, пра- 
слав. ХКипіпе05 и ст.-сл. кьназь ([2] перешел в [42°] после е- 
носового, который появился из сочетания [11]), праслав. т,Каќеј и 
ст.-сл. мрьцати (в праславянском языке существовали слогообра- 
зующие [г], [п], [9], Ш, которые, подобно гласным, могли быть пе- 
реднего ряда (ГП, [021], [51], Ш и непереднего ряда ([12], [50], [0], 
[12]). Слогообразующие, то есть способные образовывать слог [Г] и 
Ш есть и в некоторых современных славянских языках. Так, в чеш- 
ском предложении ИК рис 572 72 — волк пробежал через кре- 
пость нет ни одного гласного звука — все его слоги образованы 
слогообразующими ги |). 

В отличие от первой или второй, третья палатализация была 
непоследовательной -- задненебные К, ©, х иногда переходили в 
свистящие [с], [42°], [$’], а иногда не переходили. Сравните русск. 
лицо и лик, мерцать и меркнуть, восклицать и воскликнуть, князь и 
княгиня, состязаться и стегать. 
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УПРАЖНЕНИЯ 


УПРАЖНЕНИЯ К РАЗДЕЛУ «ВВЕДЕНИЕ» 


1. Выпишите все буквы кириллицы, обозначающие гласные зву- 
КИ. Как они назьваются по-старославянски и по- 
церковнославянски? 


2. Какие гласнье звуки старославянского и церковнославянского 
языка могут передаваться сразу несколькими буквами? (Не забы- 
вайте, что по правилам церковнославянского произношения гласные 
звуки произносятся одинаково отчетливо независимо от того, нахо- 
дятся они под ударением или нет). 


3. Что влияет в церковнославянском языке на выбор вариантов 
написания буквы есть (є и є)? Как должны выглядеть по- 
церковнославянски русские слова озеро, один, единица, Эммануил, 
епископ, осень, Ефрем, ехидна, Эллада, пепел, словесный, трапеза, 
изрекать, эллин, единородный, Эфес. 


4. Как называется и какой звук старославянского языка передает 
буква "5? Прочитайте | старославянскиє слова  имти, 
влагов'Встити, влаголЁпик, БрЕма, ц'Бсарь, нелЕпъ, врЕдити, 
вЕдЕти, горб, гыль, цЕдъ, пабнь, д'Блатєль, кодно, 
хато, лвпота, цвлити, овлЕци, свети, свати, мрило, м'Буь. 


5. Какой звук возник в истории русского языка на месте звука, 
передаваемого буквой "Б? Прочитайте слова из предыдущего уп- 
ражнения по-церковнославянски. 


6. В каких случаях можно определить, не заглядывая в словарь, 
какая буква (є или Ё) пишется в церковнославянском слове? Пере- 
пишите по-церковнославянски слова благоверный, мера, место, 
дело, воспеть, тело, темный, обед, вред, век, теплый, дева, завет, 
иметь, лето, мех, навет, свет, стена, село, твердыня, гнев, ныне, 
пес, лед, лес, грех, плен, предел, преобразить, прельщать, пресы- 
титься, целый, цена, шепот, беглец, беда, певец, жестокий, орел. 


7. Прочитайте стихи, правильно (так, чтобы не нарушалась 
рифма) произнося выделенные курсивом слова. 
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Когда в товарищах согласья нет, 
На лад их дело не пойдет. 
(И.А.Крылов. Лебедь, Рак и Щука) 


О сильна, древняя держава! 

О матерь нескольких племен! 

Прошла твоя, исчезла слава! 

Сибирь! И ты познала плен! 

Твои народы расточенны, 

Как вихрем возмятенный прах! 

И сам Кучум, гроза вселенны, 

Твой царь погиб в чужих песках! 
(И.И.Дмитриев. Ермак) 


К тебе душа моя вспаленна, 

К тебе, словутая страна, 

Стремится, гнетом где согбенна 

Лежала вольность попрана; 
(А.Н.Радищев. Вольность) 


Дрожит земля, дождь искр течет, 

Клокочут реки рдяной лавы. 

О Росс! — такой твой образ славы, 

Что зрел над Измаилом свет! 

Твои венцы — вдруг блеск громов: 

В полях ли брань, ты тмишь свод звездный, 

В морях ли бой, ты пенишь бездны; 

Везде ты страх твоих врагов! 

Не бард ли древний, иссупленный 

Волшебным их ведет жезлом? 

Нет! свыше пастырь вдохновенный 

Пред ними идет со крестом. 
(Г.Р.Державин. На взятие Измаила) 


Вельможу должны составлять 
Ум зрелый, сердце просвященно; 
Собой пример он должен дать, 
Что звание его священно, 
(Г.Р.Державин. Вельможа) 


99 


Что ж он, ужели подражанье, 
Ничтожный призрак иль еще 
Москвич в Гарольдовом плаще, 
Чужих причуд истолкованье ... 
(А.С.Пушкин. Евгений Онегин) 


8. Какими буквами в старославянском и церковнославянском язы- 
ках мог передаваться звук [э] или сочетание звуков [йэ]? Выберите из 
старославянских слов покаганик, сБгати, изреци, свциа, нед'БІТЬ, 
десеть, нести, гор, горю, челадь, врЁмл, лЕто, кодно 

® слова с буквой, обозначающей звук |з| или сочетание зву- 
ков |йз| и в старославянском и в церковнославянском язы- 
ках; 

® слова с буквой, обозначающей звук |з| или сочетание зву- 
ков [йэ] в церковнославянском языке и другой звук или со- 
четание звуков в старославянском языке. 


9. Перепишите слова из предыдущего упражнения по правилам 
церковнославянской орфографии. 


10. Какими буквами в старославянском и церковнославянском 
языках мог передаваться звук [и]? Перепишите старославянские сло- 
ва нпокрит"ь, монсєн, искоушению, миро, ипостась по правилам 
церковнославянской орфографии. 


11. В каких случаях звук в старославянском и церковнославян- 
ском языках звук [1] передается буквой и, а в каких — буквой Г? Пе- 
репишите "по-церковнославянски" слова призвать, испытать, бисер, 
ближний, мирный, воздаяние, вражий, смирение, Иерихон, Иеруса- 
лим. 


12. Вставьте пропущенную букву: вы ёстє св'Ёт'ъ м...ра идите 
сь м...ромъ (Мф.5; Иак.2) 


13. В каких случаях буква у передает звук [1], а в каких — звук 
[У]? Прочитайте церковнославянские слова мүро, лауръ, емаггедіїє, 
мулмсєй, түръ, тїмпанъ, покрить, йпостась, Ємхарнстіа, лима, 
Акула, о кламдій, о порфігропродалница, | пдмель, сдулъ, лустры, 
ЄГУПЄТ"Ь, селеикиа. 


14. В каких случаях звук [и] передается буквой У, а в каких — 
диграфом ої? Перепишите по-церковнославянски слова оружие, 


100 


узник, удивить, умирать, рука, унывать, урод, ускорять, уста, ут- 
лый, утроба, трудный, искушение, всюду, губить, малодушие, ухо, 
дух, друг, глубина. 


15. Как называется и какой звук старославянского языка переда- 
ет буква ж (к)? Прочитайте старославянские слова окржгъ, джти, 
ЗЖЕЪ, ГАЖБОК'Ь, ГАСТ'Ь, ГЖЕЛИ, ГЫБНЖТНИ, ПЖТЬ, ПЖУННА, ИД, 
нєсж фрывж, жгль, пристжпити, гжБа, ЖТроБа, АЖКАВЪ, 
жзъкъ, кжпель, нажждіа, сжпржгъ, сждии, сждище, мжтити, 
минжти, ржгати, съеждъ. 


16. Какой звук возник в истории русского языка на месте звука, 
передаваемого в старославянском языке буквой ж (юк)? Перепиши- 
те слова из предыдущего упражнения по правилам русской и цер- 
ковнославянской орфографии и прочитайте их. 


17. Прочитайте старославянские слова дла, прош, на 
земліж и определите, в которых из них буква юк передает звук [0"], а 
в которых — сочетание звуков [йо"]? 


18. Перепишите слова из предыдущего упражнения по правилам 
церковнославянской орфографии. 


19. Как называется и какой звук старославянского языка переда- 
ет буква ^? Прочитайте старославянские слова сувадати, чадо, 
ОУБАЗНЖТИ, дєсать, агна, ваграница, раса, ПАМАТЬ, гранжти, 
овьчА, ПРОТАГНЖТИ, козьла, начати, трасти, БАЗЫКЪ, челадь, 
БУТИ, ОСЬЛА, МАТЕЖЬ, АТО, ТАГОСТЬ, БАЧЬМЕНЬ. 


20. Какой звук возник в истории русского языка на месте звука, 
передаваемого в старославянском языке буквой ^? Перепишите 
слова из предыдущего упражнения по правилам русской и церков- 
нославянской орфографии и прочитайте их. 


21. Как называется и какой звук (или звуки) старославянского 
языка передает буква га? Прочитайте старославянские слова кдура, 
вым, коүплга, сти, гавлати, гако, зарга, помышлгати, гадъ, 
«сти. 


22. Выпишите из предыдущего упражнения слова, в которых бу- 
ква га читается: 

- как Га] (то есть [а] после мягкого согласного); 

- как [йа]. 
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23. Перепишите слова из предыдущего упражнения по правилам 
церковнославянской орфографии. 


24. Прочитайте  старославянскиє слова Ачьмєнь, «тро, 
неасьгть, ракоєть, зємла (родительный падеж единственного 
числа слова земли) и определите, в которых из них буква а переда- 
ет звук [э"], а в которых — сочетание звуков |йз' |? 


25. Объясните разницу в употреблении букв й и а в церковно- 
славянском языке.  Перепишите по-церковнославянски слова 
ярость, мясо, дряхлый, язва, имя, яриться. 


26. Почему в первом из приведенных ниже примеров слово 
язык пишется через букву ай, а во втором — через букву А? 

Сего ради возвеселисл сердце моє, и возрадоваса Азыкъ 
мой. (Деян.2,26) вы жє рӧдъ изкранъ, .. , азыкъ ст, 
(Петр.2,9) 


27. Переведите на русский язык: 
БАХ же во  ПерусалимВ | жив5ціїн ден мужи 


тт 


Благогов'Кйнін © всєгу гАзыка, Иже под нЕсемъ (Деян. 2,5) 


28. Вставьте а или Ід: 

Аше ктдмнитса вренъ выти въ васъ, й не ОБУЗДАВАЕТЪ 
(...)зыка своего, но льстит"ь сердце своє, сег сУєтна ёсть 
вра (Иак.1.26) йди, аку Азъ во (...)зыки послю тА. (Де- 
ян.22,21) 


29. Какими буквами в старославянском и церковнославянском 
языках мог передаваться звук [а|/[’а]? Выберите из старославянских 
слов чагати, гако, прЁдъ, челадь, цлъ, гарость, газва, газвити, 
чадо, дєсать, в'Ед'Ети, пл, говадо, врЕгъ, сВгати, коупла, 
Боура, памать, имти, доуша, кожа, вр'ЕМА, юноша слова с 
буквой, обозначающей 

® звук Г а| в старославянском языке и другой звук в церков- 
нославянском языке; 

® звук [’а] в церковнославянском языке и другой звук в ста- 
рославянском языке. 


30. Перепишите слова из предыдущего упражнения по правилам 
церковнославянской орфографии. 
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31. Прочитайте, церковнославянские слова лопата, ому, 
дармать, Ирод, чи, «десне, УшуУюю, іорданть, Уокропленіїє, 
праотецъ, первоовразный, їмганнь, Тдумть, гемргіїй. 


32. В каких случаях звук [0] передается буквой 0, а в каких — 
буквой м? Существуют ли правила употребления вариантов о их, а 
также вариантов % и Є»? Перепишите по-церковнославянски слова 
село, отец, отрок, око, обитать, отвергнуть, отринуть, орел. 


33. Как называется и какой звук старославянского языка переда- 
ст буква ь? Прочитайте старославянские слова дьнь, дьньсь, 
отьць, ловьць, агньць, вьсь, вьса, старьць, чьсть, овьца, 
овьчь, жр'БЬЦЬ. 


34. Как называется и какой звук старославянского языка переда- 
ет буква ть? Прочитайте старославянские слова дъва, ръпът^ь, 
ръпътати, МЪХЪ, зълъ, гънати. 


35. Укажите сильные и слабые позиции сверхкратких гласных ь 
и ъ в старославянских словах дьнь, дьньсь, отьць, отьца, вьсь, 
вьскго, вьса, ръпътати, висьръ, красьнъ, оцьтъ, мъҳъ, 
мъҳа. 


36. Объясните разницу в написании старославянских и церков- 


нославянских слов лъжь — ложь, сънъ — сонъ, коньць - 
конєцъ, в'Фрьнъ — вренъ, мьсть — месть, отьць — Отець, 
рътътъ — ропотть, рътътати - роптати, пьсь - песъ, тєльць 
— телецъ, дьнь — день, дньсь — днесь, агнець — Агнец, 
висьръ — кисеръ, дъва — два, вьсь — весь, горькъ — горекть, 
жрЕБьць — жрфкецъ, овьца — Фвца, овьнь — Фвенъ, 


ВЪЗЪПИТИ — возопити, г'ьнати — гнати, ВЪПЛЬ — вопль. 


37. Найдите в упражнении № 20 такие пары слов, в которых бук- 
ве ь старославянского слова соответствует: 
® буква ь церковнославянского слова; 
® буква є церковнославянского слова; 
® буква ъ церковнославянского слова; 
® пропуск буквы в церковнославянском слове. 


38. Найдите в предыдущем упражнении такие пары слов, в кото- 
рых букве ъ старославянского слова соответствует: 
® буква ъ церковнославянского слова; 
® буква о церковнославянского слова; 
® пропуск буквы в церковнославянском слове. 
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39. Какими буквами в старославянском и церковнославянском 
языках мог передаваться звук [0]? Перепишите старославянские 
слова льгота, дюмъ, оплот", очи, овьца, АТО, ноанъ, отьць, 
ндолъ, окропити, отрокъ, иорданъ по правилам церковнославян- 
ской орфографии. 


40. Выпишите все буквы кириллицы, передающие согласные 
звуки или сочетания согласных звуков. Как они называются по- 
старославянски и по-церковнославянски? 


41. Как называются буквы %, 8, \? Прочитайте сталославян- 
ские слова «оду, дледандръ, салмілюнь, алмъ, Талтирь, 
Фома, мадим'ь, аФ'анасни. 


42. Сформулируйте правила употребления букв <» и ф в цер- 
ковнославянском языке. Перепишите по-церковнославянски слова 
Фавор, Вифлеем, анафема. 


43. В каких случаях в церковнославянском языке сочетания 
звуков [рѕ] и [К] передаются сочетаниями букв пе и кс, а в каких — 
буквами \ и 8? Перепишите по-церковнославянски слова Алек- 
сандр, псалм, псы, Ксения 


44. В каких из приведенных ниже церковнославянских слов 
буква г передает звук [2], а в каких — другой звук? 

господь, сугклит"ь, дггєлъ, грЁХъ, АггАъ, глагодатн, 
градъ. 


45. Прочитайте церковнославянские слова: ѕлод'Ёй, єлї, 
возлєжати, МІЙ. 


46. Сформулируйте правила употребления букв 3З и $ в 
старославянском и церковнославянском языках. Перепишите по- 
церковнославянски слова зеленый, злой, зуб, звезда, взять, зверь, 
золото, злак, злоба. 


47. Прочитайте церковнославянские слова: вредна, виосмда, 
тімов'єй, фарісєй, «їатірь, фарабнь, «онмідмть, неофалнать. 


48. Как читается буква ці в старославянском и в церковнославян- 
ском языках? Прочитайте старославянскиє слова жеєцін, в'Еціни, 
свЁциа, капище, изоёщи, вциати, излв'Вцін, изнемощи, пещь, 
привлщи, пеши са, нарєцій, пициа, рєцін, а потом перепишите и 
прочитайте их по-церковнославянски. 
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49. Подберите к словам из предыдущего упражнения соответст- 
вия из современного русского языка (там, где они существуют), 
отмечая те случаи, где данное слово является церковнославянизмом, 
например: жеши — жечь, в\щин — вещий (церковнославянизм), 
могжшим — могучая и мӧгущая (церковнославянизм), свциа — 
свеча ит. д. 


50. Перепишите по-церковнославянски, правильно расставив 
знаки ударения и придыхания, слова дух, душа, юноша, одежда, 
земля, отец, заповедь, день. 


М п ЕА е 
51. Прочитайте церковнославянские слова дгглъ, кнзь, дпа, 
ХУ > д П = алу = / 2 
Аптлъ, кот, дрҳагглъ, БГЪ, АЮСкІЙ, БАГОСЛОВЕН'Ь, О МАНЦЪ, 
= / '- КУ ај 2. = = =’ ы 
БАГОЧЕСТЕ, МАРА, МАТВА, БАГТЬ, МАТЬ, БАГЬ, ММ, вже, 
—. = м - чо ~ - - 2 
мрость, вжтвєнньй, МТИ, БАЖЕНЬ, МТрь, БЦА, МЧНИКЪ, ВАКА, 
= Еа < —. - =. Еа = ад 
МЦЪ, ВАЧЦА, НБНЫЙ, ВЛЄСТВО, НБО, воскриїє, нла, гДЬ, нив, 
= = = Аи = =’ дя = А. 
гДЕнь, ӧцъ, гдрь, Фче, глъ, глголъ, Фчество, два, првникъ, 
= А; = А = = р =) > 9 
ДЕДЪ, првнъ, днсь, премрость, дуь, престала, дховный, прно, 
ча 2 АТ ФУ 7 л У л ор РС ФУ 
дша, прпвєнъ, ёйкопъ, прброкъ, ёстТ'во, пртеча, ёглїє, пбтолъ, 
= = \ ач - К ~ м ~ Ее 
ѓерлимъ, ржетво, Иль, слва, їнсь, снъ, ймрекъ, спсъ, срце, 
= =’ = = = ~ = = / 
црковь, ститєль, цтво, стоть, црь, сть, чакъ, чАВЪКЪ, 
у Но ра © = аи = а 
сєнникъ, чав гческїй, тбтъ, тфца, оүчникъ, чТь, оїучтль, 
29 ФУ 
чт, уфтось. 


52. Чем могут различаться в церковнославянских текстах по 
= з і л ГА = 
смыслу слова гдь и господь, Фць и Фтецъ, гаголати и 
глаголати? 


УПРАЖНЕНИЯ К РАЗДЕЛУ «ГРАММАТИКА» 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 


53. Определите падеж и число подчеркнутых старославянских 
существительных: 

1. чыьлов къ кдинъ сътвори вечерык велиш. 2. нмам'ь пать 
ХАВБЪ и дв ры. 3. и оврЕтъши съзывактъ дроугы и 
сжеБдыных. 4. принесе главж кго на БАЮДЕ и дасть м 
дЕвици. 5. чьто кстъ мьнВ и ев жено не приндє година 
мог. 6. и въшьдъ въ нжтрь сЕдВашє съ слоугами. 7. и ты 
ВИ ФЛЕОМЕ землю ЮДОВА НИЧИМЬ жє мьньши кси въ владыкаҳъ 
юдоваҳъ. 8. тъгда архикреи растрьза ризы свовм. 9. и 
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пристжпи къ нюмоу кдина рака. 10. и въшьдъше въ храминж 
видЖЕша отроча съ марнкіх материк кго. 11. и об рык 
раздЖли вьсЕмъ. 12. и падє ниць Хвалж юмоу въздањ. 
13. вид въше же эвздм кго възрадовашл са 5'Бло. 14. се 
третик то отънєлиже  прихождык | нію плода на 
смокъвьници ски. 15. и пришьдъши кдина вьдовица дубога 
въврьжє ДВБ лепът. 16. повел иродъ принести главж кго. 
17. вьдова ЕЕ въ град томь. 18. и стынъ чьлов'Вчьскъын 
пукдаєть сао въ раці грЕшьникомъ. 19. и оврЕте въ 
црькъве  продажцильх волы и овець. и голжБи. 20. и 
поуождіалуж къ нкмоү и глаголадуж радоуи са цію июдискъ 
и виБаҳж и по ланитама. 


54. Какие из подчеркнутых старославянских существительных из 
предыдущего упражнения склоняются по типу жена (твердая разно- 
видность), а какие — по типу Земли (мягкая разновидность)? 


55. Раскройте скобки: 

1. се прЕдастъ сл исъ въ (ржка — В. дв.) грЕшьникомъ. 
2. рече же отьць равомъ свонм'ь скоро изнесёте (одежда — 
В. ед.) прьвж и оБлёц те и и дадите прьстень на (ржка — 
В. ед.) кго и сапогы на (нога — В. дв.). 3. влагословенаА ты въ 
(жена — М. мн.). 4. народъ възиде на (гора — В. ед.). 5. и инж 
(притчі — В. ед) гла имъ. 6. да БЖДЕТ"Ъ вол ТВОГА ПАКО НА 
невєсє и на (землю — М.ед.). 


56. Как объяснить неправильное, с точки зрения современного 
русского языка, окончание выделенного курсивом слова в следую- 
щем стихотворном отрывке: 

Предателя, мнили, во мне вы нашли. 
Их нет и не будет на русской земли! 
(К. А. Рылеев. Иван Сусанин) 


57. Определите падеж и число подчеркнутых церковнославян- 
ских существительных: 

не ДВЕ ли птацы цЕнатса  бдинымъ | дссаріємть 
(Мф.10.29) й ӣзыдє вЁсть СА по всей земли той. (Мф.9,26) 
тогда рече царь слугам: свазавшє м8 руці и ноз", 
возмитє ёгд й вверзите во тм кром'Ешнюю: (Мф.22,13) Аше 
оўко рекбтъ вамъ: сё, въ пустыни Єсть, не йзыдите: 
(Мф.20.26) пишетс^ во въ книзв аломстВй: да БУДЕТ 
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дворъ его пУсть, (Деян.1.20) ИБО на равы мод й на равыни 
мод, во дни Фны йзаїю © дХа моєгує, й прорекУт"ь. (Деян.2, 18) 
вшедше жє іоношьх Ферітоша б мертву, (Деян.5,10) дгглъ же 
гДень ноціїю вера ‚двери темницы, (Деян.5,19) саги же 
шедше не Фвртоша йуь въ темниц: (Деян.5,22) глаголюціє, 
ак темницу оүве (ЮкрЕтоуомь  заключенУ со ВСАКИМЪ 
откержденемт, (Деян.5,23) тогда шедъ воєвода со слугами, 
приведе йуь, (Деян.5,26) сего віль началника й спса возвыси 
десницею своєю, (Деян.5,3 1) йзыди о землй твоєА, (Деян.7,3.) 
но мн пртоать ёсть, земле жє подножіє ногама монма. (Де- 
ян.7,49) миюги же давше ймъ раны, всадиша въ темницу, 
(Деян.16,23) памедъь прошедъ вышнїд с стране, пріндє во ёфєсъ: 
(Деян.19. 1) БАҲУ жє св'шы і, моги въ горнице", (Деян.20. 8) 
тев глаголю,во йма гда (Иса убта, востани на неге твою 
правъ. (Деян.14,10) 


58. Чем можно объяснить то, что в первом из приведенных ни- 
же примеров слово рекА употреблено в форме двойственного числа, 
а во втором — в форме множественного числа? 

тогда приведоша къ неме д'Кти, да рУцЕ возложить на 
нихъ й помолитса: (Мф.19.13) й возложиша ріки свод на АЙ 


, (Деян.5,18) 


59. Как обьяснить разные кончания в одном и том же падеже у 
слова Фдежда в приведенных ниже примерах? 

й ® ддеждн что печетесл; (Мф.6,28) й сє мЯжъ ста предо 
мною во ФдеждК свт, (Деян.10.30) 


60. Почему в подчеркнутом существительном обычное написа- 
ние буквы есть (є) заменено вариантом є? 

ёдл | заколенїд и жертвы  принесосте ми Ет 
четыредеслть въ пустыни, доме інлєвгь; (Деян.7,42) 


61. Вставьте пропущенную букву (є или є) и выберите нужный 
тип ударения (ударный слог подчеркнут): 

й с(..)стры [Им.мн.] ёго не всА ли въ насъ сеть; 
(Мф.13,56) 


62. Раскройте скобки: 
во днӣ же Фны пріндє Подннъ кбтитель, пропов'Кдаа въ 
га А Ус б є Д б б = - 
(пзстьша - М.ед.) дейст“Вй, оуготовайте петь гдень, правы 
творите (стєза - Вин.мн.) ёге. Азъ ок креціаю вы (вода - 
Тв.ед.) въ покаАН; лопата въ (река - М.ед.) ёге, (Мф.3) 
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63. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских существительных: 

1. слоухоу мокмоу даси радость и веселик. 2. отъерати 
лицк твою отъ грёҳъ монҳъ. 3. тьгда исъ гла къ народомъ 
н оученикомъ своимъ. 4. вьса жє дла свом твордтъ да 
видими БЖДЖТЪ чБЛОВ'БЮЬ, 5. нє нарицаите са наставьници 
ако наставьникъ вашь кдинъ кстъ. 6. и ти оа исе 
наставьничє помилоүн ны. 7. вьдова ЕВ въ град томь. 
8. кдинъ кънижьникъ рече кмоу оүчитєлю ид по тев. 
9. дроұгын жє отъ оученикъ рече кмоу. 10. и се тржсъ 
великъ ЕЕ въ мори. 11. и рече кмоү исъ аминь глы тев 
дьньсь съ мьноњ вждеши въ фан. 12. и рече мьнин сынъ 
отьцю отьче даждь ми достоинжм часть имним. 13. рече 
коликоү наИМЬНИКЪ отьца моюго извываштъ ХАВБИ АЗЪ Же 
сьдЕ гладомь гыбл. 14. и пришьдь въ домъ свои 
съзывакть дроугы и сжебды. 15. юноша ютєуь пристжпи к 
носу гла дучитєлю лагын „МЬто Благо сътвор да нмамь 
животъ кчьныйи. 16. и гла имъ чьто страшливи кете 
мадов'Ври. 17. пристжпльша къ нкмоү оученици кго глаголаша 
гако поусто кстъ м'Бсто. 18. и авик сув'Бди оученикы вънити 
въ коравль. 19. и нача са приносити на одубув БолАщьльА. 
20. Е корабль по СрЁДЁ мора. 21. отьче нашь иже єси на 
неБесьхъ. 22. и остави намъ длъгы наша ако жє и мы 
оставмакмъ длъжьникомъ нашим. 23. сждии ЕК кдинъ въ 
кдиномь  градВ. 24. не дадите свлтакго пьсомъ и нє 
пол таите Бисьръ вашиҳъ  прёдъ свиниами. 25. тъгда 
въставъ запрЕтн вЕтромъ и морю и втыстъ тишина вели. 
26. и възглашь гласомь вєликмь исъ рече отьче въ ржи 
твон  прідаїж доихъ мон. 27. гла исъ притъчами къ 
народомъ. 28. да СЪЕЖДеЕТЪ са реченое пророкомь. 29. н'Есмь 
достоинъ нареци са сынъ твои сътвори ма ако єдиного 
отъ наимМЬьникъ ствонуь. 30. и мьнЁ николиже даль кн 
козьлатє да съ дроугы монми  ВЪЗВеСеЛИЛЪ СА БИМЬ. 
31. тъгда въсташа д®вы ты и сукрасиша св®тильниКы 
свом. 32. и възрадова са доууь мон о воз съпасЁ моюмь. 
33. иродъ разгнЁвавъ са ло и посълавъ ИЗБИ  ВЬСЬХ 
отрокы слі въ виюдеомВ. 34. кгда садєть сынъ чьлов’ЕЧЬ 
на прЕстолЕ славы свокь САДЕТЕ И вы на дъвою на мете 
пуЖїстоло сждаше ов" ма на десте колЕнома израилома. 
35. се пуЖдаєть сао исъ въ ржи грЕшьникомљъ. 36. рече же 
отьць равомъ своимъ скоро изнесвте одєкдіх прьвжк и 
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ОБА тТЕ и и дадите прьстень на ржкж юго и сапогы на но. 
37. и оврЕтъши съз'ываютъ дроугы и сжебдуыных. 38. въ оно 
врЕма въниде исъ въ капернаоумъ самъ и мати кго и 
врати кго и оученици кго. 39. и имьшє д'Блатєлє равы кго 
БИША А дроұгык оүБИША | ові же КАМЕНИКМЬ ПОБИША. 
40. пакы посьла ины рабы м'ьножганша прьвынҳъ. 41. вы 
же не нарицантє са рав'ьви кдинъ БО кстъ БАШЬ дучитєль 
ҳристосъ вьси же вы вратрик кесте. 42. кдинъ же от 
ов'Ешенооұ зълод&ю ХоудфашШеЕ и гла аціє ты ксн христосъ 
сьпаси са самъ и ны. 


64. Какие из подчеркнутых существительных из предыдущего 
упражнения изменяются по твердому варианту склонения, а какие 
— по мягкому? 


65. Раскройте скобки: 

1. н сынъ чьлов®чьскын | прідаєть са въ раце 
(гувшьникь — Д. мн.). 2. исъ же глаголааше (отьць — Зв. ед.) 
отьпоусти имъ не ВЪдАТЪ Бо са чьто творать. 3. и 
призъвавъ кдиного отъ (равъ — Р. мн.) въпрашааше и. 4. н 
азъ вамъ гла сътворите сек (дроугь — В. мн.). 5. тако 
радость БжДЄТЪ на НЕБЄСЄ 0 кдиномь (гр Ёшьникъ — М. ед.) 
КаАКЦІН СА. 6. рече исъ (оученикъ — Д. мн.) свонмъ вы кете 
сеть вьсємоу (миръ — Д. ед.). 7. и сє эвЁзда жє вид'Еша 
на (въстокъ — М. ед.) идваше прЕдъ ними. 8. а (прьстъ — 
Т. ед.) своимь нє Хотатъ двигнжти. 9. и нзгьна словесьмь 
(доүҳъ — В. мн.). 10. дадите намъ отъ (оли — Р. ед.) вашего 


ако (св'Етильникъ  — И. мн.) наши оугасавмтть. 
11. смокъвьницж имфаше ктеръ въ (виноградь — М. ед.) 
свокмь въсаждкнж и прииде нію (плодъ — Р. ед.) на нки и 
не оврЕтє. 12. и уьптьтаауж (фарисеи — И. мн.) и 
(кънижьникъ — И. мн.) глюкціє тако сь (гршьникъ — В. мн.) 
прикмлєтъ и съ ними таст. 13. и вжджтъ (гладь — И. мн.) 
и ПАГОуБТЫ. 


66. Объясните странные, с точки зрения современного русско- 
го языка, формы выделенных курсивом существительных: 
Трепещуща Луна из облак проглянула ... 
(М.М.Херасков. Россияда) 


И гад морских подводный ход ... 
(А.С.Пушкин. Памятник) 
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Зажег бы град я весь, и град бы воспылал, 
И огнь во пламени до облак воссылал. 
(А.П.Сумароков. Димитрий Самозванец) 


Мечом и пламенем раздора воруженный, 
Ко власти тек, в крови Гражданей погруженный. 
(Я.Б.Княжнин. Вадим Новгородский) 


Против Семеновских столбов последней роты 
Стоял воздвигнут дом с широкими вороты ... 
(В.И.Майков. Елисей или Раздраженный Вакх) 


Чего тебе надобно, старче? 
(А.С.Пушкин. Сказка о Золотой Рыбке) 


67. Определите падеж и число подчеркнутых существитель- 
ных: 

ёдл заколе | й жертвы  принесосте мн лЕтъ 
четыредесать въ пустыни, доме (Илевъ; (Деян.7,42) оүзр'ввъ 
же народы, взыде на горб й пристъпиша къ нем оўчнцы ёг 
(Мф.5,1) Аше Бо опУцідєтеє челов Ёкимъ согрівшеніїа йҳъ, 
Чпбстить й вамь дць ВАШ нёный: (мф.6,14) й видфвше 
фарісєє, глагола о оїчнкумть ёге: почто съ мытарй й 
грашники о оўчтль вашъ ёсть й пїєтъ; (Мф.9.11) ниже 
вливаютъ ВА нова въ мЕҳи ветхи: Аше ли же ни, то 
просадатса мси, й во пролієтса, й мси погивнттъ: но 
вливаютъ вїно ново въ Мхи новы, й ФБОЕ соклюдетса 
(Мф.9.17) прїнде ень чАв'Бческій дый й підй: й глаголючть: се, 
челов къ ѓадца, й вінопінца, мытаремъ дрегъ й грЕшникомъ, 
(МФ. 1. 19) привлижаютса мн людіє сін осты своими, й 
оустнами чтУтЪъ ма: сердце же Ихъ далече бістонть 0) мене: 
(Мф.15,8) й тогда воздасть комеждо по дЖаніємь ёг. 
(Мф.16,27) царі земстін М кінуь, пріємлютть дани, Нан 
кинсонъ; КУ скоихъ ли сьнуївть, йля © чУжихъ; (Мф.17 ;25) 
тогда пристУпи къ нему мати СЫНУ зеведеув сь сынӧма 
свонма, (Мф.20.20) и слышаЕт царь той разгиЖваса: й послав 
ва свод, погУєй оүвїицы бны, (Мф.22,7) м8дрыл же придша 
ёлєй въ сосать сь св'Етйлники своими. (Мф.25,4) й 
разлячить йнуь д добіть {0 Арга, ідкоже пастырь разАЧАет"Ь 
овцы © кузлишь: й поставить Фвцы, десн5ю севе, А 
козлиціа КушУюю (Мф.25,33) мУжїє галилєистїн, что стоите 
зраціє на неко; (Деян.1.11) высть же нате совратиса 
кнАЗеМЪ Ихъ й старцемъ й книжникумъ во ѓеблимъ, (Де- 
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ян.4,5) рекше дарен: сотвори намъ вдги, Иже пред ндУть 
пред нами: (Деян.7,40) й весєлауУса въ АЕАВХЬ руке своєю. 
(Деян.7,41) слышавше жє СТА, распьіхахуєа с єрдцы ы своими, й 
скрежетахя зУвЫ нань. (Деян.7,54) гАн, слышаҳъ 0) многих У 
мужи семть, колӣка Фла „сотвори стЫмъ ТвОИМЪ во гебанл: 
(Деян.9.13) саиль же паче крувплашеса, й смУціаше їЗден 
жнець въ дамасці, (Деян.9,22) глаголаше же й беше 
съ ёллины: (Деян.9,29) корнилїє, оүслышана кысть мАтва твол, 
(Деян.10.31) 


68. Почему в первом из приведенных ниже примеров над под- 
черкнутым существительным стоит облеченное ударение, а во вто- 
ром — острое? 

глагӧлю во вамъ, кю Аще не изкЗдетъ правда ваша 
паче кнӣжникъ й фарисей, не внидите въ цбтвїє нЕноє. 
(Мф.5,20) й прист9пль ёдинъ книжникъ, рече ём: оүчтлю, ЙДУ 
по тєв, (Мф.8,19) 


69. Вставьте пропущенные буквы (є или є, о или м) а также 
выберите нужный тип ударения (ударный слог подчеркнут): 

КУ «(...)рдца ко нсуддать помышд(...)нїа олда, оўвінства, 
прелювод'Ванїл, лювод Канї, ТаТЬБЫ, лж(...)свидЕт(...)лства, 
Х8лк: (Мф.15,19) вы ёстє сыновє прор(...)къ, й зав®та, ёгдже 
завЕцА БгЪ ко ӧц(...)мъ вашымъ, (Деян.3.25) 


70. Почему в приведенных ниже примерах над первым под- 
черкнутым словом стоит облеченное ударение, а над вторым — 
острое? 

видЕ два врата, сїмума глаголдємаго петра, й Андред, 
врата ёг, вметающа мрежи въ море, кста во рыварл. 
(Мф.4,18) 


71. Почему в приведенном ниже примере первое подчеркнутое 
слово написано через є, а второе — через є? 

подӧовно во ёсть цітвіє нЕноє челов'ЕкУ домовите, Иже 
йзыдє кУпну отри надати д'Блатєли въ вїноградъ свой. й 
совфшавъ съ дблатели по пфназю на день, посла йуь въ 
віноградть. свой. (Мф.20.1-2) 
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72. Почему в приведенных ниже примерах первое и второе 
подчеркнутые слова пишутся через о, а третье — через ми? 

не можеть древо довро плоды лы творити, ни древо 5л0 
плоды довры творити. (Мф.7,18) п"Емжеє оўко М плюдъ йуь 
познаєтє йҳъ (Мф.7,20) 


73. Образуйте форму именительного падежа единственного 
числа подчеркнутых существительных: 

й весь народъ на врз стодше. (Мф. 13.2) й познавше 
єго, мужіє мЕста тоге, послаша во всю стран те, н 
принесоша къ немЯ ЕСА БолАшыл: (Мф.14,35) почто оучицы 
твой прествпаютть преданіїє старец; (Мф.15,2) МУЖЕ Брате, 
достонт"ъ рецій сь дерзновенівлть, къ вамъ © патрїдрсв АВА, 
(Деян.2,29) горе тек", Хоразине, горе тек, виєсаїдо: (Мф.11.21) 
доУже, не ФкнжУ текє: (Мф.20.13) й высть ёгдл сконча ійсь 
словєса СТА, дивлауУса народи о оїченїн га: ЕВ во оүча йҳъ 
ідку власть йм, й нє гаки книжницы (й фарісєє). (Мф.17,28- 
29) й видфвъ съ вбрУ йдъ, рече разславленом: дерзай, 
чадо, ФпУційютса ти грЕси твон. (мф.9,2) йко й пей дать 
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0  крУпнць  падающцінуь | (9 трапезы  господарей | свонуг. 
(Мф.15,27) 


74. Раскройте скобки: 

таку да просебтитса свт вашъ пред  (челов'Бль 
Тв.мн). тогда воставъ запрети (в'Ктрь - Дат.мн.) й морю, й 
БЫСТЬ тишина ВЕЛЇа. й соБерУтса пред нимъ вен (Языкъ - 
Им.мн.). корннаїн же ЕЕ чал йҳъ, созвавъ (сродникь - 
Вин.мн.) своА й люкезных (др®гъ - Вин.мн.). не прїидоҳъ ко 
призвати (прёникъ - Вин.мн.), но (грЕшникъ - Вин.мн.) на 
покаланіїє. вАМЪ жє й (влась - Им.мн.) главнін вен Изочтени 
сеть. . ність довро Хати Хава (чадо - Дат.мн.) й поврещи 
(песь - Дат. мн.). й (патріархь - Им. мн.) позавид&вшє ічіфУ 
продаша его во ёгупет": й по немъ йдоша (народть - Им.мн.) 
мнози б) галілєн, й дети (градъ - Род. мн.), й КО ((еблимъ - 
Род.ед.), й (деи, й со Фнагу пол іордана. (Мф.5; 8; 9; 10; 15; 
25; Деян.7; 10; ) 


75. В современном русском языке формы родительного падежа 
единственного числа слов ряд и час в сочетаниях типа два часа, два 
ряда произносятся с ударением на второй слог, а в сочетаниях типа 
до последнего часа или с третьего ряда — с ударением на первый 
слог. Можно ли это объяснить? 
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76. Почему в подчеркнутых существительных обычное напи- 
сание буквы есть (є) заменено вариантом є? 

бУголЕ начать їйсь сказовати оїчнкомь своим, ки 
подокаєть Єм5 йтй во ѓеблимъ й много пострадати 5 
старець й дрҳїєрєй й кнӣжникъ, й оувїєн5 кыти, й въ трєтіїй 
день востатн. (Мф.16,21) 


77. Как можно объяснить происхождение наречия поделом? 


78. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских существительных: 

1. аціє ли Хощеши въ животъ вЪчьным вънити съвлюди 
запов'Ёдн. 2. и влагодіКть кожні БК на нюмь. 3. да НЕ БЖАЖ 
зв®рыж нзіадена. 4. не в'ьзвратиша са къ нродоу нъ ин'Емь 
пжтьмь отидошА въ странж свом. 5. и пришьдъ ибъ въ 
домъ петровъ вид тьцих юго лежацИЖ огньмь жєгомж. 
6. слоууду мокмоу даси радость и веселик. 7. и рече мьнин 
сынъ отьцю отьче даждь ми достоинжык часть имнию. 
8. авик жє по скръви дьнии "Буль слъньцє мрькнєть и лоуна 
не дасть свта свокго. 9. и оБрбтє въ црькъве продавца 
волы и овьць и годжки. 10. и прокоснжел ржи кь и остави 
м огнь. 1. господи пать таланътъ ми кеи пр'бдадль се 
дроугжых пать таланътъ приовр'Втъ ими. 12. сє колико л'Ет'ь 
равота тєв и николижє заповдДи твокьл нє прЕстжпиҳљъ. 
13. чьлов®къ кдинъ ББ Богатъ иже насади виноградъ ни 
ископа въ нкмь точило и прЕдастъ и дБлатєльмъ. 14. и 
затворєны кыша двьри. 15. глькще оүчитєлю вфмъ тако 
истнньнъ кси и пжти Божию въ истинх оучиши и не печеши 
сл ни © чесомьже не зьриши во на лица чьлов'Ёкомљъ. 17. и не 
въвєди ны въ напасть нъ извави ны отъ непримзни. 
18. ид'®тє отъ мене проклатим въ огнь вчьнтым. 19. выс же 
си начало БОЛЕЗНИИ. 


79. В современном русском языке слово лебедь — женского 
рода. О чем может свидетельствовать приводимый ниже стихотвор- 
ный отрывок? 

Глядь, поверх текучих вод 
Лебедь белая плывет. 
(А.С.Пушкин, Сказка о царе Салтане) 


80. Определите род подчеркнутого существительного: 
Иво покесившїнсА на то низверженъ БЗдетть со своегу 
степени. (Халк.12) 
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81. Почему в одних из приводимых ниже примеров формы 
слова скорбь пишутся через о, а в других — через 4? 

многими скоремй подокаєть намъ внити въ цбтее вже. 
(Деян.14,22) узы мене й скюрви ждуть. (Деян.20.23) тогда 
предадать вы въ скирви, (Мф.24,9) плачитєса й рыдайте ® 
лютыҳъ скоркехъ вашиҳъ, градУцінуь на вы. (Иак.5,1) сє ко 
ёсть оүгодно пред вгом'ь, Аше сов'Ести ради вЖіа терпить 
кто скин, (Петр.2,19) 


82. Объясните необычные для современного русского языка 
формы в приводимых ниже стихотворных отрывках: 
Став праздными его свидетельми оков, 
Нам ползать ли в толпе тирановых рабов? 
(Я.Б.Княжнин. Вадим Новгородский) 


Тогда бы дни я радостьми считал. 
(К.И.Батюшков. Тибуллова элегия) 


А ведь ворон ни жарят, ни варят. 
Так мне с гостьми немудрено ужиться ... 
(И.А.Крылов. Ворона и Курица) 


Другие и теперь на свете обитают, 
Которых жительми парнасскими считают ... 
(В.И.Майков. Елисей или Раздраженный Вакх) 


83. Определите число и падеж подчеркнутых существитель- 
ных: 

й вЕсть пріємшє во сн нє возвратитиса ко йроде, 
йньім'ь путем біндоша въ стране свою. (Мф.2,12) й сокєрєть 
пшенице свою въ житнице, плевы жє сожжетъ огнем 
нєгаслюціимљъ. (Мф.3.12) й постивса дній четыредеслть, й 
ноціїй чєтырєдєсать, (Мф.4,2) людіє свдаціїн во тмЕ вид ша 
себть вєлїй, й сБдАщымъ въ стран й сЁни смерти Ви, 
сеть возел ймъ. (Мф.4,16) й приведоша къ неме всА 
колаціьм, различными нєд®ги й страстми Фдержими, (Мф.4,24) 
Иже Аше разорить ёдинУ залпов дей сихъ малыхъ (Мф.5,25) 
БУДИ оүв'ЕщавлАсА съ соперником'ь твоимъ скори, дондеже 
єсй на пути съ нимъ: (Мф.5,25) веди же слово ваше: ёй, ёй; 
ни, ни: лишшє жє сею © неєпріазни ёсть. (Мф.5,37) ёгда же 
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высть на стєпєнєҳъ, прилчисл воздвижєнУ выти ём 9 
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вхинъ нужды ради народа: (Деян.21.35) иже й многими 
честьмй почтдша наст, (Деян.28,10) работал ГДЕБИ со всакимь 
смиреномУдрїємть й многими слезами й напастьми (Деян.20.19) 
вра во чиста й нескверна пред вгомъ й Фцемъ А ёсть, ёжє 
посфшати сирыҳъ й вдовицъ въ скорвехъ йҳъ, й нескверна 
севе влюсти (9 міра. (Иак.1.27) 


84. Почему в первом из приведенных ниже примеров подчерк- 
нутое существительное написано через є, а во втором — через є: 

ты же ёгдл молишисл, вниди въ клЕть твою, й 
затворивъ двери твод, помолиса, (Мф.6,6) се сУдіа пред 
дверми стоиттъ. (Иак.5,9) 


85. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских существительных: 1. чьловЪкъ ктеръ им дъва сыны. 
2. вк же сынъ кго стари на селВ. 3. и родиши сынъ и 
наречеши има кмоу исъ. 4. тмь же сами се'ЕдЕтельстоукте 
сек гако сыновеЕ ксте извивъшихъ пророкты. 5. и рече мьнин 
сынъ отьцю отьче даждь ми достоннжіж часть им'Енна. 
6. и оврЕтє въ црькъве продабкющьльх воды и овьць и 
голи. 7. и гла имъ въ тъ дьнь вечеру ЕБЫБЪШЮ 
првид®мъ на онъ полъ. 8. аще скго поустиши неси дроугь 


кєсарєви. 


86. Определите число и падеж подчеркнутых церковнославян- 
ских существительных: 

сыновє же царстеїа, йзгнани ведіть во тм кром'Ешнюю: 
(Мф. 8,12) Въ день, же той йзшедь іясь йз дому, свдаше при 
мери. (Мф.13.1) доБрое же см, си сть сНове цевта: А 
плевелы, суть сыновє непрїдзненнїн: (Мф. 13,38) н'Есть пррбкь 
БЕЗ чести, токму во ОТеЧЕСТЕМ скоемъ й въ дом своємть. 
(Мф.13,57) й йзлЕзъ йз коравла петръ уождаше по водам, 
прїити ко інсови. (Мф.14,29) „оўко своводни сеть сынов. 
(Мф.17,26) достойно ли ёсть дати кинсонъ кесареви, най НИ: 
(Мф.22,17) воздадите оўва кесарева кесаревн, й вЖжіа Гови 
(Мф.22,21) рече г4ь о гдєви омоєм5: сЕдн ФдеснЯю мен, 
(Мф.22,44) т"Емжє сами свид'КтєлствУєтє сек, Гаки) сынов 
ёстє йзкившиҳъ пброки. (Мф.23,31) (воини) жє ёмшє їйса 
вєдӧша къ ката друїєрєови, йд'Ежє книжницы й старцы 
сокрашасл. (Мф.26.57) й М дому Фтца твоег\, (Деян.7,3) 
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87. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских существительных: 

1. възрЕвъ исъ очима своима на неко. 2. ли како речеши 
вратроу твокмоу остави и изьмж сжчьць их очесе твокго и 
се крьвьно въ оц твокмь. 3. она жє вид&въши и сьматеє 
сл о словесе кго. 4. въ оно врёмл БЪНИДЕ ИСЪ въ 
капєрнаоумъ самъ и мати кго и вратик кго и оученици кго. 
5. Кгда же въста отъ мрьтвъынҳъ поманжша оученици кго 
гако се глаголааше и в'Ёрж ваша кънигамъ и словеси кжє рече 
исъ. 6. да БЖДЄГЪ БОЛА тво ГАКО на НЕБЕСЕ и на Земли. 
7. ВЬСАКЪ СуБо иже слышитть словесаА моа си и творить га 
суподокльк и мжжю мждроу иже съзьда Храминж сво на 
камене. 8. гакожє кость пьсано хлЁБъЪ СЪ невєсє дасть нм 
асти. 9. и имети имаши съкровищше на небесьхъ. 10. и 
БЖДЕТЕ ненавидими вьс ВМИ АЗК именеЕ мокго ради. 1. и 
въшьдъши дъщери кьм иродиадВ пласавьши и дугождьши 
нродоу. 12. н прогнёвавъ са господинь кго продаст кго 
мжчительмъ. 13. и имьше д'блатєлє равы кго БвНШаА А 
дроугчывх оукишл овы жє калменикмь повишл 14. авик же по 
скръви дьнии сту сдъньцє мрькнетъ и лоуна нє дасть 
свта свокго. 15. тако радость БХЖАЄТЬ на неБесе о кдиномь 
гр шьниц В кабкщи са. 16. отьче нашь иже кси на невесьхъ. 
17. и мьнВ николиже даль кси козьлатє да съ дроугы моими 
възвєсєлнлъ са Бимь. 18. и родиши сынъ и наречеши има 
юмоу нсь. 19. от'ьв'Ециа исъ и рече разорите црькъвь сию и 
трьми дьньми въздвигна к рЕша же июдфи четтырьми 
десаттьт и шести АКТЬ съзьдана выстъ црькы сна ты ли 
трьми дьньми въздвигнеши к онъ же глаголаашє © црькъвє 
т"Бла свокго. 20. и посълавъ ва въ ВИФДЕОМЪ рече шьдъшє 
нспытАНТЕ извстьно о отрочатє кгда же о9Бврацієтє и 
възеЕститЕ ми да и азь шьдъ поклон са кмоүу. 21. и 
отътоли искаашє оүдовьна врЕмєнє да и прЁдастть. 22. аминь 
ГЛіж вамъ нє иматъ сьдє остати камы на КАМЕНЕ ИЖЕ нє 
разорить сл. 23. ХАФБЪ нашь наставъшакго дьнє даждь 
намъ дьньсь. 


88. Раскройте скобки: 

1. отьць мон дають вамъ ҳлбвъ истиньнын съ (чево — 
Р. ед.). 2. она жє рече (мати — Д. ед.) своки. 3. и въшьдъшеє 
въ храминх видёшл отрочл съ мариюж (мати — Т. ед.) кго. 
4. и эвзды съпаджтъ съ (небо — Р. ед.). 5. съвиражтъ же 
(врЖма — В. мн.) тажька и нє оүдовь носима и възлагат" 
на плециа чьлов'Вчьска. 6. по мъноѕВҳъ же (вувма — М. мн.) 
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понидє господинъ. 7. и виноградъ продаст инёмъ (д'Блатєль 
— Д. мн.) иже въздадатъ юмоу плодъ въ (вубма — В. мн.) 
свом. 8. и не по мънозфхъ (дьнь — М. мн.) съвьравъ вьса 
мьнин сынъ отидє на стран далече и тоу расточи имВник 
своє живы БАЖДЬНО. 


89. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских существительных: 

1. могж разорити црькъвь Божи. 2. и оврЕтє въ црькъве 
продлькциимьХ волы и овьца и голжки. 3. отъеЕца исъ и 
рече разоритє црькъвь сим и трьми дьньми в'ьздвигих вк 
рЕша же нюдби четырьми дєсаты и шести АКТЬ 
сьзьдана въыстъ црькы сна ты ли трьми дьньми 
въздвигнеши їж онъ же глаголаашє о црькъве т'Вла свокго. 
4. нєповиньнъ кемь отъ кръве скго правьдьника. 5. да 
приндєтъ на вы вьсака қуы правьдьна проливакма на 
Зємл отъ кръвє двєла правьдьнакго до кръвє захариьх сына 
вараҳина кгожє оұБистє междю црькъвых и олтаркмь. 6. и 
за оумъножєник БЕЗАКОНИМ ИСАКНЕТТЪ лювы мъногынҳъ. 


90. Как можно объяснить столь необычные, с точки зрения со- 
временного русского языка, формы выделенных курсивом слов: 

Султан ярится! Ада дщери, 

В нем Фурии раздули гнев. 

Так часто гады ядовиты, 

Залегши в лесе под кустом, 

Кудрявой зеленью покрыты 

И палым со древес листом 

(В.П.Петров. Ода на войну с турками) 


Уже разносится молва на площади, 

Что Климент обещал на небеси награду 

Мятежникам, врагам отеческому граду ... 
(А.П.Сумароков. Димитрий Самозванец) 


92. О чем может свидетельствовать тот факт, что в трагедии 
Я.П.Княжнина "Вадим Новгородский" мы можем обнаружить и 
форму дочь (А я тому дам дочь мою единородну ...), и форму дщерь 
(Увидьте и мою вы дщерь сраженну, мертву.)? 
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93. Определите падеж и число подчеркнутых существитель- 
ных: 

помилуй мА ГАИ, сне дЕдовъ, дши мод эл Б'ЕСНЎЄТСА. 
(Мф.15,22) Фнъ же не бів'Кцід єй словесе. (Мф.15,23) мардовавть 
же їйсь прикоснсл Хчїю йма: й діє прозр'Еста йма Очи, й по 
нем'ь ндӧста. (Мф.20.34) й прогнЁвавса господь ёгуо, предаде 
єго  мУчителем'ь,  дондеже | воздаєть весь | дбагь свой. 
(Мф.18,34) не вен вм'Кціают"ь словєсє сего, но ймже дано ёсть. 
(Мф.19.11) свазбють во кремена тАжка й Б®днЕ носйма, й 
возлагаютъ на плена человЁческа: (Мф.23,4) востанУчть во 
лжеҳрісти й лжепророцы, й дадать знаменїд вел й чУдєса, 
(Мф.24,24) й пришєдъ ФкрЁте йуь паки спащихъ: кста ко 
ймь Фчи Ҹтагот&нЕ. (Мф.26,43) недостойно ёсть вложити 
йуь въ корванУ, понеже ц'Енл крове ёсть. (Мф.27,6) сей 
пристіпль къ плат, проси т"Елесє інсова. тогда ШААТЪ 
повелів дати т'Кло. (Мф.27,58) и положи ё въ нов'Бм'ь своємь 
гров'В, ёгожє йзсЕче въ камени: й возваливъ КАМЕНЬ БЕЛ 
над двери грока, биде. (Мф.27,60) й Фклакь подать ёго У 
очію Ихъ. (Деян.1,9) съ женами й мрією м'трію їйсовою, й съ 
вратією ёго. (Деян.1.14) к же йменть народа вкЯп Гаки) сто й 
двадєсать: (Деян.1.16) й дам'ь чУдєса на неси гор. (Деян.2,19) 
мУжіє Тилетйи, послЯшаите словєсъ сихъ: (Деян.2,22) й кысть 
страуь великъ на всей ціквн, (Деян.4,11) виса ёме въ 
пстыни горы сінайскіа АРГАЪ гДєнь въ пламени Фгненнів въ 
купин". (Деян.7,30) воста же саулъ 4) земли, й біверстьшма 
фчима своима ни ёдинаго видлше: (Деян.9,8) Азъ во скаже 
ём®, блйка подокаєть ём КУ Имени моемъ пострадати. (Де- 
ян.9.16) й 46їє {падоша © очію &г\ ко чешЗА: (Деян.9.18) 
Херте тамо челов'Ека н'Бкоєго Именемть Єнеа, (Деян.9,33) й мы 
ёсмы свидтеле всЕҳъ, же сотвори во стран Г5дейстфи й 
во ѓєрУсалим': (Деян.10.39) Аше ли же стазаніа сеть У словеси 
й © йменфуь й © закон вашемъ, в'Едитє сами: (Деян.18,15) 


94. Вставьте пропущенную букву есть (є или є) и выберите 
нужный тип ударения: 
й прорект"ь снове ваши й дц(...)ри ваша (Деян.2,17) 
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95. Образуйте формы именительного падежа единственного 
числа подчеркнутых существительных: 

їйсь же Фкращел й вид'Жвь б, рече: дерзай, дши, вра 
твоА спсє тА. (Мф.9,22) ваша же кАЖЕННаА ӧчєсд, ке видать: 
й ши ваши, дк слышат. (Мф.13.16) й гроки Коверздшаса: 
йо мныга тлела до оусопшнуь сТыхъ восташа: (Мф.27,52) 
странна ко нка влагаєши во оўшесл наша. (Деян.17,20) й 
тогда ївитса знаменїє сна чавЕческаги на нБей: (Мф.24,30) 
кольми око лбчши Єсть челов Ёкъ Фвчате; (Мф.12,12) 


96. Раскройте скобки: 

й яными (слово - Твор.мн.) множайшими 
засвидКтєлствоваше й молаше йҳъ, к же силенъ въ (слово - 
М.мн.) й д%лхъ. чистъ Азъ © (кровь - Р.ед.) воЁХъ. сег 
ради оїподовитса цб'теїє нЕноє челов к царю, Иже восҳот"К 
стазатиса 4 (слово - М.ед.) съ равы своими. нево й землА 
мимоидетть, (слово - Им.мн.) же мод не мимондут'ь. по мноз'К 
же (времл^ - М.ед.) пріндє господинъ рак т“Ёхъ, (Мф.18; 24; 
25; Деян.2; 7; 20) 


97. Как можно объяснить соседство форм Фчесе и Фц* в одном 
примере? 

йлн как) речеши вратУ твоємУ: стави, да йзме сУчець 
иЗ Фчесе твоєгіУ, й се, верено въ Фи твоємъ; (Мф.7,4) 


98. Определите число и падеж подчеркнутых форм слова день: 

придут же дне, ёда Мимлетс^ 0) нихъ женихъ, й 
тогда постатса. (Мф.9.15) даже до дне, въ Фньже запов'Ёдавъ 
апостолом дхомъ стымъ, йужє йзкра, вознесєса: (Деян.1.1) 
денмі четкірєдєсатмн гдвлааса йм'ь, (Деян.1.2) й придохомъ 
въ о триадУ во днесь пати, Ид же превыхомъ дней седмь. 
(Деян.20.6) 


99. О чем могут свидетельствовать разные окончания 
подчеркнутых существительных: 


йд'Ежє превыхомъ дней седмь. (Деян.20.6) й ідкожє уотаху 
седмь дній скончатиса, (Деян.21.27) 
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МЕСТОИМЕНИЕ 


100. Объясните употребление необычных для современного 
русского языка форм в следующих стихотворных строках: 
Но глаза, что мя пленили, 
Всеминутно предо мной; 
(А.С.Пушкин, Капитанская дочка) 
Мощь турков, умыслы ея. 
(В.П.Петров, Ода на войну с турками) 
Не привлекай меня ты к низостям толиким! 
Вы можете венец в ничто преобратить 
Иль оный на главу Вадима возложить. 
О небо, чем воздам щедроте твоея? 
(Я.Б.Княжнин, Вадим Новгородский) 
Премудрость Божия непостижима нам. 
Так, Климент оныя не постигает сам. 


Прельстившемуся мне, прекрасная, тобою, 
Одни уж мысли зреть тя мертву пред собою. 
(А.П.Сумароков, Димитрий Самозванец) 


101. Определите тип подчеркнутых старославянских местоиме- 
ний, а также их род, число и падеж: 

1. изъ ТЕБЕ БО изыдетъ владыка иже дупасєть люди 
мок. 2. И посълдвъ юа въ вилеомъ речек  шьдъше 
испытантє изв®стьно о отрочАте кгда жє оБрацієтє и 
възв' стите ми да и азъ шьдъ поклон са кмоү. 3. къто 
вы кстъ писмена сътворидъ. 4. чьто кстъ мьн и тев 
жено нє прииде година мог. 5. клагословена ты в женахъ. 
6. и ты БИЛЕМЕ землю юдова ничимь жє мьньши кси въ 
владыкаҳъ юдоваҳъ. 7. и ти | гльжціє исе настАвЬниче 
помилоуи ны. 8. кдинъ кънижьникъ рече кмоу оучителю ндж 
по теБВ. 9. и рече юмоу исъ аминь гла тєв дьньсь съ 
мно БждєШи въ ран. 10. м рече мьнии съынъ отьцю отьчє 
даждь ми достоннж часть нмЕнига. 1. и азь вАМЪ гл 
съткоритє сек дроқг"ы. 12. рече исъ оүченикомъ своимъ ы 
єстє сеть вьскмоү мироу. 13. и остави намъ длъыты наша 
ако жє и мы оставлакмъ длъжьникомъ нашимъ. 14. нісмь 
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достоинъ нареши са сынъ твои сътвори мл тако кдиного 
отъ наИМЬНИКЪ твонҳъ. 15. т'Емь же сами свВАЖтТеЛьЬСтоуете 
сев гако сыновє юстє извивъшиҳъ пророкы. 16. вьсакъ дуБо 
нжеє слышит словесаА моа си и створить га дуподокліж и 
мжжю мждроү иже съзьда Храминж сво на камене. 17. 0 
махБ ЕКО вбрьнь надь мъногы тА поставльк. 18. кын 
чьлов'Екь отъ васъ имы съто овьць и погоукль кдинж от'ь 
ниХъЪ не оставить ли дєвати дєсать и дєвать въ поусттыни 
и идетъ въ с^дъ погывльшльх ДОНЬДЕЖЕ ОБрацієть (їх. 
19. господи пать таланътъ ми ки прЕдалъ сє дроугжіж 
пасть сталан'ьс"ь приокр'Ють ими. 20. оттъъвциавь же дроугыи 
прциааше юмоу гла ни ди ты воиши са Бога тако въ 
томьжеє осжждении кси и в оуко въ правьдж достоннаю Бо 
АВломъ наю въсприкмлкеЁ а сь ничьсоже зъла нє сътвори. 
21. възалкаҳъ Бо са и дасте ми масти въждьдаҳъ са и 
напонстє ма страньнъ ЕБуь и във Есте ма нагь и одЕсте 
ма БолЕҳЪ и посєтистє мене въ тьмьници БЁҳъ и приидете 
къ мын. 22. кьгда же та видхомъ алчжціа и натроухомъ 
ли жаежджціа и напоихомъ къгда же та видхомъ волациа 
иди въ тьмьници и приидоҳомъ къ теБ. 23. чьто Хошете ми 
дати и азъ вамъ прЕдамь и. 24. ины кстъ съпаслъ да 
сьпасєть и са. 25. отьче нашь нжє кси на небесьхъ да 
сватить с^ НМА тво да приндетъ цретвню твок да 
БЖДЄТЪ вола твога ПАКО на нєвєсє и на земли ХАЕЕЪ нашь 
настадвъшакго дьнє даждь намъ дьньсь и отъпоусти намъ 
длъгы наша тако и мы отъпоуциакмъ дължьникомъ нашим'ь 
Н не въведи ны въ напасть нъ извави ны отъ нєпригазни. 


102. Определите тип подчеркнутых старославянских местоиме- 
ний, а также их род, число и падеж: 

1. изъ ТЕБЕ БО ИЗЫДЄТЪ ВЛАДЫКА ИЖЕ ОУПАСЕТЪ люди 
МОКА. 2. рече жє отьць равомъ своимъ скоро изнесЕтеє 
одежд прьвдих и овлЕцЕте и и дадите прьстень на рака кго 
и сапогы на ноо. 3. тъгда арҳикрен растрьѕа ризы свою. 
4. слоухоу моюмоу даси радость и веселик. 5. отъврати лице 
скок отъ грЕҳъ моихъ. 6. тъгда исъ гла къ народомъ и 
сучеником'ь свонмъ. 7. вьса же дБла свом створать да 
видими вжджтть чьловВкты. 8. не нарицаите са, наставьници 
гако наставьникъ вашь кдинъ кстъ. 9. рече исъ оученикомтъ 
свонм'ь вы ксте сеЕтъ вьскмоү мироү. 10. отьче нашь иже 
кси на нєвєсьҳъ. 11. и остави намъ длъгы наша гако жє и 
мы оставмакмъ длъжьникомъ нашимъ. 12. и възглашь 
гласомь вєликмь исъ рече отьче въ ржцЕ твон предав 
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доүҳъ мои. 13. нЕсмь  достоинъ нареши са сынъ твои 
сътвори ма гако кдиного отъ нанмьникъ твоиҳъ. 14. тъгда 
въсташАа девы ты и оүкрасиша св тильникы = Свою. 
15. смокьвьницж | нм'Башє  ктеръ въ виноград свокмь 
въсаждкнж и приндє ища плода на нки и нє оврЕте. 16. не 
възвраТИША са къ нродоу нъ инфмь пжтьмь отидошл въ 
странж свом. 17. къзрфвъ исъ очима свонма на неко. 
18. вьсакъ суко иже слышитть словеса моа си и творить га 
оүподоБлЖ и мжжю мждроү иже съзьда ураминж сво на 
камене. 19. н БЖДЄТЕ ненавидими вьсЕМИ  влзыкы — имене 
мокго ради. 20. и виноградъ пубдаєть инфмъ ДВлАТеЛЬМЪ 
ИЖЕ вьздадеть юмоу плодь въ врЕмєна свом. 21. отьче 
нашь ИЖЕ кси на неБєсьу в да сватить са ИМА твок да 
приндєть цретвик твою да вЖДЄТЬ вол ТЕО гако на НЕБЕСЕ 
н на земли удЕвь нашь наставьшаюго дьнє даждь намъ 
дьньсь и отъпоусти намъ  длъгы наша ако и мы 
от"ьпоуціаюмь дължьникомъ нашимъ И не въведи ны въ 
напасть нъ извави ны отъ непримзни. 


103. Определите тип подчеркнутых старославянских местоиме- 
ний, а также их род, число и падеж: 1. и тацЕми притъчами 
м'ьногамни ГЛАГОЛААШЕ ИМЪ. 2. и тЫ ВИФЛЕОМЕ землю юдова 
ничимь жє мьньши кси въ владыкаҳъ юдоваҳъ. 3. и ов 
ръывЕ разд Бли вьсЕмъ. 4. и инж притъча гла имъ. 5. ВС 
жє дБла свом створать да видими Бжджтъ чьлов'Екы. 
6. юноша ктеръ пристжпи к нсоу гла оүчитєлю лагын чьто 
Благо сътвор да нмамь животъ в'Ёчьнын. 7. смокъвьница 
имаше ютєрь въ виноград Ё своюмь въсаждкнж и приндє 
ищьх плода на нки и нє оврЁте. 8. иродъ разгнЁвавъ са 
5'Бло и посълавъ изБи вьсь отрокы сжцил въ виҷлєом. 
9. не възвратишл са къ иродоу нъ инЕмь пжтьмь отидошл 
въ странж свокк. 10. вьсакъ оуко иже слышитть Словеса мога 
си и творитъ га оуподовліж и мжжю мждроу иже съзьда 
Храминж сво на камене. 11. и БЖДЕТЕ ненавидими всеми 
АЗБІКЬІ имене мокго ради. 12. и виноградъ пріЕдаєть инёмъ 
дБлатєльмь иже вьздадать юмоу плодъ въ врЕмена сво. 
13. и повел имъ посадити вьсь народы на трав зелен. 
14. и жєллашє насытити са отъ рожьць важе гадБаҳж свинна 
и никътоже далашеє кмоү. 15. ины кстъ съпасдъ да сьпасєть 
носа. 16. тако аще ви вЕд'Ёлъ господинь домоү въ кж 
стражж тать приндєть БвъдвАЪ ово ви и нє ви оставиль 
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подърыти Храма свокго. 17. глюкціє оучителю вфмъ ако 
нстнньнъ кси и пжти Божию въ истинж оучиши и не печеши 
са ни о чесомьже не зьриши во на лица чьлов’комъ. 18. ни 
чьсомоу ЖЕ БЖДЕТЪ КЪ Томор да ИСЫПАНА БЖДЕТЪ ВЪНЪ М 
попиракма чьлов къы. 


104. Как объяснить, почему в первом из приведенных ниже 
примеров подчеркнутое церковнославянское местоимение оканчи- 
вается на -ё, а во втором — на -є? 

градый же по мн, кр'Бплїй мене ёсть. (Мф.3.11) Иже 
васъ прїємлєтъ, мене прїємлєтъ, й Иже прїємлєтъ мене, 
пріємлєть пославшаго ма. (Мф.10.40) 


105. Чем отличаются подчеркнутые формы: 
й Иже премлетъ мене, прїємлєтъ | пославшаго ма. 
(Мф.10.40) 


106. Определите падеж и число подчеркнутых местоимений: 

й ты, виФлєєме, земле ЇЄДова, ничимъ же менши вси во 
владыкаҳъ  їЗдовьуь: йз теве ко Изыдетъ вождь, Иже 
оупаєєть люди моА Шлл. (Мф.2,6) просацієм ої теке дай, й 
хотаціаго № теве задати не бвратн. (Мф.6,42) тогда 
прикоснУса Әчїю йҳъ, глагола: по вкКрЕ ваю веди вама. 

/ / = аг А у ` м 
(Мф.9,29) сауле врате, гдь їнсь ідвлєЙТИСА на пети, Имже 
шєлъ ёси, посла ма, ке да прозриши, й Исполнишисл дХа 
ста. (Деян.9.17) варнава жє восҳот"Е подти съ совдю їхднна 
нарицдємаго марка. (Деян.15,37) заклннаємсь вы іпсомъ, ёгӧже 
Й / Й Реб: = 
паувлъ  пропов'ЕдУєтьь. (Деян.19.13) глаголаста ём: гАи, да 
Чверзєткса очи наю. (Мф.20.33) 


107. Раскройте скобки: 
й Хошете навести на (мы - Муж.) кровь челов ка сег. 
сдуле, сауле, что (Азъ - Муж.) гониши ; (Деян.5; 9) 


108. Определите тип подчеркнутых старославянских местоиме- 
ний, а также их род, число и падеж: 1. изъ Тебе БО из’ыдетъ 
владыка ИЖЕ дупасєть люди мою. 2. и посьлавь Б въ 
вибаємь рєче шьдъшє испъггаите изв'Естьно о отрочатеє 
Кгда жє оврацієтє и възв’стите ми да и дзъ шьдъ поклон 
са емо. 3. и прокоснж са ржцЕ кь и остави юк огнь. 4. рече 
же отьць равомъ свонмъ скоро изнесЁте одежд прьвж и 
овлЕцЕте и и дадите прьстень на рака кго и сапоггы на ноо. 
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5. и инж притьчж гла имъ. 6. се третик л%то отънєлиже 
приуождіж ища плода на смокъвьници ски. 7. вьдова БВ въ 
град томь. 8. и призъвавъ кдиного отъ равъ в'ьпрашааше 
и. 9. и се эвзда иже видЪшл на въстоцЕ идфаше прЕдъ 
ними. 10. отьче нашь ИЖЕ кси на небесьхъ. 1. тьгда 
въсташа Двы ты и омкрасишаА св тильниы 0 сво. 
12. смокъвьницж  имФаше  ктеръ въ виноград свокмь 
въсаждкнж и приндє цію плода на нки и не оврЕте. 13. и 
БлагодЕть кожна ЕЕ на нкмь. 14. въ оно врЕмаА вънидє исъ 
въ капернаоумъ самъ и мати кго и вратик кго и оүчєници 
юго. 15. н В продаст инфы дблатєльмь иже 
вьздадать юмоу плодъ въ врЁмена свом. 16. отъв'Ециа нсь 
и рече разоритє црькъвь сніх и трьми дьньми въздвигнж їж 
рЕша же нюдби четырьми дєсаты и шести АКТЬ 
сьзьдана выстъ црькы сим ты ли  трьми дьньми 
вЪЗдвигнеши к ОНЪ же глаголдашє о црькъве т“Вла свокго. 
17. и повел имъ посадити вьсьа народы на трав зелен'Е. 
18. отъв'Ецпавъ же дроугыи прфциалше кмоу гла ни ли ты 
Бонши са Бога гако въ томьже осжждении кси и в оуко въ 
правьдж  достоннаг во дБломъ наю въсприкмлкеВ а сь 
ничьсожє Зъла не сътвори. 19. и желлаше насытити са отъ 
рожьць може гтдБаҳж свинина и никътоже даашЕ мому. 
20. иродиа жє гнЁваашє са на нь и Хот"Ваше оувити и и нє 
мождаше. 21. чьто Хоцієтє ми дати и азь вамъ пр'Едамь н. 
22. и гла имъ въ тъ дьнь вечероу вывъшю прЕид&мъ на 
онъ полъ. 23. пр'ЕтрьтЕвын жє до коньца тъ съпасєть СА. 
24. ни чьсомоу же БЖДЕТЪ КЪ томо да ИСЫПАНА БЖДЕТЪ 
вънъ и попираюма чьлов'Вкы. 


109. Определите род, число и падеж подчеркнутых церковно- 
славянских местоимений: 
сей ёсть съ мон возлювленным, ® немже влаговолихъ. 
(Мф.3.17) ймжє во сУддм'ь сЗдите, сУдать вамъ: й въ нюже 
мре мЕрите, возмфритс^ вамъ. (Мф.7,2) что же видиши 
счецть, Иже во ФцЁ врата твоєг№, вервнд же, @же во ОЦЕ 
твоем, не чЗеши. (Мф.7,3) всако оўко древо, ёже нє творить 
плода дора, посЕкаютъ ё, й во ӧгнь вмєтаютть. (Мф.7,19) 
чес йзыдӧстє въ пустыню видЕти; трость ли втромъ 
колєвлєме; (Мф.11,7) Аше жє согрешитъ къ тек’ врать твой, 
йди й Блич ёго межд5 токою й т'Емъ ёдинЕмъ: (Мф.18,15) 
й Изшедше равӣ фни на распб'тіїй,, совраша всех, лице 
Фвр тоша, элыхъ же й дӧврыҳъ: (Мф. 22,10) й во дни тыл 
воставь петръ посред отченйкъ рече: (Деян.1.15) въ нюже 
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воззрввъ смотраҳъ, (Деян.11,6) покайтєса, й да кбтитса 
кійждо вась во йма (Иса хута во Фставленіїє грЕҳувъ: (Де- 
ян.2,38) дондеже насти царь йнъ во ёгуптЕ, Иже нє знаше 
сифа: (Деян.7,18) СТА оўко послана кыша ® дХа ста, снидоста 
въ сєлємкію, (Деян.13,4) сей призвавъ варнавУ й сдула взыска 
оұслышати слово вЖжіє. (Деян.13,7) сдмль же Иже й пдмелъ, 
йсполниса дХа ста, й воззрЁвъ нань, рече: © исполнение 
вояків льсти, й всакїд ловы, сыне дїлволь, враже всакіа 
правды, не престанеши ли развраціда пети гАни правыл, (Де- 
ян.13,9-10) й ® всбуь, Ы) ннуже не возмогостє въ закон 
мелусєов' коправдатиса, У семъ всакъ в®рЗлй Фправдаетсл. 
(Деян.13,39) сказаша, блйка сотвори БГЪ съ ними, (Деян.14,27) 
й, ёлӣка неУгчодна сек" сть, йнБім'ь не творити. (Деян. 15,20) 
пдуєль же й варнава живАхУ во днтіохін, оучаціє, й 
БАГОВ СТВ ЮЩе слово гне, й со Ин ми многими. (Деян.15,35) 
зане оүставнлъ ёсть день, въ Фньже удцієть сЗдити 
вселенн"Ей въ правд, (Деян.17,31) 


110. Как можно объяснить разницу в написании подчеркнутых 
местоимений: 

й М вассъ сам бхъ | востанУть | мУжіє глагӧлюціїн 
разврашенал, ёже буторгати оўчєники въ слЕдъ севе. (Де- 
ян.20.30) А понєжє бкергосте ё, й недостойны ‘творите сами 
сєкє вЕчномУ живот, се оБрацідємся въ ‘Азыки. (Деян.13,46) 


111. Почему в первом из приведенных ниже примеров над 
подчеркнутым местоимением стоит острое ударение, а во втором - 
тупое? 

но чес йзыдӧстє видти; челов ка ли въ мАгки ризы 
Чолєченна; йже мАгкал носаціїн въ домЕҳъ царскиҳъ сть. 
(Мф.11,8) всакть оўве, Иже слышит слова мод СА й 
творить А, оўподовлю ёго мУжУ м8дру, Иже созда Храмин 
свою на камени: (Мф.7,24) 


112. Почему в первом из приведенных ниже примеров под- 
черкнутое местоимение написано через о, а во втором - через м? 

покажи ёгджє Изкралъ &сн М сею двою ёдинаго, (Де- 
ян.1.24) даашеса же комУждо, @гуже Аше кто трековаше. (Де- 
ян.4,35) 
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113. Определите род, число и падеж подчеркнутых местоиме- 
ний и отметьте случаи, где церковнославянское местоимение совпа- 
дает соответствующим русским местоимением, а где не совпадает. 

Фна же АБ \ӧставлша кордкль й ФЦА своего, по немъ 
йдоста. (Мф.4,22) и  гагола ймъ: что страшливи ёсте, 
малов'Ери; (Мф.8,26) й Ківерздстаса Фчи йма. (Мф.9,30) й Аще 
оку бдеть домъ достӧинъ, пыидетъ миръ ваш'ь нань; 
(Мф.10.13) й Аще вама кто речеть что, речета: гаки гдь ЄЮ 
тревУєть: АБ же послєть А. (Мф.21.3) й воззрЕвши нань всей 
седаціїн въ сонмицін, (Деян.6,15) й возложшє рец на на, 
СпУстиша йҳъ. (Деян.13,3) вамъ БЕ лЕпо первЁе гаголати 
слово ЕЖЕ: (Деян.13,46) 


114. Почему в приведенном ниже примере над первым под- 
черкнутым местоимением стоит острое ударение, а над вторым - 
тупое? 

© плюдъ ИХъ познаєтє йҳъ (Мф.7,16) 


115. Почему в приведенном ниже примере над подчеркнутым 
местоимением стоит тупое ударение? 

Фнъ же бів'Ецідвть рече Ймъ: гак вамъ дано ёсть 
размти тайна цтва нЕнагу, ӧнвмъ же не дано ёсть. 
(Мф.13.11) 


116. Определите род, число и падеж подчеркнутых местоиме- 
ний и отметьте случаи, где церковнославянское местоимение совпа- 
дает с соответствующим русским местоимением, а где не совпадает. 

Фнъ же ұкЕцаАвъ рече ймъ: ак вамъ дано ёсть 
разУм'Кти тайна цбтвїд нЕнагу, онЕмъ жє не дано ёсть. 
(Мф.13.11) ёна жє бдрасше праҳъ 99 нь своихъ на нихъ, 
пріндоста во їконію. (Деян.13,51) й ничтожє разсУди межд 
нами же, й Онфми, в'Крою фчицгь сердца йугь. (Деян.15,9) дни 
жє оўко послани кывше пріндоша во днтїоҳію: (Деян.15,30) 
послаша воевхды паличники, глагблюще: пусти чавка Она. 
(Деян.16,35) кысть же во врема Фно молва не мала ® пути 
гАни: (Деян.19,23) прошедть же страны боньі, й оутЁшивъ йҳъ 
слӧвомъ многимъ, пріндє во блладуУ. (Деян.20.2) й прЕмше 
крамолники н'Бкїд межи злых, й совравше народъ, молваху 
по граде: (Деян.17,5) 


126 


117. Объясните разницу в написании подчеркнутых местоиме- 
ний: 

видЕвъ же їйсь мнофги народы Фкресть севе, повел 
(оўчєникимъ) йти на Фнъ поль. (Мф.8,18) дить же рече ёй 
чес хоцієши; (Мф.20.21) 


118. Определите начальную форму подчеркнутых местоиме- 
ний: 

їУда же й сідла, й тін пророцы сУціє, словомъ мнозмъ 
оўт"Ешиша вратїю, й оїгтвєрднша. (Деян.15,32) й в'Ёроваша, 
ёлицы оүчинєни БАҳУ въ жизнь в'ЕчнУю. (Деян.3,48) каху же 
нЕцын во цркви сУцієй во днтіохін пброцы й оүчтлїє, (Де- 
ян.13.1) 

119. Переведите на русский язык: 

тогда ваша нЕцын © кнӣжникъ й фарїсей, 
гаголюціє оўчтлю, Хощемъ © теве знаменїє вид'ти. (Де- 
ян.12,38)  оврітоста нБкоєгго мӰжа | волува | лжепророка 
ЃУдєлнина, муже йма варінсУсь, (Деян.13,6) оучиниша взыти 
пдулУ й варнав й дплюмь й старцемъ во Геблимъ © 
вопрошенін сємъ. (Деян.15,2) по нЕкиҳъ же дне рече пауєль 
къ варнав'Е: (Деян.15,36) й сє оученикъ нк ББ т йменемь 
тімомиєй, (Деян.16,1) в'Куом'ь же въ томъ град превывающе 
дни нк. (Деян.16,12) й нЁкла жена Именемъ дима, 
порфігропроддлница | 97 града | «бгатірскагу чти Га, 
послУшаше: (Деян.16,14) й вр'Кт'ь н'Екоєго їЗдеаннна йменемь 
дкул5, понтанина родомгь, (Деян.18,2) пріндє въ дом'ь н'Ёкоєг 
йменемь 19ста, чтеца вга, (Деян.18.7) й кот" н'ЕкїА 
ученики, (Деян.19.1) 


120. Почему в первом их приведенньх ниже примеров под- 
черкнутое местоимение написано через ы, а во втором - через и? 

вам'ь Бо ёсть фкКтованіє й чадімь вашым, (Деян.2,39) 
кровь ваша на главаҳъ вашиҳъ, (Деян. 18,6) 


121. Определите род, число и падеж подчеркнутых местоиме- 
ний и отметьте случаи, где церковнославянское местоимение совпа- 
дает с соответствующим русским местоимением, а где не совпадает. 

разд'Баншажеса множество града: й ви дк БАХЯ со 
лени, Эви же со АПтолы. (Деян.14,4) прохода ко й согладда 

127 


чєствованїд ваша, врЕтоҳъ й капище, на немже ЕЕ 
написано: нев'КдомомУ БГУ. (Деян.17,23) й нЁкто мЯжъ въ 
лустрЕҳъ немошенъ ногама сЖдаше, (Деян.14,8) й множайшін 
0 ннув не вЕдаҳе, чес ради сокрашаса. (Деян.19,32) коже 
крестиса та, й домъ ба, молаше ны гагблюши: (Деян.16,15) 
разбмна М вЕка сеть вГови всА дла ёго. (Деян.15,18) 
ничтджє сотвори секЖ зла: вен во ёсмы здЖ. (Деян.16,28) 


мнӧгъ жє высть плачь вс&мъ: (Деян.20.37) 


ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 


122. В современном русском языке образование и употребле- 
ние кратких форм прилагательных сопряжено с некоторыми огра- 
ничениями. В чем именно, с точки зрения современного русского 
языка, неправильность выделенных курсивом слов в приведенных 
ниже стихотворных строках? 

Напишешь на него предлинную сатиру 

И оправдаешь тем Российску громку лиру. 
(И.И.Дмитриев, Чужой толк) 

Дополз до степени известна человека ... 
(И.И.Дмитриев, Модная жена) 

Коня парнасска не седлаешь ... 

Который сира и убога 

Покрыл, одел и накормил. 
(Г.Р.Державин, Фелица) 

И воскипела бранна кровь. 


Какая в войсках храбрость рьяна! 

Какой великий дух в вождях! 

В одних душа рассудком льдяна, 

У тех пылает огнь в сердцах. 
(Г.Р.Державин, На взятие Измаила) 

Плачевно зрелище изобразилось там. 
(М.М.Херасков, Россияда) 


123. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских прилагательных: 1. къдє юсть црь июдискъ. 2. и повел 
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нась посадити вьсых народы на трав'Б зелен. 3. в'ьстанжтть 
Бо лъжи пророци и дадать знамениг вєлиг. 4. д Болин вась 
да ЕвЖДЄТЬ вамЪ садуга. 5. и ты БИЛЕМЕ землю Юдова 
ничимь жє мьньши кси въ владыкаҳъ юдоваҳъ. 6. и съвьра 
вьсьл старвишины и кънижьникы людьскы. 7. они жє р'Єша 
юмоу въ Билем юдБист"Емь. 8. ББ жє и напьсаник 
напьсано надъ нимь кънигами клиньсками и римьсками и 
квреисками сь кстъ црь юдЖискъ. 9. и кыстъ вора 
в'®трьна 56до. 10. и възвоаша са страхомь великмь. 11. и нє 
по мъноо®ҳъ дьньҳъ съвьравЪ вьса мьнии сынъ отиде на 
странж далече и тоу расточи имник своє живы БАЖДЬНО. 
12. фарисєю слєпє очисти прЕждє вънжтрьнкіє стькльницл. 
13. воқъ Бо прикаша св'Ётильницы сво НЕ ВЪЗАША СЪ 
совок олфа а мждръњ пришла олби въ съсждвҳъ сь 
св'Етильникы своими. 14. рече юмоу господь кго довы раве 
влагы и врьне о мал ЕБ вБрьнъ надь мъногы тА 
поставльк. 15. аминь глык вамъ тако вьдовица си оувогага 
мъножає вьсвҳъ вфврьже вьм'Ютавкціну ь въ газофнлакніх. 
16. отъ  чьлов'Бка невъзможьно кстъ д отъ Бога БЬСА 
възможьна сжттъ. 17. мънози же БждЖТЪ прьвии послЕдьнин 
но послёдьни прьвин. 18. въ оно врмл слышавъ иродъ 
слоухъ ҳристовъ. 19. и се тржсъ великъ выстъ въ мори. 
20. и сынъ мьловчьскын | прбдаєсть са въ ржи 
грЕшьникомъ. 21. влагословенъ граді въ имо господьнк. 
22. юноша ктєръ пристжпи к исоу гла оучителю влагын чьто 
Благо сътворы да нмамь животъ вчьнтый. 23. и гла имъ 
чьто страшливи ксте малов'Ёри. 24. тъгда въставъ запрти 
вЕтромъ и морю и выстъ тишина вєлига. 25. и Благод'Еть 
Божим ББ на нємь. 26. и пришьдъ ибъ въ домъ пєтровъ 
вид тьш КГго лєкациж огньмь жєгомж. 27. ЕБ жє сынъ 
єго стаи на сел. 28. отьць мон дають вамъ удЕвь 
истинығын съ нєвєсє. 29. сьБираїкть же врменаА тажька и 
нє оудокь носима и възлагатъ на плециа чьлов'Вчьска. 30. 
нєповиньнъ кемь отъ кръвє скго правьдьника. 31. кгда 
садєтъ сынъ чьлов'Вчь на пр'Бстол'Е славы СВОКЫХ САДЕТЕ И 
вы на дъвою на дєсатє пр'Ёстолоу сждаще ов Ёма на десте 
колЁнома изранлома. 32. пакы посъла ины равы мъножганша 
прьвынҳъ. 23. понеже  сътвористе 0 юднномоу отъ сиҳъ 
Малынҳъ Братръ монҳъ мьньшииҳъ мьнв сътвористе. 
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124. Найдите в предыдущем упражнении краткие и полные фор- 
мы прилагательных, прилагательные в форме сравнительной степе- 
ни, а также притяжательные прилагательные. 


125. Раскройте скобки, образуя в тех случаях, когда это возмож- 
но, и полную, и краткую формы (в скобках приводится краткая 
форма именительного падежа единственного числа мужского рода). 
1. чьлов къ кдинъ сътвори вечерык (вєлии). 2. и пришьдъши 
єдина вьдовица (оувогъ) въврьжє дъв№ лепътВ. 3. и рече 
(мьнии) сынъ отьцю отьчє даждь ми (достоннъ) часть 
нм'Ениа. 4. не дадите (сват) пьсомъ и не помітантє 
Бвисьръ вашиҳъ прЕдъ свиниами. 5. и възглашь гласомь 
(велии) исъ рече отьче въ ржцЕ твои прЕдаьк доууь мон. 
6. кгда жє въста отъ (мрьтвъ) поманжша оученици кго гако 
сє глаголдашє и Вр ваша кънигамъ и словеси кже рече 
исъ. 7. вьсакъ оүво иже слышитъ словєса мога си и творить 
га оуподоклк и мжжю (мждръ) иже съзьда ҳраминж сво на 
камене. 8. по (мъногъ) же врЕменьхъ прииде господинъ. 9. и 
тацЕми притчъчами (лъногъ) глаголааше ИМЪ. 


126. Определите род, число и падеж подчеркнутых церковно- 
славянских прилагательных: 

глась въ РАМЕ слышанъ высть, плачь, й рыданїе, 
вопль мнӧгъ: (Мф.2,18) самъ жє їчаннь ИмАше риз свою 
вадсь вєлелУждь, й полсъ оўсменъ КО чреслЕҳъ своихъ: 
(Мф.3,4) сотворитє оўко плодъ достоинъ покаднїл: (Мф.3,8) 
паки поат'ь ёгд дідволь на горе высок 5л, (Мф.4,8) ниже 
главдю твоєю клєниса, ГАК не можеши влёса бдннагу вла 
йли черна сотворити. (Мф.5,36) молацієса же нє лишше 
глагдлитє, коже азычницы: (Мф.6,7) нє діша ли вольши ёсть 
пищи, й ТЁло Фдекдн; (Мф.6,25) не вы ли паче лӯчши йҳъ 
ёсте; (Мф.6,26) не можеть древо докро плоды злы творити, ни 
древо зло плоды довры творити. (Мф.7,18) тогда приведоша 
къ неме кВенбющасл слЁпа й нЕма: (Мф.12,22) родъ лУкавъ й 
прелюколЕЙ знаменїа йцієть: (Мф.12,39) й ввергнт“ь йҳъ въ 
пець Фгненн$: (Мф.13,43) внемлите й влюдитесА © кваса 
фарісєйска й саддУкєйска. (Мф.16,6) коравль же ББ посред 
мора, влалсл волнами: ЕК Бо противенъ в'Етръ. (Мф.14,24) 
постАвиша же свидіотєли люжны (Деян.6,13) кю ЕЕ межъ 


й 
о 
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БАГЪ й испблнь дХа ста й вры. (Деян.11.24) въ нареченный же 
день йридъ Фкблкса во ФдекдУ царске, (Деян.12,21) Аще во 
внидєть въ сонмиціє ваше межъ, златъ перстень носа въ 
риз"В св тлф, внидєть же й нишь въ ХЭАВ ФдеждЪ, (Иак.2,2) 
й БУдетъ, всакь, Иже Аше призоветъ Имл гАне, спасєтса. 
(Деян.2,21) отдбкЖе ёсть вєльвдУ сквоз'Е йглинЕ оўши 
пронти, нєжє вогдтУ въ цбте кЖжіє внити. (Мф.19,24) 


127. Почему в приводимом ниже примере первое подчеркнутое 
прилагательное написано через 0, а второе — через м? 

о о челов'Вкь С невозможно ёсть, оү БГА же ВСА 
возмужна. (Мф.19,26) 


128. Раскройте скобки, образовав формы кратких прилагатель- 
ных: 

(многъ - Им.мн.) же кЗдУт"ь (первъ - Им.мн.) посл'Кднни, й 
(посл денъ - Им.мн.) первін. й по немъ йдоша народн (многу - 
Им.мн.), й сє межа два стаста пред ним'ь во Фдежди (вл - 
М.ед.). по бішествін моємь внидетъ волцы (тажекь - Им.мн.) 
въ васъ, не ціадаціїн стада; (Мф.12; 19; Деян.1; 10; 20) 


129. Вставьте пропущенные буквы (о или м): прошедъ 
страны бны, й оүтєшивъ Ихъ слбвомъ ми(...)гимъ, пріндє во 
ёллАдУ. вид'Евъ же їйсь мн(..)ги народы Фкрестть сєве, повел 
оученик(...)мъ ёти на нь поль. (Деян.20; Мф.8) 


130. Какие из приведенных в пяти предыдущих упражнениях 
прилагительных могут образовывать в современном русском языке 
краткую форму, а какие не могут? 


131. Объясните странные, с точки зрения современного рус- 
ского языка, формы прилагательных или причастий: 


И дождь златый к тебе лиется. 
(Г.Р.Державин, К первому соседу) 


Мне кажется, все здесь, прияв унылый вид, 
Свободы требует, утраченныя мною! 
(Я.Б.Княжнин, Вадим Новгородский) 


Прервется тишины народныя граница. 
(А.П.Сумароков, Димитрий Самозванец) 
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И жало мудрыя змеи 

В уста замершие мои 

Вложил десницею кровавой. 
(А.С.Пушкин, Памятник) 


132. Определите род, падеж и число подчеркнутых слов: 

людіє сЕдАЦЇн во ТМ видЕша (сеть ве, й 
сЕдащымъ въ стран й сЁни с смертний, св'Кть возсїа ИМЪ. 
(Мф.4,16) й приведоша. къ нем8 всА волАшых, различными 
недеги й страстми Фдержими, й вены, й мЕсачныл, й 
разслакленных (жилами): й йсцілй йхъ. (Мф.4,24) вАжеени 
чи срцемъ: ак тін вГа оўзратть. (Мф.5,8) бітраднійє вет 
земли содомет"Ей й гоморет'Вй въ ень сУдньій, неже граді 
тому. (Мф. 10.15) вАгІй человЁкъ 5 БАГАГУ сокровища зносить 
БАга: й лУкавый челов'Екль 6) лУкаваги сокровиціа йзноситть 
лУкдаваа. (Мф.12,35) дрзга^ же падоша на земли доврй, 
(Мф.13,8) пристёпиша КЪ НЕМ оїчація дрҳїєрєе й старцы 
людетін, (МФ. 21.23) и послетъ Агглы свод съ тревнымъ 
гласомъ вєлїимъ, (Мф.24,31) всєгда во нишыл йматє съ совою: 
МЕНЕ же не всєгда Имате. (Мф.26,11) сей оўко стажа село © 
мзды неправедных, (Деян.1.18) въ нощи той вв петгръ спа 
межд двЕма воннома, свазань жєлЕзнома оїжема дед, 
(Деян.11,6) 


133. Почему в первом из приведенных ниже примеров под- 
черкнутое слово написано через о, а во втором — через му? сл'Епін 
прозирают"ь, й уромін уддатть: (Мф.11,5) й  пристУпиша къ 
немУ5 народи мнози, Имяще съ совою храмы, слЕпБіА, 
ніЕмкіа, вБеньша й йны многи, (Мф.15,30) 


134. Почему в подчеркнутых прилагательных используется 
написание є, а не є? 

слышасте, ко речєно высть древнимъ: нє прелювы 
сотвориши. (Мф.5,27) все же чтетъ ма, оїчаціє оучешемъ, 


запов®дємъ челов Еческимъ. (Мф.15,9) той ёсть нареченныи © 
БГА СУММА жівкімь й мертвымъ. (Деян.10.42) 


135. Образуйте формы именительного падежа единственного 
числа мужского рода подчеркнутых прилагательных: 

важени кротцыи: ку тін насалбдать землю. (Мф.5,5) 
пишеєтсА во въ книз® ФаломстЕй: да БУДЕТ дворъ ёго 
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пстть, (Деян.1.20) й наказанъ кысть милей всей премздрости 
ёгупєтст"Ей: (Деян.7,22) 


136. Стих 52 тринадцатой главы Евангелия от Матфея в Сино- 
дальном переводе звучит следующим образом: 


Он же сказал им: поэтому всякий книжник, наученный Царст- 
вию Небесному, подобен хозяину, который выносит из сокровищни- 
цы своей новое и старое. 


Вставьте в соответствующем церковнославянском тексте про- 
пущенные буквы (є или є, о или є) и выберите тип ударения (удар- 
ные слоги подчеркнуты): 

ӧнъ же рече йм'ь: сег ради всакь книжникъ набчнеса 
цітєїю о нЕн(..)м5, под(...)5(..)нъ челов к дом(..)виту, Иже 


тт 


йзносит"ь 0) сокровиціа своєгуо н(...)вал й В(...)Хал. 


137. Раскройте скобки, образовав формы полных прилагатель- 
ных: 

тогда подат ёге дїдволъ во стый градъ, й постави ёго 
на крил (церковный - М.ед.ср.), (Мф.4,5) інсъ жє слышавъ рече 
ймъ: не тревбют"ь (здравый - Им.мн.муж.) врача, но колаціїн. 
(Мф.9.12) кажени (мАтивый - Им.мн.муж.): кұ) тін помиловани 
влет". (Мф.5,7) (прокаженный - Им.мн.муж.) Учишаютсл, й 
(глУҳій - Им.мн. муж.) слышатть: (мертвый - Им.мн. муж.) 
востают"ь, й (ниціїй - Им.мн. муж.) влагов ств ют": (Мф.11,5) 
фарісєє жє глаголаХЯ: о кназї (вЖсовскій - М.ед. муж.) 
йзгонит"ь в'Есы. (Мф.9,34) 


138. Определите род, число и падеж подчеркнутых прилага- 
тельных: 

ӧнъ же воставъ, подтъ Фтроча й мтрь &г\, й приде въ 
землю інлєвУ. (Мф.2,21) тогда пристУпиша къ неме оүченицы 
^ ғ б Ре У / А У / ^ 
уанновы, (Мф.9.14) пріємлай пррока во Имл пброче, мзд 
пброчу прінмеєть: й пріємлай прЕника во йма прёниче, мздЯ 

ХУ РАС; \ \ ^ й 

повничУ примет. (Мф.10.41) тогда приступи къ немУ мати 
сбінУ зєведеювУ съ сынӧма свонма, (Мф.20.20) пов Вл ймъ У 
ѓєблима не КдлУчатиса, но ждати «к'Ктованіа Әча. (Деян. 1,4) 
пріндє же гладь на всю землю 6гупетскЯю й уанадню, (Де- 
ян.7,11) й взыши въ доме дов саула йменем'ь, тарсаннна: 
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(Деян.9.11) посла вгь дггла своего, й ИЗАТЪ мА йЗ руки 
Ирхдовы. (Деян.11.11) нарбдъ же возглашаше: гласъ вЖжін, А не 
челов" чь. (Деян.12,22) силы же не просты твораше вгъ рукама 
пдуловыма: (Деян.19.11) оїстрємишаса жє ёдинодӯшни) на 
позорище, восхнцішє гмА й дрїстарҳа македонаны, деги 
пдуловы. (Деян.19,29) приведосте ко мУжей сиҳъ, ни урамь 


дутєміднинть крадшихъ, ниже вогиню вашУ уУлацінуь. (Де- 
ян.19,37) на сУдицін кесарев" стол ёсмь, (Деян.23.10) 


139. Как следует переводить на русский язык церковнославян- 
ские конструкции с притяжательньми прилагательньми типа 

й БЕ до ої мертвїл прюдова: (Мф.2,15) въ то врема 
оўслышавъ йркод'ь четвєровластникь сабхъ совъ (Мф.14,1) 
видаціє жє петрово дерзновене й Поднново, й разбмевше, гаку 
челов'Бка некнйжна ста й проста, дивлАХЗсл, (Деян.23.10) 


140. В чем необычность для современного русского 
речеупотребления церковнославянских конструкций типа 

пов АЕ же Ймъ кбтитисА во йма їйсь хбтово (Де- 
ян.10.48) Жрецъ же дієвъ сУшаго пред градомъ йҳъ, приведе 
Ююнцы, (Деян.14,13) 


141. Назовите имена существительные, от которых образованы 
прилагательные, подчеркнутые в приводимых ниже примерах. 

й ставль назарєтъ, пришєдъ въ капернаУмъ въ 
поморїє, въ пред'Блаҳъ завУлиниҳъ й нефеалімлиҳъ: (Мф.4,13) 
й пришєдъ їйсь въ домъ кнажь, (Мф.9,23) Азъ ёсмь вгъ 
дврадмовь, й вгъ ісадковть, й вгъ ідкужвль; (Мф.22,32) терпенїє 
їчовлє слышасте, й кончину гдню вид'кстеє (Иак.5,11) 


142. Почему в подчеркнутых прилагательных звук [0] переда- 
ется не буквой о, а буквой м? 

ты ёси пєтръ й на сємъ камени созиждУ црковь мою, й 
врата йдува не ФдолЖют"ь ёй. (Мф.16,18) Иханнъ жє слышавъ 
во оузилиши дла уфб'тчва, посла два 99) оүчєнйкъ своиуъ. 
(Мф.11.2) 
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143. Раскройте скобки: 
ідкужеє ЄВ во она во чрєв'Б (китово - М.ед.) три днӣ й трн 
наи, таку вЗдеть й снъ чле Ёческїй въ сєрдцы земли три 

днй й три наи. (Мф.12) 


144. От каких прилагательных образованы подчеркнутые фор- 
мы: 


что во Єсть оудовє реци: біпУціаютса ти грен: йли 
рєцій: востани й Ходи ; (Мф.9,5) тогда начать їйсь поношати 
градовимъ, въ нихже выша множайшыл сйлы ёге, зане не 
покдашаса. (Мф.11.20) глголю во вамъ, ку) церкве вол ёсть 
зак. (Мф.12,6) подокно ёсть цітвіє нЕное зерне гор%шичне, 
Єже взємъ чєлов Ёкъ вол на сел своємъ, Єжє малейше ёсть 
© всбуь сЁменъ: Єгда же возрастет", воле (всЕҳъ) зєлій 
ёсть, (Мф.13,31-32) пришедше же пєрвїн, мнаху, аку вацішє 
прінмутть: (Мф.20.10) йжє Аще удцієть въ васъ вАцІШїй выти, 
да БЗдетъ вамь сага: (Мф.20.26) множайши жє народи 
постилаХУ ризы свод по пети: (Мф.21,8) паки посла йны раве 
множайшА первыхъ: (Мф.21.36) оүчтлю, кала здпов дь кольши 
(ёсть) въ закон; (Мф.22,36) сл ёсть перваа й вольшалм 
запов'Едь. (Мф.22,38) кдлій же въ вась да ЕЗдеТЪ вамъ сага. 
(Мф.22,11) сін же БАҳУ клроднЕйши живших въ солен", 
(Деян.17,11) 


145. Почему в первом из приведенном ниже примеров под- 
черкнутая форма написана через о, а во втором — через ми? 

й Б®дЄтЪ послЕднАА лесть гбрша пєрвыл. (Мф.27,64) 
тогда Идетъ й поймеєть съ сокою седмь йныҳъ дҰХЕъ 
лют"Ейшиҳъ севе, й | вшедше жив®тъ т: й  БЗДУТЪ 
посл'Бднам, челов'ЕкУ тому горша пєрвыҳъ. (Мф.12,45) 


ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


146. Определите род, число и падеж подчеркнутых старославян- 
ских счетных существительных и счетных прилагательных: 

1. тъгда  пришьдъ  кдинъ отъ  оБбю | на | дєсатє 
нарицакмый нюда искариотьскын къ арҳикреомъ. 2. БЕ Бо 
година шєстаг н тьма выстъ по вьски земли до годины 
деваттька. 3. кын чьлов' Ёкъ отъ васъ имы съто овьць и 
погоукль кдинж отъ НИХЪ НЕ ОСТАВИТ" ли ДЕВАТИ дєсать И 
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ДЕВАТЬ въ поустьши и идет въ САБДЪ погыБлЬьШАБА 
доньдеже оБрацієть ж. 4. тъгда оүподовить са црстенк 
НеБесьнок дєсати ДЕВЬ важє приюмьша св'Етильникы сво 
изидж противж жеєниуду. 5. петь же ЕК отъ нихъ воуи и 
пать мждръ Бор Бо пришла св'Етильницы сво нє 
вьзаша съ сово ола а мждрыв прикшА олви въ 
сьсхдбуь съ свЪтильникы своими. 6. и овомоу жє дасть 
пать ТАЛАНЪТЪ овомоу ЖЕ дъва овомоу жє кдинъ. 7. шьдь 
же прикмы пать таланътъ дла о ниҳъ и приоврте 
дроугжіж пАть таланътъ тако и ИЖЕ дъва приовр теє 
досугага дъва и прикмы кдинъ шьдъ раскопа земл и 
съкқуы сьрєвро господина свокго. 8. господи пать ТаЛАНЪТЪ 
ми кси прВдалъ се дроугжіж пать талаътъ приовр®тъ илми. 
9. кгда садєть сынъ чьлов'Вчь на пр'ЕстодВ славы свокь 
САДЕТЕ и вЫ на дъвою на дєсатє пр'Бстолоу сждаціє ов®ма 
на десте колфнома изранлома. 10. приведе са юмоу кдинъ 
длъжьникъ тьмЕ таланътъ. 1. пакы посъла ины равы 
мъножаншаА прьвгынҳъ. 12. чьлов къ кдинъ сътвори вечер 
велик. 13. имамъ пать ХлвБЕЪ и дьвб рык. 14. и ов 
рывЕ раздали вьсёмъ. 15. се трети лЕто отънєлиже 
приуождіж ишьх плода на смокъвьници ски. 16. и пришьдъши 
єдина вьдовица оүвогла въврьжє (дек  лепътЪ. 17. нє 
нарицайтє са наставьници тако наставьникь вашь кдинъ 
кстъ. 18. тако радость БЖДЕТЪ НА НЕБЕСЕ О  кдиномь 
гршьницВ каки са. 19. сждни ЕК кдинь въ кдиномь 
град. 20. отъвЕциа исъ и рече разоритє црькъвь сию и 
трьми дьньми въздвигнж к рЕша же нюдби четтырьми 
десатть и шести АКТ съзьдана выстъ црькы сим ты ли 
трьми дьньми въздвигнеши к онъ же глаголааше о црькъве 
т"Бла свокго. 21. възьмте оуБо отъ нкго таланътъ и 
дадитє нмлціююмоу ДЕСАТЬ таланът"ь. 


147. Прочитайте и переведите на русский язык: 

й призва Фканадесать сучикй свод, даДЕ ймъ власть на 
деку нечистыхъ, Гаки да йзгонатть йҳъ, й цілити, всакь 
неділь й вслкЯ Бол'знь. (Мф.10.1) й доша вси, й 
насьгтншаса: й взаша йзвытки оїкобуь, дванадесать коша 
йспӧлнь. (Мф.14 20) Аще ЕДЕТ н'Бкоєме чєлов'ВкУ сто Фвецъ, 
й завабдить ёдина Ы) ниҳъ: не Фетавить ли ДевАтьдесАтть 
й девать въ гораҳъ, й шедъ йцієть заклУждшіа. й аше 
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вУдєть ФерЕстй №, Аминь глголю вамъ, гаки радієтся о ней 
паче, нежє № деватидєсатнуь й деєвати нє заБАЗЖАШИХЪ 
(Мф.18,12-13) наченш же ёме стазатиса, приведоша ём 
ёдинаго должника тмӧю талантъ | (Мф.18,24) во 
ёдиныйженадеслть часъ йзшеєдъ, “ерте дог стоаціа 
праздны. (Мф.20.6) Єдинін жє надеслте оучицы, йдоша въ 
галнлєю, (Мф.28,16) й ФврБтоша сревраА пать темъ (Де- 
ян.19.19) 


148. Определите род, число и падеж подчеркнутых числитель- 
ных: 


й постивсА дній четыредесать, й ноціїн четыредесать 
посл Ёди взалка. (Мф.4,1) ВСЕХ же родквъ Ы) двраама до 


ДЕДА, родове четыренаделте й № ДЕДА До преселенїа 


тт 


вавіглунскагу, родове четыренддесатеє й | б преселеніл 
вавідулнскагу до Хбта, родове четыренддесате. (Мф.1.17) фни 
же глаголаша &м$: не ймамы зд токму пать ХАВЕЪ й дек 
рЫ. (Мф.14,17) й прїємъ пать ХАБ й ФБ рыБ"Е воззр”Евт 
на нёо, кагослови: (Мф. 14 ,19) дз ЖЕ Ек мУжей аку 
пать тысацгь, ‚разв жень й детей. (Мф. 14 21) Адшиҳъ же 
БАШЕ четыре тысацы мУжей, _ разв жень й детей. (Мф. 15 38) 
по днегь, шестиҳъ подть съ пєгра, й АКБ, й Гоанна 
врата ёг, й возведе йҳъ на гору высок ёдины: (Мф. 17, 1) 
доБрйше ти Єсть со бдинмъ Әкомъ въ живӧтъ внитн, 
некє дЕ ов Им ввержену БЫТИ ЕЪ генні ФгненнУю. 
(Мф.18.8) гӯи, колкраты Аше и. въ мА врать мой, й 
(пец ли ём до седмь кратть глгола ёме їнсь: не глю 
тгев'Е, до сєдмь крапть, но до, седмь Дес кратть | седмерицею. 
(Мф.18,21- -22) ёгдА сАдетъ снь чав Ёческїн на пбтол славы 
своєа, САДЕТЕ й вы НА ДВОЮНАДЕСАТЕ пб'тчол, сУдаціє 
окЕмнадесатє колЁнома ѓилєвома. (Мф.19 28) паки же Изшедъ 
вь шестой й ДЕвАТЫЙ чась, сотвори такоже. (Мф.20.5) й 

пришедше, Иже во ёдиныйнадесать. масъ, прїдша по тЕназю. 
(Мф. 20.9) й восуода їнсь во геблнмъ, подть Фканадесате 
оучнка ёдӣны на пети, (Мф.20.17) й слышаєшє десать, 
нєгодоваша к Фкою крат». (Мф.20.24) кій М Фкою сотвори 
волю 9тч5; (Мф.21.31) тогда о оподовитса цбтвїє нЕноє 
дєсатимъ дЕвамъ, жє прїдша св тилники свод, (и) 
йзыдоша въ срЕтенїє женихЯ. (Мф.25,1) й Фвомз обв даде 
пать талінтъ, воме же два, вому же динъ, комжде 
противу силы ёге: й иде АБ. (Мф.25,15) шедъ же пріємьій 
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пАТЬ талантъ, дбла въ ниҳъ, й сотвори дрУгіа пАть 
ТАЛАНТ". такождє й Иже два, причвуктє й той Аргал два. 
прїємый же ёдинъ шєдъ вкопа (ёго) вЪ ЗЕМЛЮ, й скры сревро 
господина своєгу. (Мф.25,16- 18) й пристбпль пать ТАЛАНТУЪ 
прїємый, принесе Арага пать талант", глагола: господи, 
пать Талант ми бсй предалъ: се, друга пать сталанть 
прикрЕтоҳъ Ими. (Мф.25,20) пристпль же й Иже два 
таланта приємый рече: господи, два таланта ми &сн пр"ЕдАлъ: 
се дога два таланта прихвр'втодь йнмм. (Мф.25,22) есте, 
ідку по двою дне пасха ЕХдєть, й снъ чав ческий преданть 
БЯдетъ на пропал. (Мф.26,2) тогда шедъ ёдинъ б 
Ффкоюнадєсатеє, глаголємьій їУда Гскармутскй, ко друїєреммть, 
(Мф.26,14) Фни же поставиша ёме стридєсать сревреникъ. 
(Мф.26,15) вечер’ жє кывшУ, возлежаше со ФеЖманадєсате 
сіучнкума, (Мф.26,20) по тріїєуть днеь востанУ. (Мф.27 63) 
ПОВЕЛИ ово ствердити гровть до третіми дне: (Мф. 27,64) й 
придожншаса въ день той ашъ аку три тысацы. (Де- 
ян.2,41) послав жє іесифъ призва ФЦА своего їдкува, й все 
сродство своє, седмьдєсать й пать дУшгь. (Деян.7, 14) ёгда же 
споднашеса ёме абть метыредесатиҳъ крема, вЗЫДЕ на 
сердцє ёме, посЕтити кратіє свою сыны ійлєвьі. (Деян.7,23) 
петрУ же размьішлаюції фо вид'Бнїн, рече ёмУ дЗуь: се мУжіє 
три ть теве. (Деян.10. 19) й до четьредесати АТ 
препита йуь въ пустыни. й  низложивь азыкъ сєдмь въ 
зєман уанаднет'вй, даде ймъ въ насд'Кдїе землю йуь. й по 
сиҳъ, гаки Ат чегыреста й патдесатть, Даде ймь си до 
самУнла пророка. (Деян. 13. 18-20) й ниединых вины смертных 
Фертше, просиша ої пілата оукити ёго. (Деян. 13. 28) ваше же 
всбуь мУжей КЫ два надесать (Деян. 19,7) тцашекоса, діє 
возможно кУдеєть, въ день патьдесатньй выти во ієблнм 
(Деян.20.16) 


ГЛАГОЛ 


149. Объясните странные, с точки зрения современного рус- 
ского языка, формы: 
Ты не был столько строг во гневе и Троянам, 
Колико лют теперь являешися мне ... 
(В.И.Майков, Елисей или Раздраженный Вакх) 
И завтра будеши навеки ты моя. 
(А.П.Сумароков, Димитрий Самозванец) 


138 


150. Как объяснить странную форму глагола мыслить, упот- 
ребленную Петром Гриневым? 


Мысль любовну истребляя, 

Тщусь прекрасную забыть, 

И ах, Машу избегая, 

Мышлю вольность получить! 
(А.С.Пушкин, Капитанская дочка) 


151. Определите лицо и число подчеркнутых старославянских 
форм настоящего времени и простого будущего времени: 

1. чьто Хошете ми дати и азъ вамъ прідамь и. 2. скго 
ради се азъ съл къ вам пророкы и поёмждуы и 
кънижьникы и отъ ниҳъ оүвиктє и пропьнете и отъ ниҳъ 
БиєтЕ на сънмищиҳъ вашнуь и иждеєнєтеє отъ града въ 
градъ. 3. ждет во тъгда ско вели гакажє н'Естъ БЫЛА 
отъ начала вьскго мира до сєлЕ ни иматъ въти. 4. сє 
трєтию Ато отънєлижеє | приуождіх | нціь плода на 
смокъвьници ски. 5. вьса же д'Бла свом творатъ да видими 
вжджть чьловЁкы. 6. нсь жє глаголаашє отьче оттьпоусти 
нм не ВЪдАТъ Бо са чьто творатъ. 7. рече коликоу 
наймьникь ОТЬЦА мокго ИЗБЫвМЖТТЬ ХАВБИ АЗЪ жє СЬде 
гладомь гывльк. 8. и азъ вам'ь гліж сътворите сев дроугты. 
9. и родиши стынъ и наречеши има кмоу исъ. 10. отьць мон 
дають вам'ь ХАБ НОТИНЬНМИ С НЕБЕС. 


152. Определите лицо и число подчеркнутых форм сложного 
будущего времени. 

1. чьто хошете ми дати и азъ вамъ пр'Едамь и. 2. гліж 
Бо вАМЪ нє нматє ВИДЁТИ МЕНЕ ДОНЬДЕЖЕ речєтє БЛАГОСЛОВЕНЪ 
граді въ имл господьнк. 3. АМИНЬ глек вамъ НЕ ИМАТТЬ сьдє 
ОСТАТИ КАМЫ на КАМЕНЕ иже не разорить са. 4. оуслышати 
ЖЕ ИМАТЕ крани. 5. БЖДЕТЪ Бо ""ьгда СКОБ ВЕЛИ акаже 
ність БЫЛА отъ начала вьскго мира до СЕВ ни иматъ 
БЫТН. 


153. Определите время, лицо и число подчеркнутых форм гла- 
гола: 

й еБцдавъ | їйсь, рече ймъ: шєдша возе Ёстита 
їманнови, ёжє слышита й видита. (Мф.1 1,4) паки писано ёсть: 
нє йскУсиши гда вга твоєгії. (Мф.4,7) писано ко ёсть: г4У БГУ 
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твоем8 поклонишиса, й том8 ёдиномУ послЯжиши. (Мф.4,10) 
послєтьь снъ члечєскїй дгглы свод, (Мф.13,41) слЕпеєцъ же 
слєпца Аще водить, Фка въ ёме впадетасл. (Мф.15,14) й Аще 
Фко твоє соБлажнаєть та, йзми ё й верзи © секе: (Мф.18.9) 
Аще два © вась сов'Ещшаєта на земли № всакой веши, ёдже 
АЕ побсита, БЯдетъ има 9 Фца моєгу, иже на нЕСЕҳЪ. 
(Мф.18,19) что удбцієта, да сотворю вама; (Мф.20.32) что 
торите, плаче й сокобшающе мн срце; (Деян. 21.13) не 
примет"ь свнд'бтєлства ‘твоего, (Деян.22,18) возмн земли 
таковаго: не подокаетъ во ём жити. (Деян.22,22) й ты 
сЕдиши сУда ми по законе, престУпал же законъ велиши, да 
віють мл. (Деян.23,3) ® оуповани й о воскбнїн мертвыхъ Азъ 
сЯдъ пріємлю. (Деян.23,6) ни Єдино зло ФкрЖтаємь въ члевцЕ 
семъ. (Деян.23,9) каженъ мУжь, иже претерпит" йскУшеніїє: 
(Иак.1.12) грЁхъ же сод'Кань раждаєтть смерть. (Иак.1.15) 


154. Подчеркните глагольную форму: 
чтджеса вам мнитт: (Мф.21.28) 


155. Раскройте скобки, образовав формы настоящего и просто- 
го будущего времени: 

й нын" что (медлити - 2.ед.) (Деян.22,16) й рече ко мн": 
йди, кю Азъ во газкікн (послати - 1.ед.) та. (Деян.22,21) 
клАтвою проклауом'ь севе, ничтоже вксити, дондеже (оувити 
- 1.мн.) пахла. (Деян.23.14) бгда лима тысоминикъ пріндет'ь, 
(разсбдити - 1.ед.), жє © васъ. (Деян.24,22) Фнъ же рече: 
отр (оүслышати - 2.ед.) ёго. (Деян.25,22) спасєтъ дЯшб @& 
смерти й (покрыти - 3.ед.) множество гр\ххвъ. (Иак.5,20) 


156. Как объяснить странное, на первый взгляд, сочетание двух 
форм одного и того же глагола им" ти в приводимом далее приме- 
ре? 

й имЕти ймаши сокровище на неси: (Мф.19,21) 


157. Определите время, лицо и число подчеркнутых форм гла- 
гола: 

й на йма ёге зыцы оуповати_ Иметь. (Мф.12,21) 
слбхом'ь оўслышите, й не йматє разУм Ети: й зраціє оўзрите, 


тт 


й не йматє видти. (Мф.13.14) сть нЕцын 9 здЕ стоацінуь, 
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йжє нє ймУть  вк5сити смерти, дондеже видатъ сна 
чавческаго градУціа во цутвїн своємъ. (Мф.16,28) предань 
ймать выти сиъ члеЁческїй въ рУц'в челов'Ккомть: (Мф.17,22) 
что ми Хошете дати, й Азъ вамъ предамъ ёго; (Мф.26,15) глю 
же вам'ь, ака не Имамъ пити Хнык б) сєго плода лознагу, 
(Мф.26,29) что осїїни хошеттъ СЁ кыти; (Деян.2,12) ймать же 
разоритиса й величество ба, Юже вса дл й всєленнаа 
почитает. (Деян.19,27) мбжіє, виждУ, ака съ досажденіїємь й 
многою тщетою не токм времене й коравла, но й дУш'ь 
нашиҳъ удцієть выти плаван®. (Деян.27,10) 


158. Раскройте скобки, образовав формы настоящего и просто- 
го будущего времени: 

їманнь ов крестилъ Єсть водою, вы же (креститисл) 
дҳомъ стымъ. (Деян.11.16) таку | й сиъ  чавчесмй 
(пострадати) © нихъ. (Мф.17,12) Аминь глголю вам'ь, аке зд 
не (стати) камень на камени, Иже не разоритсл. (Мф.24,2) 


159. Определите лицо и число подчеркнутых старославянских 
форм аориста. 

1. и гаша вьси и насытишл са. 2. тако во изъгнашлА 
пророкы иже кшл пріЕждє васъ. 3. тьгда жє пилатъ покат" 
нса и ви и. 4. скго же титъла мнози чиша отъ июдЪи гако 
БЛИЗЬ ЕЕ маєсто града идеже пропаша нса и БВ напьсано 
квренскы и грьчьскы и датиньскъы. 5. кгда же сынъ твон 
изады нмник твою съ лювод'Бицами понидє и закъла юмоу 
тєльць питомты. 6. се пржде рЕҳъ вамъ. 7. възалкаҳъ Бо 
са и дасте ми пасти въждьдаҳъ са и напонстє ма страньнъ 
Б®ҳЪ и въесте мл нагъ и одфете ма БолЁХъ и посетисте 
мене въ тьмьници Б®ҳъЪ и приндєтє къ мен. 8. къгда же 
тал видхомъ  длчжциа и наТроухомъ ли  жажджціа м 
напонҳомъ къгда жє та видфубмсь БОолАЦИА ИАН въ ТЬМЬНИЦИ 
и приидохомъ къ тев. 9. чьловёкъ кдинъ в Богатъ иже 
насади виноградъ и ископа въ нюмь точило и прЕдаєть и 
дБлатєльмь. 10. принєсє главж кго на БАЮДЕ и дасть їх 
АЪвици. 11. чьто сть мені и тек жено нє прииде година 
мога. 12. тъгда архикреи растрьза ризы свока. 13. народъ 
възидє на горж. 14. о ОБ руыБ разд ли вьсфмъ. 15. и падє 
ниць ХвАлЖ моу в'ьздава. 16. вид®въшеє же эвздж юго 
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вьзрадоваша са 5ло. 17. и инж притъчж гла имъ. 18. и 
пришьдъши кдина вьдовица оүвога въврьже ДЪЕВ лепътЕ. 
19. повел иродъ принести главж кго. 20. кдинъ кънижьникъ 
речє кмоү оучителю идж по тєв. 21. и авик оүув' Ёди оученикы 
вънити въ коравль. 22. и нача са приносити на одрувҳъ 
БолАцњл. 23. н изъгна словомь доухты. 24. и възрадова са 
доүҳъ мон о воз съпасВ мокмь. 25. нє възвратиша са къ 
нродоу нъ инфмь пжтьмь отидошл въ странж своїх. 26. БЕ 
Бо година шестом и тьма БыстЪ по вьски земли до годины 
деваттька. 27. посл&дь приидж и прочлњ двты. 28. и самъ 
си несы крьстъъ изиде же въ нарицаюмою краникво место 
южє глаголєтъ сао кер'Бискы гольгоба иде и пропаса и съ 
нимь ина дъва сждоу и овждоу по срЖА же иса. 29. не 
понид'ь во привьдьникъ зватъ нъ грЕшьникъ въ покдтаник. 


160. Найдите в предыдущем упражнении (если они там есть) 
формы простого (асигматического) аориста и формы старого сигма- 
тического аориста. 


161. Раскройте скобки, образовав формы аориста. 


1. (изити — 3. ед.) жє пакы пнлатъ въчъ. 2. понеже 
(сътворити — 2. мн.) кдиномоү отъ сихъ малынҳъ вратръ 
монҳъ мьньшинуь мені (сътворити — 2. мн.). 3. чьлов®къ 
кдинъ (сътворити — 3. ед.) вечерьк вєлишк. 4. и (пристжпити 
— 3.ед.) къ нюмоу кдина рака. 5. и въшьдъшє въ ураминж 
(вид®ти — 3. мн.) отроча съ мариюж материк кго. 6. тъгда 
(вьстати -- 3. мн.) дЁвы ты и (оукрасити — 3. мн.) 


св'Етильник"ы Свою. 


162. Определите лицо и число подчеркнутых форм аориста: 

га ёсть рождєйса црь іїЗдейскій; вид&ҳомъ во эвздЯ 
его на востоців, й пріндоуом'ь поклонитиса ёме. (Мф.2,2) на 
же ды хставлша мрежи, по немъ йдоста. (Мф.4,20) й коже 
слышахомъ А, молахомъ .. не восходити ём во ѓеблимъ. 
(Деян.21.12) й двїє затворишаса двери. (Деян.21.34) падоҳъ же 
на землю, й слышахъ гласъ гагблюцгь ми: сауле, сдуде, что 
мА гӧниши; (Деян.22,7) &зъ же ФвЕщаҳъ: кто бсй, гДи: рече 
же ко мні: Азъ ёсмь їйсь назкорєй, @гбже ты гониши. (Де- 
ян.22,8) 
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163. Почему у подчеркнутых форм аориста разные окончания: 
привєдоста сла й жреБА й возложиша верху ёю ризы 
своА й всЕд'Е верху йҳъ. (Мф.21,7) 


164. Чем отличаются формы аориста глагола рєцій в приведен- 
ных ниже примерах? 
ӧни же рекоша ЄМУ: въ виюлеем В Гдейст"Емъ. (Мф.2,5) й 


тт 


се, нЕцын © кнйжникъ рЕша въ сев: сей улить. (Мф.9,3) 


165. Найдите среди подчеркнутых форм аориста формы, обра- 
зованные не по общему правилу, и определите, как еще могли бы 
выглядеть эти формы: 

Фнъ же воставъ, подть Фтроча й мтрь ёге ноціїю, й 
{нде во ёгупєт"ь. (Мф.2,14) тогда скыстса реченное ѓєремїємъ 
пёрӧкомъ, (Мф.2,17) отож начать  шеъ проповЁдати й 
глаголати: покайтєса, привлижисал ко цбтеїє нЕноє. (Мф.4,17) 
бгда же изгнанъ высть народ, вшедь тъ б за реке: й 
воста д'Евица. (Мф.9,25) 


166. Почему в приведенном ниже примере первая из подчерк- 
нутых форм аориста оканчивается на -є, а вторая - на -? 

сами в'Кстє, Гаки тревованию моем й сЭщымъ со мною 
послУжист'Е руці мон сін. (Деян.20.34) 


167. Раскройте скобки, образовав формы аориста: 

(слышати - 2.мн.), аке речено (кыти - 3.ед.) древнимъ: не 
оувієши: (Мф.5,21) й (снити - 3.ед.) дождь, й (прїити - 3.мн.) 
рЕки й (возвЖати - 3.мн.) вЕтри, й (напасти - 3.мн.) на 
ҳраминУ т9, й не падеса: основана во (кыти - 3.ед.) на камени. 
(Мф.7,25) й прекодації КОТУСІДУ їйсовн, по нем'ь (йти - З.дв.) 
два слфпца, зовӯща й глаголюціа: помилуй ны, (166) сне 
ЛЕдовъ. (Мф.9,27) (гаголАти - 1.ед.) Йм'ь їйсь: разбм'Кстє ли СТА 
всА; (глаголати - 3.мн.) ём®: ёй, гди. (Мф.13,51) 


168. Определите лицо и число подчеркнутых старославянских 
форм имперфекта: 

1. и авик въста дЪвица и уождіааше. 2. и поуождіадуж къ 
нкмоу н глаголадуж радоун са црю нюджискъ н внфауж и по 
ланитама. 3. и желааше насытити са отъ рожьць каже 
гадбауж свиниА и никътоже длашє моду. 4. иродиа же 
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гн'Бвдашє са на нь и ХотВаше свити и и нє мождашє. 5. и 
въшьдъ въ нжтрь сЕдЖашє съ слоугами. 6. ибъ же 
глаголаашє отьчє отъпоүсти имъ не вЁдАтъ БО са чьто 
творять. 7. и призъвавъ кдиного отъ равь въпрашаашє и. 
8. и отътоли искдашє оудовьна ерЕмєнє да и прЁдасттъ. 9. и 
ръпътааҳж фарисеи и кънижьници гльжціє тако сь гршьникы 
приємдлктъ и съ ними таст”. 


169. Определите лицо и число подчеркнутых церковно- 
славянских форм имперфекта. 


й совравъ всА первосвацієнники й книжники длюдекТа, 
вопрошаше © нихъ: гд'Е хбтосъ раждаєтса, (Мф.2,4) тогда 
йсхождаша къ неме ієрУсалима, й вса (дед, й вса страна 
іорданскаа, й крецідуУса во Гордан б) него, (Мф.3,5-6) й Ємше 
пдула, влечаҳу ёго вонъ йз цркве: (Деян.21.31) нє подокаше ли 
й Тек помиловати клеврега твоего, ёкожє й йзь та 
помиловаХъ;  (Мф.18,33) тогда | пдмель | простєрь | рякУ 
(в'Ещавашє: (Деян.26,1) ўпУцєнъ выти можаше челов Ёкъ сей, 
(Деян.26,32) 


170. Переведите на русский язык: 


ёгда жє уоташе день выти, молаше пауелъ всЕҳъ, да 
примет" пиц, (Деян.27,33) 


171. Раскройте скобки, образовав формы имперфекта: 


(глаголатн - 3.ед.) во въ сев: їдціє токм прикоснУса 
риз ёг, спсєна БДУ. (Мф.9,21) 


172. Найдите в приведенных ниже примерах формы аориста и 
имперфекта и определите их лицо и число: 
тогда Иродъ тай призва волхвы, й Испытоваша У ниҳъ 
врема іавлшіаса ѕв'Ёзды. (Мф.2,7) Фни жє послУшавшє цара, 
йдоша: й се, эв®зда, Южє видфша на востоц, йдАшє предь 
ними, дондеже пришєдши ста верҳ®, йдЕжє ЕЕ Фтроча. 
(Мф.2,9) тогда стави єго дїлволъ: й се, Аггли прист9пиша, й 
слУжахУ ём. (Мф.4,11) пришедших’ же ём въ дӧмъ, 
пристУписта къ неме сл'Епцд, й гагола йма їйсь: в'ЁрУєта ли, 
їдку могУ сїє сотворити; глаголаста ём: ёй, гдин. (Мф.9,28) 
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Фна же йзшедша прослависта ёго по всей земли той. (Мф.9,31) 
коснАш же жених, воздрємашаса всА й спаху (Мф.25,5) 


173. Определите лицо и число подчеркнутых старославянских 
форм перфекта, плюсквамперфекта и условного наклонения. 1. нны 
сть съпаслъ да съпасєтъ и са. 2. БЖДЕТЪ БО Тьгда СКръБЬ 
вєлига каже ність БЫЛА отъ начала вьскго мира до СЕ 
ни нмат"ь ви. 3. тако аще ви вл господинь домоу въ 
клк стражж тать приндєть вьдбаь оуБо БИ и нє БИ 
оставнать подътыти Храма свокго. 4. в'Бд'Буь тА тако 
жєстокъ кси чьлов къ жьнл идеже неси свлъ и съвирак 
ждоужеє нє расточь. 5. и пришьдъ оүво Бимь възалъ свою съ 
лиҳвоњж. б. н мьнв николижє даль кси козьлатє да съ 
дроугы моими възеєсєлидъ сл БиМЬ. 7. къто вы КСТЪ 
писмена сътворилъ. 8. господи пать таланътъ ми кси 
подаль се дроугжых пать таланътъ приовртъ ими. 


174. Найдите в приведенных ниже примерах формы перфекта 
и определите их лицо, число и род: 


ніЕстє ли чай, что сотвори дЕдъ, бгда взалка самъ й 
сЯцйи съ нимъ; (Мф.12,3) й аще сатана сатан "нзгонить, на 
сА разд®лилса ёсть: (Мф.12,26) й Ав їйсь простеръ ріку, 
ть ёго й глгола ём: малов ре, почто оїсУмнилса | сі; 
(Мф.14,31) ћманнъ ове крестилъ Єсть водою, вы жє Имате 
креститиса дҳомъ стымъ. (Деян.11.16) раке лУкавый, весь 
долгъ нъ бупустихь тев, понєжє оўмолилъ мА ёси: 
(Мф.18,32) глагола ёме Юноша: всА «А сохранихъ № Юности 
моем: что ёсмь @ще не докончалть; (Мф.19,20) не по пЁнАзю ли 
сок шалъ ёси со мною; (Мф.20.13) дрУже, (творн,) на неже &сн 
пришелъ; (Мф.26,50) й ты кылъ @сй со їйсом'ь гамлейскимъ. 
(Мф.26,69) ты же дӧвр сотворилъ ёси пришедуъ: (Деян.10.33) 
дже вгъ Фчнстнаь Єсть, ты не скверни. (Деян.11.19) речё къ 
ним'ь: Аше ока дуль сть поли Єстє вровавше (Деян.19,2) 


175. Раскройте скобки, образовав формы перфекта: 

господи, не докроє ли сЁмл (свати - 2.ед.) на сел 
своємь. вЕдАҳь та, ко жестокъ ёсин человфкъ, жнеши 
Яд же не (свати - 2.ед.), й совирдеши Ид же не (расточити - 
2.ед.): (Мф.13;25) 
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176. Определите род, лицо, число и время сказуемого в приве- 
денных ниже примерах: 

зане повКлєль ваше клаудий бблУчитиса всбмь іїЗдеємь 
© рима, (Деян.18,2) ваХУ ко вид'ли стробіма ефесаннна во 
град В съ нимъ, бгожє мнАҳУ їдки въ црковь ввєлъ ёсть 
пдуєл'ь (Деян.21.29) 


177. Найдите в приводимых ниже примерах формы сослага- 
тельного наклонения и определите их род, лицо и число: 

аки Аше въ тура й сидонф БЫША сілы кывшых вЪ 
вась, древл ови во вретиши й пепел покдАлисА БЫША. 
(Мф.11.21) й ты, капернабме, Иже до нЕсь вознесыйсл, до Ада 
снидеши: Зане Аше во содомХъ выша сйлы Были БЫБШЇА въ 
тев'В, превыли ОМ выша до днєшнаге дне. (Мф.11.23) Аше 
ли выстє вдали, что ёсть: мАти Хоц, А не жертвы, 
николиже ок кысте фСУждали неповинныхъ. (Мф.12,7) Аше 
выхомъ выли во дни ӧтецъ нашиҳъ, не выхомъ ов 
Фкщницы ймъ Были въ крове пброкъ: (Мф.23,30) аку Аше вы 
вЁдалъ доме владыка, въ кУю страже тать пріндєть, вдЖлъЪ 
оку БЫ, й не вы даль подкопати Храма своєгу. (Мф.24,43) 
горе же челов'КкУ стомУ, Имже сн'ь члв'Еческїй предастса: довро 
вы выло &м8, Аше не вы роднаса челов къ той. (Мф.26,24) 
Аше оўко неправда выла вы кал Или д'Ело 5л0е <> їбдеє, по 
слов послЯшалъ кыхъ вас: (Деян.18,14) 


178. Раскройте скобки, образовав формы сослагательного на- 
клонения: 

й Дціє не (прекратитисл - 3.мн.) дне бны, не вы оўу 
спасласа всака плоть: подовашє отв тек вдати сревро моє 
торжникумть: й пришедъ Азъ (взати - 1.ед.) своє съ лиҳвою. 


179. Определите лицо, число и время подчеркнутых старосла- 
вянских форм глагола: 

1. мы законъ имамъ. 2. д о дьни томь и о годин тон 
никьтожє вст. 3. БЪДИТЕ оубо не БЕСТЕ въ кжіж годин 
господь вашь приидет. 4. аминь глек БАМЪ НЕ ЕЁМЬ вы. 
5. приидет“ь господинъ рава того въ дьнь въ ньжє нє чають 
и въ часъ въ ньжє не веть. 6. се имаши твою. 7. слоуҳоу 
мокмоү даси радость и вєсєлик. 8. исъ жє глаголаашє отьчє 
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отьпоусти нм'ь нє ВЪДАТЪ БО са чьто творатъ. 9. онъ же 
речє имъ колико имате ҳлЕвъ идти и видите. 10. имамъ 
пать ХАБ и дъЕЕ рык. 11. юноша ктеръ пристжпи к небу 
ГЛА ОУЧИТеАЮ БЛАГ ЧЬТО Благо СЪТвОрЫк ДА ИМАМЬ живот"ь 
вчьныи. 12. смокъвьницж имфаше ктеръ въ виноград 
своюмь въсаждкнж и прииде ищња плода на нки и не овр'Ете. 
13. и ръпъталаҳж фарисєн и кънижьници глекціє тако сь 
грЕшьникы прикмлктъ и съ ними гастъ. 14. чьлов®къ ютєрь 
имЕ дъва сыны. 15. гакожє кстъ пьсано ҳлЕБЪ СЪ НЕБЕСЄ 
дасть  имъ асти. 16. н виноградъ | пубдаєть инЕмъ 
дЪлатєльмъ иже вьздадать юмоу плодъ въ врЕмена свога. 
17. авик жє по скуъки дьнии тБҳъ слъньціє мрькнетъ и 
лона нє дасть свЁтаА свокго. 18. въстанжтъ во лъжи 
пророци и дадетть знаменні вели. 19. чьто уоцієтє ми дати 
и дзъ вамъ пурбдамь и. 


180. Найдите в приводимых ниже примерах личные глаголь- 
ные формы и определите их время, род, лицо и число: 

можєта ли пити чаше, жє Азъ ймамъ пити, бли 
крцєнїємъ, ймже Азъ криідюса, кбтитиса; глаголаста ёме: 
можева. (Мф.20.22) й гла йма: чашу оку мою йспієта, й 
криієнїємсь, Имже Азъ криідюса, Имате кбтитиса: (Мф.20.23) 
народ'ь же прешаше йма, да оўмолчита: дна же паче вопіаста, 
глагулюціа: помилуй ны, гди, сне дЕдовъ. (Мф.20.31) йдита въ 
весь, жє прамо вама: й 46їє Фврацієта Фсла привазано, й 
жрека съ нимъ: рЕшӣвша привєдита мн. (Мф.21.2) й 
йзшедш'В корм КУ грока со страхомъ й радостію велю, 
текост"Б возв'Жстити оўчнкумъ вбгу. (Мф.28.8) ёгда же йдаст"Е 
возвЁетити оүчнкумъ ёге, й се, съ срітє А, гАгола: 
радейтесА. Фн жє пристЯпльшв стед за ноз ёго, й 
поклонист"Вса 6м8. (Мф.28.9) слышавже же ЯА оумолкоша, й 


славлАХ$ вга, (Деян.11.18) 


181. Определите инфинитив подчеркнутых глагольных форм: 
Аминь гАгдлю тєв: не Изыдеши ТЗ, дондеже воздаси 
посл'Еднїй кодрант'ь. (Мф.5,26) не пецытесл очо, глагОоЛюЩие: 
что мы, йли что пїємъ, йлй чимъ ддеждемса; (Мф.6,31) 
весть ко ӧцъ вашъ нЁный, Ако требуете сихъ всЁхъ. 
(Мф.6,32) й тогда йсповЕмъ ймъ, ёки николиже знаҳъ вас: 
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тт 


(идите © мене дЁлаюцИи вєззаконїє (Мф.7,23) гагола ём 
їнсь: лиси ѓАзвины Иметь, й птӣцы невєснька гнЁзда: снъ же 
члв'Ёчєскїй на земли не ймать ГАЖ главы подклонитн. 
(Мф.8,20) Иже н'Есть со мною, на ма ёсть (Мф.12,30) 


182. Определите лицо и число старославянских форм повели- 
тельного наклонения и конструкций с частицей да: 

1. тако оүБо молитє вы СА отьче нашь иже кси на 
неБєсьуь да сватить са има твою да приндєть црствик 
твою да БЖДЕТЪ Вола тво гако на НеБеСе и на Земли ҳлЁБЪ 
нашь наставъшакго дьнє даждь намъ дьньсь и отъпоусти 
намъ длъгы наша гако и мы отъпоуциакмъ дължьникомъ 
нашим'ь н нє въведи ны въ напасть нъ изБави ны отъ 
непригазни. 2. нє осжждюантє ДА НЕ осжждени БЖДЕЄТЕ. 3. нє 
дадитє сватаюго пьсом'ь и нє помфтаиТЕ Бвисьрь вашнуь 
пуЖїдь свинимми да не попержть нув ногами своими. 
4. проситє и дасть са вамъ нцівтє н оБрацієтє тлъцЕтє н 
отљврьзЕтъ са вамъ. 5. нсь же гла иди по мьнЪ. 6. да 
разоумете ко въ НкмЬ вины Нє овр'Ёта. 7. кгда же 
видфшл и арҳикрен и слоугы възълиша глыкциє пропьни гла 
нмъ пидать поимЕтє вы и пропьнёте. 8. влюд®тє са чьто 
слышите. 9. и гла имъ исъ въ тъ дьнь вечероу кывъшю 
првидвмъ на онъ полъ. 10. и приведъше тельць оупит”нты 
ЗаколЁтє и гадьшє да веселимъ са. 11. послдь же приндж и 
прочь д'Евы гльжціа господи господи отъврьѕн намъ. 12. и 
неключимаюго рава въврь5®тє въ тьмж кром'Ещьнжк. 
13. нд'бтє отъ мене проклатни въ огнь в'Ечьнын. 14. аще 
Хощеши съврьшєнъ въыти иди и продаждь имник твою и 
даждь нищшинмъ. 15. рьци ово намъ чьто ти са мьнитъ 
Достонтъ ли дати кинъсъ крен или ни, 16. въздадите оуко 
кесарива кесарю д кожна когови. 17. и гла оученикомъ сад'ктє 
тоу доньдеже шьдъ помол с^ тамо. 18. пожид'Бтє сьдє и 
ЖДИТЕ съ мьногх. 19. д'Клатєлє жє видввъшє сына «го 
рЕшА къ сек сє кстъ насабдьникь принд'бтє да оувнюм'ь 
скго и оудрьжимъ наслЕдик кго. 20. тъгда аще къто вамъ 
речєть се Христосъ ли сьде не имте вы. 21. аціє ли 
рєкжтъ вамъ въ поусттыни кстъ не изидте. 22. д Болин 
вась да БЖДЕТЪ вАМЪ слоуга. 23. рече же отьць равомъ 
свонм'ь скоро изнесёте одежды прьвжык и овлЕцЕтЕ и и 
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дадите прьстень на ржкж єго и сапогы на но. 24. оттъъврати 
лицє | свою отъ  грЁхъ монҳъ. 25. нє  нарицаите са 
наставьници КО наставьникь вашь КДИНЪ КОТ. 26. ли како 
речеши вратроу твоюмоу остави и изьмм сжчьць их очесе 
твокго и сє врьвьно въ оц твоюмь. 27. да СЪЕЖДЕТЪ СА 
реченок пророкомь. 28. нёемь достоин нареши са сынъ твон 
сътвори ма гако кдиного отъ наимьникъ твоихъ. 29. дадите 
нам'ь от ола вашего гако св'Етнльници НАШИ ОУГАСАЕКТТЪ. 
30. аціє ли Хошеши въ животъ вЕчьнын вънити съвлюди 
запов'Ёдн. 


183. Раскройте скобки, образовав старославянские формы пове- 
лительного наклонения: 1. онъ жє рече имъ колико имате 
ХлЕБЪ (ити — 2. мн.) и (видЕти — 2. мн.). 2. (пов дати — 
2. ед.) намъ къгда си вжджттъ. 3. (ити — 2. мн.) жє паче къ 
продащинмъ и (коупити — 2. мн.) сев. 4. и азъ вамъ гл 
(сътворити — 2. мн.) сек№ дроугы. 5. и (оставити — 2. ед.) 
намъ длъгы наша такоже и мы ОСТАВЛАЮМЪ длъжьникомъ 
нашим. 6. (вьзати — 2. мн.) оүво отъ нкго таланътъ и 
(дати — 2. мн.) имжщшюкмоу дєсать таланътъ. 7. они же 
въпиааҳж (вьзати — 2. ед.) (пропьнжти — 2. ед.) и. 8. и ти 
ГАКЦІЄ нсє наставьничє (помиловати — 2. ед.) ны. 9. и реч 
мьнин сынъ отьцю отьче (дати -- 2. ед.) ми достоинжиых 
часть нм'Ёнип. 


184. Найдите в приведенных ниже примерах формы повели- 
тельного наклонения и определите их лицо и число: 

воставъ понмй Фтроча й мтрь ёг й в®жи во @гупетъ, 
й вди таме, дондеже рек5 ти: (Мф.2,13) оүготӧвайтє петь 
гАнь, правы ‘творите стези ёго. (Мф.3,3) Аше снъ бсй вЖИй, 
верзиса низә: (Мф.4,6) й гагола йма: градита по мні, й 
сотворю вы ловцА челов ком. (Мф.4,19) Аше же Фко твоє 
десное соклажнаєть та, йзмй ё, й верзи © сєке: (Мф.5,29) й 
Аще десна твох рука соклажнаєть та, оүсЕцы Ю й верзи © 
севе: (Мф.5,30) внемлите мАтыни ваша нє творити пред 
челов'Еки, да видими Бедеге Ими: (Мф.6,1) ХАЕБЪ нашъ 
насУціньій даждь намъ днесь: й стави намъ дӧлги наша, 
ке й мы Фставлаемъ должникумъ нашымъ: й нє ввєди 
нась въ напасть, но Изкави насъ ® лУкдваге. (Мф.6,11-13) не 
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пєцытесАл душею вашею, что сте йлй что пієтє: (Мф.6,25) не 
дадите стал псом: не пометайтє висеръ вашихъ пред 
свинНАмМи: да нє поперУть йуь ногами своими, й врацішеса 
расторгнуть вы. (Мф.7,6) й глгола ём: по мн граді. (Мф.9,9) 
й запрёти йма їйсь, гАгола: влюдита, да никтоже оїв'Ксть 
(Мф.9,30) на путь азбікь не йдите, й во градъ самаранскій не 
внидитє йдитє жє паче ко ОкцаМЪ погившымъ ДОМУ лева. 
(Мф.10.5-6) не стажитє злата, ни сревра, ни меди при 
поасбуь вашиҳъ, (Мф.10.9) @же гаголю вамъ во тм, рцыте 
во свістВ: й ёжє во оўшни слышите, пропов'Едитє на кров'Ёҳъ. 
(Мф.10.27) дадите ймъ вы сти. (Мф.14,16) ставите йҳъ: 
вожди сеть слфпи слЕпцемъ: (Мф.15,14) й пристУпль їйсь, 
прикосн5са Йхъ й рече: востаните, й нє Бойтесл. шедъ на 
море, верзи оүдице, й, жє прежде Имеши рык, возми: й 
Коверать оуста ей, ФвРацієши статиръ: той взємь даждь ймъ 
за ма й за са. (Мф.17,27) сегх ради й вы вЗдите готови: 
(Мф.24,44) й гла ём: фФклєцька въ ризУ твою, й послЁдствУй 
ми. (Деян.11,8) 


185. Прочитайте приведенные ниже примеры. Сравните цер- 
ковнославянские формы повелительного наклонения с соответст- 
вующими русскими формами. Отметьте случаи совпадения форм и 
случаи их несовпадения. 

ты же постаса помажи глав твою, й лице твое оўмый: 
(Мф.6,17) просите, й дастса вамъ: Ищите й Фвращете: 
толцыте, й  бверзетсА вамъ. (Мф.7,7) (тогда | гагола 
разславлєнномі!) востани, возми твой ӧдръ, й йди въ домъ 
твой. (Мф.9,6) вдн теБ% коже Хощеши. (Мф.15,28) йди, 
продаждь йм'Еніїє твоє й даждь нишымъ: (Мф.19,21) призови 
дБлатели й даждь ймъ мад, (Мф.20.8) 


186. Раскройте скобки, образовав формы повелительного на- 
клонения: 

Аше сіть ёси кжий, (рецій - 2.ед.), да каменіє сїє хлЖвы 
вУдУть. (ставити - 2.ед.) т® дарь твой пред Флтаремъ, й 
шедъ, прежде (смиритиса - 2.ед.) сь вкратом'ь твонмъ, й тогда 
пришєдъ (принести - 2.ед.) даръ твой. (кыти - 3.ед.) же слово 
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ваше: ёй, ёй, ни, ни: лишше же сею М неєпріазни ёсть. 
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слышасте, гаки речено Єсть: возлюкнши йскрєннаго твоего, й 
вознєнавидиши врага твоего. дз же гагблю вамъ: (лювити - 
2.мн.) враги ваша, (клагословити - 2.мн.) кленбшыхл вы, довро 
(творити - 2.мн.) ненавидашымть васъ, й (молитисл - 2.мн.) за 
творацінуь вамъ напасть й йзгонАщыА вы: й призвавъ 
народы, рече ймъ: (слышати - 2.мн.) й (разм ти - 2.мн.): й 
БЫСТЬ гласъ къ нем: воставъ петгре, (заколоти - 2.ед.) й 
(сти - 2.ед.). (Мф.4; 5; 15; Деян.10) 


187. Найдите в приводимых ниже стихотворных отрывках из 
трагедии А.П.Сумарокова "Димитрий Самозванец" формы повели- 
тельного наклонения, являющиеся, с точки зрения современного 
русского языка, неправильными: 

Не буди, Государь, так ею прогневлен ... Пожди и умеряй жар 
праведного гнева ... Пойди уйми народ, а ты умножи стражу. 


188. Чем может объясняться соседство форм пребуди и будь в 
следующем стихотворном отрывке: 
В неумолимых сих пребуди ты слезах 
И будь отчаянна в тирановых глазах. 
(А.П.Сумароков. Димитрий Самозванец) 


189. Охарактеризуйте выделенную курсивом форму: 
Неумолимые меж нами суть преграды! 
(Я.Б.Княжнин. Вадим Новгородский) 


190. Чем можно объяснить странную, с точки зрения совре- 
менного русского языка, огласовку выделенных курсивом форм? 
И завтра будеши навеки ты моя. 
(А.П.Сумароков. Димитрий Самозванец) 


" 


Вождь рек "Се стены Измаила! ... 


Се вид, как вшел в Измаил Росс! 
(Г.Р. Державин. На взятие Измаила) 
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191. Чем можно объяснить соседство форм умрети и умреть в 
приводимом ниже стихотворном отрывке? 
Когда умрети рок велит, умреть хощу, 
Но на Димитрия весь город возмущу! 
(А.П.Сумароков. Димитрий Самозванец) 


192. Определите время, род, число и падеж подчеркнутых старо- 
славянских действительных причастий: 

1. онъ же отъвьфщавъ рече дадите имъ вы сти. 
2. вьсакъ Бо просли приюмлктъ и ишен оврЕтаєтъ и 
тлъкжцюмоүу отъврьѕактъ са. 3. пуЕтрьпЕв'ын же до коньца 
ять съпасєтъ са. 4. д иже възнесетъ сл съмЕритъ са и 
сьм'Враан сао възнесєтъ сл. 5. и оврЕтъши съзываеюТъ 
дроугы и сжсЕдынь. 6. и въшьдъ въ нжтрь сЕдВашє съ 
слоугами. 7. и въшьдъшє въ храминм вид ша отроча съ 
Марик матери кго. 8. и падє ниць увалж юмоу въздањ. 
9. се третик Вто отънєлижє прихождык ишь плода на 
смокъвьници ски. 10. и ‘ти глагольюще исе наставьниче 
помнадун ны. 11. и призъвавъ кдиного отъ равъ въпрашдашє 
н. 12. и пришьдъ въ домъ свои съзывактъь дроугы и 
сжеЕды. 13. тако радость БЖДЕТЪ нА НЕБЕСЕ О кдиномь 
грЕшьницВ какщи са. 14. и нача са приносити на одрувҳъ 
Болацњћь. 15. тъгда въставъ запрЕти вЕтромъ и морю и 
въыстъ тишина вели. 16. и възглашь гласомь вєликмь исъ 
речє стьче въ ржи твои пубдам доүҳъ мон. 17. иродъ 
разгнівавь са 5'Ёло и посълавъ извини вьсых отрокы сжщьх 
въ видом. 18. и овр'іктє въ црькъвє продавца волы и 
овьц и годжи. 19. и въшьдъши дъщери кь иродиад 
плАсавъши и оугождьши иродоу. 20. кын чьловВкъ отъ вась 
имы съто овьць и погоувль кдинж отъ ниҳъ нє оставить ли 
ДЕБАТИ ДЕСАТЪ и дєвать въ поусттыни и идєтъ въ слЕдъ 
погывльшльх Доньдеже ОБрацієть к. 21. вЕДЕҲЪ тА гако 
жєстокъ кси чьлов къ жьна идеже неси ебать ни съвирав 
ждоужеє нє расточь. 22. иджшамъ жє имъ коупитъ прииде 
женнуг. 


193. Найдите в предыдущем упражнении краткие причастия и 
полные причастия. 


194. Раскройте скобки, образовав действительные причастия: 
1. вьсакъ (сдышати — наст. вр.) слове мод си н нє 
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(творити — наст. вр.) ихъ оүподовитъ се мжжю воую. 
2. (видати — прош. вр.) же эвздж кго възрадоваАША са 
5ло. 3. и (прити — прош. вр.) кдина вьдовица оүвога 
въврьжє ДВК лепът. 4. и (привести — прош. вр.) тєльць 
оүпит"Бны заколте и (асти — прош. вр.) да вєсєлимъ са. 
5. послЕдь приндж и прочањ дВвъы (глаголаТИ — наст. вр.) 
господи господи отврьѕи намъ. 


195. Определите род, число и падеж подчеркнутых церковно- 
славянских действительных причастий настоящего времени: 

Азъ же ГАГОЛЮ ваМЪ, ёки всАкъ гнЕвдлайсА на врата 
своего вс5є, покиненъ ёсть сед. (Мф.5,22) кто же б) вась 
пекійсА мӧжєтъ приложити возраст® своем лакоть ёдинъ; 
(Мф.6,27) всАкъ ко просай пріємлєтьь й йціай ФврЕтаєтъ, Й 
толкУщєме біверзєтся. (Мф.7,8) пріндє во ѓманнъ ни дый, ни 
ПАЙ: й глагдлютъ: в'Кса ймать (Мф.11.18) тогда сЯціїн во 
дєн да вЕжатъ на горы: (Мф.24,16) дв мелюців въ 
жерновахъ: Єдина поемлетсл, й ёдина Хставллетсл. (Мф.24,41) 
гль же прилагдшє по всА днӣ цркви спасдющшылсл. (Деян.2,47) 
Азъ же кто кЁХъ мог возкранити га; (Деян.11.17) петръ же 
превываше толюй: (Деян.12,16) пристУпи къ нем жена, 
сткланиці мура ймУція многоціЕннагу, й возливашє на глав 
єго возлежаша. (Мф.26,7) 


196. Найдите среди приводимых примеров такие, в которых 
церковнославянская причастная конструкция может быть переведе- 
на на русский язык причастной же конструкцией, и такие, в которых 
не может: 


во днй же ӧны пріндє їманнь кбтитель, пропов'Кдаа въ 
пстыни іїбдейст"Ей. й глаголл: покайтєса, приклнжикоса ці. 
тв нЕноє (Мф.3.1-2) сей ко ёсть реченный Исменъ пброкомъ, 
глаголюцінмь: глась вопіюціагу въ пУстьни, (Мф.3,3) вид въ 
же (їманнь) многи фарїсєи й саддУкєн градУцьм на крщене 
гу, рече ймъ: рождєнїа ЄХіднва, кто сказа вамъ в'Ежати © 
кУдУціагу гн'Ева; (Мф.3,7) не № ХлЁк® ёдинЕмъ живъ БУДЕТ 
челов'Ёкъ, но У вслкомъ гАГОЛЖ  йсуодаціємь йзо ость 
кжїнҳъ. (Мф.4,4) шедша же оүчикд, й сотвхрша, коже повел 
йма їнсь: (Мф.21,6) коже во БАҲУ во днй прежде потопа 
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АЛЗЩЕ й піюціє, ЖЕНАШЕСА й посагаюціє, до негоже ДНЕ ВНИДЕ 
нує въ ковчегъ, й не оүв'Ед'Еша, дондеже прїидє вода й 
взать БСА: (Мф.24,37-38) й ёгда взнраюціє клх на неко, 
йдУці ёме, й сє мУжа два стаста пред нимъ во Фдежди 
вав, (Деян.1.10) не вы во ЕЗдете глаголюцйи, но дув ФЦА 
вашегу глаголай въ васъ. (Деян.10.20) мЯже, Ихже всадисте 
въ темниці, суть въ цркви стоаціє й оүчащє люди. (Де- 
ян.5,25) сдуль же ЕЕ соизволлл ојвійствУ ёго. (Деян.8,1) 
корнілій же к чад йҳъ, (Деян.10.24) 


197. Найдите в приводимых ниже примерах краткие и полные 
формы действительных причастий настоящего времени: 


й послав йЗЕН всА дЕти сУціьа въ ВНоЛеЕМВ й во 
всЁХъ пределахъ ёго, © двою лт й нижайше, (Мф.2,16) й се, 
Уверзошасл ёме нЕса, й ВИД дуа вЖжіа суодаціа ГАК голУка, 
й градУціа на него. (Мф.3.16) порожденіа | Єуіднива, кадку 
можете доврд глаголати, зали сУціє; (Мф.12,34) паки подокно 
Єсть цітвїє нЕноє челов'ЕкУ кУпці. йціУціЯ доврыҳъ висерей, 
(Мф.13,45) й хотаАшь ёго оївнти, оукоаса народа, зане іако 
пброка ёго ймЖаху. (Мф.14,5) просацієм оў теве дай, й 
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хотаціаго {0 теве задати не врати. (Мф.5,42) 

198. Почему подчеркнутые причастия написаны через букву ы? 

й вниде Гисъ въ црковь вЖію, й йзгна всА продающыл й 
кУпУюціьа въ церкви, (Мф.21.12) тогда речетъ црь сӯшылмъ 
Фдесняю гал пріндитє кагсловенній ца моего, (Мф.25,34) 

199. Почему подчеркнутые причастия написаны через ми? 

по немъ йдоста два слфпца, зевУша й  глагулюціа: 
помильй ны, (їнсє) сне дЕдовљъ. (Мф.9,27) 


200. О чем может свидетельствовать различное написание од- 
ной и той же формы в приведенных ниже примерах? 

вЕсть жє прїємъ во сн, Миде въ пред лы галілєйскіа. 
(Мф.2,22) й пріємь пище оукрЕписа. (Деян.2,19) 


154 


201. Почему подчеркнутое причастие написано через ы, а не 
через и? 


й равных намъ сотворилъ йҳъ си, понєсшымъ таготУ 
дне й варъ. (Мф.20.12) 


202. Найдите в приводимых ниже примерах действительные 
причастия прошедшего времени и определите их род, падеж и чис- 
ло: 

воставъ жє Мсифъ М сна, сотвори коже повелЖ ём 
Агглъ гАНЬ. (Мф.1.24) слышавъ же Ирод царь смУтиса, й 
весь ієблимъ съ нимъ. (Мф.2,3) й бверзъ оїста свод, оучаше 
йҳъ, (Мф.5,2) й пристУпль ёдинъ книжникъ, рече ём: сучтлю, 
йде по тев, Аможе Аше йдєшн. (Мф.8,19) всакоє царство 
разд'Бльшеєса на са запУстєєть, й всакь градъ йлй домъ 
разд'Клнвьшйса на са не станетъ. (Мф.12,25) тогда кставль 
народы, пріндє въ домъ ѓнсъ (Мф.13,36) сКавьін докроє сЕмл, 
ёсть снъ чле'Ёческїй: (Мф.13,37) й возложь на ниҳъ рец, 
Миде бУтУдУ. (Мф.19.15) возлїавши во сїА миро сіє на т’Ёло 
моє, на погрєевєнїє мА сотвори. (Мф.26,12) сей изведе йуь, 
сотворь чудеса й знаменіа, (Деян. 7,36) сей Єсть _мылисей рекій 
сьінком'ь ЇЙЛЄВБІМЬ: пророка ВАМЪ ВОЗДЕИГНЕТЪ ГДЬ БГЪ ВАШУЪ 
{0 вратін вашей ку мене: гого) послӯшайте. (Деян.7,37) 


203. Найдите в предыдущем упражнении полные и краткие 
формы причастий. 


204. Определите время, род, число и падеж подчеркнутых старо- 
славянских страдательных причастий: 

1. ни чьсомоу же вЖДЕТЪ къ Томор да исыпаНА БЖДЕТЪ 
вънъ и попираюма чьлов' къы. 2. кдинъ же от ов'Ешєнооу 
зълодЕю ХоулЖашШеЕ и гла аціє ты кси уристось съпаси сл 
самъ и ны. 3. выса жє двла свом створать да видими 
БжДдЖТЪ чьловЁкы. 4. влагословена ты въ женахъ. 5. да 
СЬЕЖАЄТЬ СА реченок пророкомь. 6. да не Бждж зврым 
нзгадена. 7. гакожє кость пьсано ХАБ СЪ неБєСє ДАСТЬ имъ 
асти. 8. и БЖДЄТЕ ненавИДИМи ВЬБСВМН БАЗЫКЫы НМЕНЕ мокго 
ради. 9. съвиражтъ же крёмена тажька и нє оудовь носима 
н възлагањктъ на плециа чьлов'Вчьска. 
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205. Почему подчеркнутые церковнославянские причастия 
оканчиваются на ь, а не на ъ, как этого можно было бы ожидать? 

й н'Бкїй межъ Хромъ 9) чрева матери своєд сый носимь 
БЫВАШЄ: (Деян.3.2) за рекУ ведомь 4) сӘщшиҳъ со мною, 
внїндоҳъ въ дамаскъ. (Деян.22,11) й нынф Ҹ оўповаднїн 
Феїтованїа о вБІВШАГУ 0) БГА ко Фцемъ нашымъ, стою 


сУднмь: (Деян.26,6) 


206. Определите, от какого глагола образовано подчеркнутое 
причастие: 

й оку петра стрежаҳУ въ темниц В: мАТВА ЖЕ ЕЖ 
прил'Кжна вывдємал © ціквє къ вгУ © немъ. (Деян.11,5) 

Можно ли от этого глагола образовать страдательное причас- 


тие настоящего времени в современном русском языке? 


207. Определите род, число и падеж подчеркнутых причастий: 

й нарекят"ь йма ёме ЄмманУнль, же ёсть сказаємо: съ 
нами вгъ. (Мф.1.23) й | пришедь | всєлнса во град 

ГА / +: я г АЇ 
нарицаємЕмъ назарєтъ: (Мф.2,23) всако око древо ёжє нє 
творит плода доврд, посЕкдємо кывдетъ, Й въ Фгнь 


тт 


вметаємо. (Мф.3.10) ваше же далече б) нею стадо свнній много 
пасомо (Мф.8,30) тогда возвратишаса во ієранмть 9) горы 
нарицдємыл ёлехнъ, (Деян.1.12) й вид®въ нЕкоєго видима, 
посовствова й сотвори мцієнїє | вНдимомУ, ОЇБИВЪ 


ёгуптанина. (Деян.7,24) 


208. Найдите в предыдущем упражнении такие примеры, в ко- 
торых при переводе на русский язык причастная конструкция может 
сохраниться, и такие, в которых не может. 


209. Почему подчеркнутые причастия написаны через є, а не 
через є? 

вса мн% предана сеть Фцемъ моимъ: (Мф.11.27) паки 
посла йны равкі, глагола: рцыте званнымъ: сє, ӧв'Ёдъ мой 
оуготдвауь, нцы мой й оүпӣтаннал йсколєна, й вед готчова: 
(Мф.22,4) 


210. Почему над подчеркнутым причастием стоит облеченное 
ударение? 
й посла равкі свод призвати званныл на враки: (Мф.22,3) 
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211. Определите род, число и падеж подчеркнутых причастий: 

вАжєни йзгнани правды ради: ко тъ ёсть цбтвїє 
нЕноє. (Мф.5,10) трости сокрУшєнны нє преломитть, (Мф.12,20) 
вшедъ же царь вид ти возлежашихъ, вид т челов Ека нє 
\волчена во Чод'Каніїє врачноє: (Мф.22,11) мнози во сть звани, 
малу жє йзкранныҳъ. (Мф.22,14) челов ка римланина й 
нехсУждєна лЕть ли ёсть вам вити; (Деян.22,25) коаса 
тысАціНикъ, да не растєрзань ведєть пауєль © нихъ, повел 
воннум'ь снити й восхитити ёго КУ среды йҳъ, (Деян.23.10) 
мУжа сего та М їЗдєй, й ймУціа оўвїєна выти © нихъ, 
пристУпль съ воины Махъ єго, ојв'Ед'Бвъ, гаки) римланинь 
ёсть. (Деян.23.27) вонни же ове по повєлЁнномУ Ймъ, вземше 
пдула, вєдоша Фкношь во аднтїпдтрідУ. (Деян.23,31) въ 
кротости примите всаждєнноє слово, могУцієє спасти дӯши 
ваша. (Иак.1.21) 


212. Определите время, залог, род, падеж и число старославян- 
ских причастий: 

1. и самъ си несы крьстъ изиде же въ нарицакмок 
краникво м'Есто кже глаголють са кврВискты голъгоА ИДЕ и 
пропаса и съ нимь ина дъва сждоу и овждоу по срЕдВ же 
иса. 2. смокъвьницж нмфаше ктеръ въ виноград свокмь 
въсаждкнж и приндє ищьа плода на нки и нє оБрте. 3. и 
пришьдъ исъ въ домъ петровь видЕ тьциж кго лежациж 
огньмь жегомж. 4. влагословенъ грады въ има господьнк. 


213. Найдите в приводимых ниже примерах церковнославян- 
ские причастия и определите их время, залог, род, число и падеж: 

паки подокно ёсть ціткіє нЕноє неводУ ввержен въ море, 
й и всАкагу рода сокравшв: (Мф.13,47) й наченъ оутопати, 
возопи, ГЛАГОЛА: ган, спаси мл. (Мф. 14,30) сЯціїн жє вь „коравли 
прішедше поклонишаса ём, глаголюціє: вонстиннУ Жи сі 
єси. (Мф.14,33) Сльшавть же Юноша слово, иде скоркА: ЕК во 
ймЖа стаждніа многа. (Мф. 19,22) й се, два сл пцА сЕдАща 
при пути, слышавша, аку їнсь _мимоходит“ъ, возописта, 
глагкдюца: помилуй ны, гАн, СНЕ ДЕДОЕТЪ. (Мф. 20. 30) ієблиме, 
геблиме, йзвивый пррбки й каменїєм'ь ПОБИБААЙ посланных къ 
тек, ‚ (Мф. 23,37) стефанъ же сый Исполнь дҲа ста, возарЖвь 
на нБо, видЕ слав БЖЮ, й нса стода \десняю га: (Де- 
ян.7,55) дивлауУса жє вен слышаціїн й глаголаҳУ: нє сєй ли 
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ёсть гонивый во ГерусалимВ нарицающых Имл сїє, й ЗАВ на 
сїє прінде, да свазаны тыл предадєть ко друїєреємть; (Де- 
ян.9,21) й сь нимъ весЕдУл, вниде, й Фкрітє соврадвшылса 
многи. (Деян.10.27) 


214. Что произошло с главным героем поэмы: 


И, бывшим вервием рукам его скрепленным, 
Ведется абие в тюрьму военнопленным. 
(В.И.Майков. Елисей или Раздраженный Вакх) 


215. Прочитайте приводимые ниже примеры и попробуйте их 
перевести на русский язык: 

ЧА жє ём помыслившУ, сё, дгглъ гАНЬ во сн ЧАВИСА 
ему. (Мф. 1.20) їн же рождшіся | в Нее іздействать 
во ДНЯ Ирода цар, сє, волеви 9 вост пріндоша во і 
АИМЪ. (Мф.2, 1) тев" жє творації мАтыни, да не оув'Есть 
шУйца твоа, что творить десница тЕоА: (Мф.6,2) сшедшУ же 
м8 съ горы, въ слЕдъ ёго пдахУ народи мнозн. (Мф.8,1) 
тЕма же нсходацієма, сє, приведоша къ неме челов ка німа 
кЕснеємаА. й изгнан ЕСУ, проглагола нЕмый (Мф.9,32- 33) 
ч"Кма же йсҳодАцієма, начать інсь народммть глголати ту 
анн; (Мф.11,7) спАщЫымЪ Же челов'Екомть, пріндє врагь ёге, 
й всВА плевелы посред пшеницы, й биде. (Мф. 13.25) дню же 
ТЫ рождества бродова, пласа ди ‚Продадина посред, й 
оугодії йридови. (Мф.14,6) й влЕзшема йма въ коравль, преста 
в тръ. (Мф.14,32) й высть внездп съ несе шемъ ак® носим 
дыҳанїю кв®рн%, (Деян.2,2) 


216. Объясните странные, с точки зрения современного рус- 
ского языка, причастные формы в приводимых ниже отрывках из 
трагедии Я.Б.Княжнина Вадим Новгородский: 


На самой площади, нам прежде столь священной, 
Новградский где народ, свободой возвышенный, 
Подвластен только быв законам и богам, 

Уставы раздавал полночным всем странам. 


Коль прежде честь снискал, отрекшись власти я, 
Унизился б теперь, а право отдая ... 


158 


217. Какие правила современного русского языка нарушены 
при образовании выделенных форм причастий: 
О, души низкие! Падущие под роком 
И увлекаемы случайности потоком ... 
(Я.Б.Княжнин. Вадим Новгородский) 


218. Почему в первом из приводимых ниже примеров подчерк- 
нутое церковнославянское причастие оканчивается на ь, а во втором 
- на ъ? 

й уотаціь ёго оївити, оукодсл народа, зане ідко пррока 
єго нм'КАХУ. (Мф.14,5) падоҳъ же на землю, й слышаҳъ гласъ 
глголюцгъ МИ: сауле, сдулє, что мА гониши; (Деян.22,7) 


219. Найдите в приводимых ниже церковнославянских приме- 
рах наречия: 

видЕвше же ов'БздУ, возрадоваша радостію велїєю Эл. 
(Мф.2, 10) й й оц твой видай въ тайн, воздаєть тек ВК. 
(Мф.6 6) гаи, Фтрокъ мой лежить в домі разслаклєнь, лют" 
стражда. (Мф.8,6) тене : прїдсте, тнє дадите. (Мф. 10. 8) но чес 
йзыдосте вид'Етн; пброка ли; ёй гАголю вам, й лишше 
пброка. (мф. 11,9) й глгола ймъ притчами многу, (Мф. 13 ,3) нъ 
же __ вече: принесите мӣ йуь, смо. (Мф.14,8) й слышавше 
оучицы, подоша ниць, й сувоашаса Калк. (Мф. 17 ,6) довр'Ейшє 
тн Єсть внити въ живот" Хром йлй в'Ёдне, неже дв’ рец 
й Ав% низ" муці ввержен кытн во Фгнь в'Ечный. (Мф.18. 8) 
АМИНЬ ГАГОЛЮ ВАМЪ: ѕлыҳъ лБ погУвнть йҳъ: (Мф.2 141) й 
нате внидоша въ кесарію. (Деян.10.23) наченъ же петръ, 
сказоваше Имъ пораду, (Деян.1 1,4) 


220. Найдите в приведенных примерах формы инфинитива и 
формы супина: 

1. видхомъ во эвЁздж кго на въстоц и приидохомъ 
поклнитъ са юмоу. 2. нёемь достоинъ нареши са сынъ твои 
сътвори мл гако кдиного отъ нанмьникь твоихъ. 3. и посъла 
н на села свом пастъ свинии. 4. иджшимъ же имъ кокпит" 
приндє женихъ. 5. аще ли Хошеши въ животъ в'Ечьнын 
вънити съвлюди запов'Еди. 6. а прьстомь своимь нє удтатть 
двигнжти. 7. посъла равы сво къ дблатєльмь иматъ вина 
свокго. 8. могж разорити црькъвь вожишк. 9. не приидъ Бо 
правьдьникъ зъватъ нъ грёшьникъ въ покатаник. 10. повед 
нродъ принести главж го. 11. и нача са приносити на 
одръҳъЪ Болама. 
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221. Определите формы глагола вє'ыти в приведенных примерах: 

1. не нарицаите са наставьници гкако наставьникъ вашь 
кдинъ  коть. 2. и выстъ тишина велим. 3. м'ьноби БО 
прииджтъ въ има мок гльжціє азъ кемь христосъ и мъъногы 
прБльстетъ. 4. тъгда сжщеи въ нюдби да єбвгаїють на 
горы. 5. аще скго поустиши нси дроугъ кесареви. 6. вид въ 
жє сътьникъ кывъшею прослави Бога гла въ истинж 
чьлов'Вкъ сь правьдьнъ БВ. 7. нЕстъ во ничьтоже тАИНО КЖЕ 
НЕ гАвИТЪ сао ни Быстъ потакно нъ да приндєть въ 
гавленик. 8. гако во вах въ дьни прЕждє потопа мджще и 
пише. 9. и затворєны вышла двьри. 10. гльжціє оучитєлю 
вм тако истиньнъ кси и пжти Божию въ истинж оучиши и 
НЄ печеши СА ни о чесомьже не зьриши Бо на лица 
чьлов'Бкомть. 11. еБауж же привлижгакціє са къ нкємоү вьси 
м'ьггарє и грЕшьници постоушатъ кго. 12. чьто кстъ мьн и 
Те жєно не приндє година мога. 13. отъ  чьловВка 
нєвъзможьно кстъ д отъ Бога вьСа въЗмМОЖЬНа Ст. 
14. вьса жє дла свом творатъ да видими БЖАЖТЪ 
чьловВкы. 15. вьдова БЕ въ град томь. 16. тако радость 
БЖДЄТЪ на нєБєСє © кдиномь грЁшьниц каки са. 17. рече 
исъ сучеником'ь свонмъ вы ксте скть вьскмоу мироү. 18. и 
се тржсъ велин ЕК въ мори. 19. и гла имъ чьто страшливи 
кстє малов'ри. 20. и рече юмоу исъ аминь глек тек дьньсь 
съ мьном вждеши въ ран. 21. БЕ корабль по срЕдЕ мора. 
22. отьче нашь ИЖЕ кси на небесьхъ. 23. тьгда вьставь 
запрЕти вЕтромъ и морю и Быстъ тишина велит. 
24. нБемь достоинъ нарєщи са сь твои сътвори ма гако 
єдиного отъ наимьникъ твониҳъ. 25. иродъ разгнЁвавъ са 
5Ело и посълавъ изен вьсь отрокы сжщил въ Билом. 
26. и БЖжДЖТЪ глади и пагоувты. 27. да нє вждж зв Крыж 
изгадєна. 28. о мал БЕ вЕрьнъ надъ мъногы тА поставлик. 


222. Определите лицо и число подчеркнутых глагольных форм: 

вы ёстє св'Ётъ міра (Мф.5,14) й глгола ём їнсь: виждь, 
никомежє пов Еждь: но шедъ покажисл їєрєови, й принеси 
даръ, ёгӧжє повелЖ (въ закон) милсєй, во свид'Ктєлство 
АУ / Ж ^/ д / ` з т 
ймъ. (Мф.8,4) вслкъ око Иже йспов'Есть ма пред челов'Еки, 
йспов мъ ёго й Азъ пред Фцемъ монмъ, Иже на нЕсЁхъ. 
(Мф.10.32) йд'Ежє во ёста два, или стріє сокрани во йма моє, 
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т ёсмь посрєд'В ихъ. (Мф.18,20) коже ктом8 нЁста два, но 
плоть ёдина. (Мф.19,6) бів'Еціав'ь же їйсь рече: не в'Ёста, чес 
просита. (Мф.20.22) й Звщавше їнсовн рЁша: не вКммі. 
(Мф.20.27) тогда два ЕЗдета на сєлЕ: ёдинъ поємлєтса, 4 
другій Юставлаєтся (Мф.24,40) 


223. Раскройте скобки, образовав формы настоящего и просто- 
го будущего времени: 

й не начинайтє глаголати въ сєБ'К: ФЦА (йм'кти - 1.мн.) 
Аврадма. но да (ої в'Едети - 2.мн.), іаки власть (ймти - 3.ед.) 
снъ чЛв'Кчєскій на земли пуцати грЕуй: (не выти - 3.ед.) 
оученикъ над оїчитєла (своего), ниже ракь над господина 
своего. тогда пристУпльше оїчиць гу, рЕша 6м8: (в дЪти - 
2.ед.) ли, акко фарісєє слышавше слово соклазнишасл; оүчтлю, 
(Ед ти - 1.мн.), Ак йстинєнъ (выти - 2.ед.), й пети вжію 
воистиннУ оучиши, сего їйса воскрей вгъ, ёмежє вси мы 
(вьгти - 1.мн.) свид'Ктеєлн. (Мф.3; 9; 10; 15; 22; Деян.2) 


224. Найдите в приведенных примерах формы глагола, указывая 
у личных форм время, лицо и число, а у причастий — время, залог, 
род, число и падеж: 

1. отък'Ециавъ же дроугыи пр®циааше кмоу гла ни ди ты 
воиши са Бога гако въ томьже осжждении кси и в оуко въ 
правьдж достоинам во ДЪломъ наю въеприкмлювВ а сь 
ничьсожє Зъла не сътвори. 2. се колико лЕт'ъ работаїк Те 
но николижє запов®ди твокь не прёстжпихъ и мен 
николижє | даль ки козьлАте да съ дроугы моими 
БЪЗвЕСеЛИЛЪ СА БИМЬ. 3. ВЪЗВЕСЕЛИТИ ЖЕ са И в'ьзрадовати 
подоБвааше ако Братръ твои сь мрьтвъ ЕК и оживе изгывль 
ЕБ и оврЕте сл. 4. отъешавъ же господинъ кго рече зълы 
равє и лёны в'ЁдВАашє тако жьнж идеже не сћаҳъ и съвирашк 
ждоуже не расточихъ. 5. вьси во отъ извытъка въврьгж и 
си отъ лишения свокго вьсє клико имФаше въврьже. 
6. отъв'Ёциавъ жє пєтръ  рече юмоу господи сє мы 
оставнудм'ь вьса и въ слЕдъ тев идомъ чьто суБо БЖДЄТЪ 
намъ. 7. и сынъ чьлов'чьскын прЕдастъ сао въ раці 
грЕшьникомљъ. 8. юноша ктеръ пристжин к нсоу гла оүчитєлю 
БЛАГЫН ЧЬТО Благо Сьтворіх да имамь животъ ВчЬНЫи. 
9. и се ѕв®зда жє видЕшА на въстоцВ идфаше прЕдъ 
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ними. 10. пристжпльшЕе къ Немо дбученици «го глаголаша тако 
поусто сть мЕсто. 1. смокъвьницж имаше ктеръ въ 
виноград Б своюмь въсаждкнж и прииде ница плода на нки и 
не оврїтє. 12. иродъ разгнфвавЪъ са 5'Кло и посълавъ изви 
вьсых отрокы сжщых въ виюлеомВ. 13. ли како речеши 
вратоду твоємоу остави и изьмм сжчьць их очесє твокго и 
се Брьвьно въ оці твокмь. 14. югда жє въста отъ 
мрьтвыихъ помАНЖША  дученици го ТАКО СЕ ГЛАГОЛААШЕ и 
вЕрж ваша кънигамъ и словеси кже рече исъ. 15. и имьше 
дЁлатєлєе равы кго Биша а дроугьна оүвишл овы же 
камениюмь  покишл. 16. отъе&циа исъ и рече разорите 
црькъвь сию и трьми дьньми въздвигнж юк руЕша же июдви 
четтырьми дєсат"ы и шести ть съзьдана Б'БІСТЬ црькы 
сна ты ли трьми дьньми В'ЬЗДВИГНеЕШИ к онъ ЖЕ ГЛАГОЛААШЕ 
о црькъве т"Ёла свокго. 17. и посьлавь ва въ ВИФЛеОМ реч 
шьдъшє испьггайтє изв'Ёстьно о отрочатє югда жє обрАшете 
и възЕЕстите ми да н азъ шьдъ поклон са кмох. 
18. шьдъ жє прикмы пать сталаньть дбала о ниҳъ и 
приовр тє дроүгжк пать ТаЛАНЪТЪ тако и ИЖЕ два 
приовр тє дроугата дъва и прикмы кдинъ шьдъ раскопа 
земл и съкры сьревро господина свокго. 19. она жє 
видВвЪШИ И СЪМАТЕ СА 0 СЛОВЕСЕ КГО. 


225. Прочитайте и переведите примеры, обращая внимание на 
наречия (наречные сочетания): 

1. ни чьсомоу жє БЖДЕТЪ КЪ томоу да исыпана БЖДЕТЪ 
вънъ и попиракма чьловЁкъы. 2. и катапєтазма црьковьнаг 
раздрьра са на дъвок отъ горы до низъ. 3. аминь ГАБК 
БАМЪ ТАКО не ОҚДОБЬ ЕЪНИДЄТЬ когать въ цретвик невесьскок 
пакы гл ВАМ тако | будов вєльБждоү сквозЕ суши 
игълинЕ проити нежели Богатоу въ цретвик вожик вънити. 
4. судові Бо кстъь послЕждє потворити нежє прьвок 
сътворити. 5. рече жє отьць равомъ свонмъ скоро изнесвте 
одежд прьвжю и овлЕцЕте и и дадите прьстєнь на ржкж кго 
н сапогы на но5В. 6. и въшьдъ въ нжтрь сЕДдВАШЕ съ 
слоугами. 7. тъгда исъ глагола къ народомъ и оүчєникомъ 
свонмъ. 8. и рече кмоу исъ аминь глык тек дьньсь съ 
мно БЖДЕШИ въ ран. 9. рече коликоу наимьникъ отьца 
мокго извыватъь ХАБ АЗЪ ЖЕ СЬДЕ гладомь гыл. 
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10. тако радость БЖДЕТЪ на неБесе о кдиномь гошьниц 
калїжцій са. 1. и авик ОуБЪДИ Оученикы вънити въ коравль. 
12. в коравль по СрЕдЖ мор. 13. и мьнЁ николиже далъ кен 
козьлАтє да съ дроугы моими възвеселилъ са вимь. 14. кгда 
ЖЕ вста отъ мрьтв`ыихъ поманжшА оученици кго гако се 
глаголдашє и Врж ваша кънигамъ и словеСН кже рече исъ. 
15. съвираштъ же врЁмена тажькаА и не оүдовь носима и 
в'ьзлагаюють НА ПАЕЦИА чьлов'Вчьска. 16. къде сть црь 
юд'Бискъ. 17. и нє по мънозфхъ дьньҳъ съвьравъ вьса 
мьнин сынъ отиде на странж далече и тоу расточи нм'Енню 
свою живы каждьно. 18. отъв'Ециавъ же дроугтым пр'Ециааше 
юмоу гла ни ли ты воиши СА Бога ако въ томьже 
осжждєнин кси и в оуко въ правьдж достоннам во д'Вломъ 
наю въсприкмлкеВ а сь ничьсоже зъла не сътеори. 19. се 
колико лЕтъ равотањ Тек и николижє запов Ёди твокьл нє 
прЁстжпихъ. 20. отъв'Ёщавъ же господинъ кго рече зълы 
равє и лёны в'ЁдВАашє тако жьнж идеже не сЪаҳъ и съвирашк 
іхдоуже не расточиҳъ. 21. изиде жє пакы пилатъ вънъ. 22. и 
отътоли искаашє оүдовьна врЕмєнє да и пубдаєсть. 
23. Бждеть во тъгдА скръБЬ вели гакажє НСТ БЫЛА отъ 
начала вьскго мира до сєлЕ ни иматть выти. 24. видвЕъ же 
сътьникъ вывъшек прослави Бога гла въ истинж чьлов къ 
сь правьдьнъ ББ. 25. нд'Бтє же паче къ продажщиимъ и 
коупитє сек. 26. послЕдь же приидж и прочалња дЁєы ГАШ 
господи господи оттькрьзи намъ. 27. и гла оучеником'ь сад'Ктє 
Тү доньдеже шьдъ помол са тамо. 28. и самъ си несы 
крьстъ  изиде же въ нарицаюмою краникво мЕсто кже 
глаголктъ са кврВискы голъгофа Иде и пропаса и съ нимь 
ина дъва сждоү и овждоу по срЕд'Е жє нса. 29. ни чьсомоу 
ЖЕ БЖДЕТЪ КЪ томоү да исыпана БждєтЪ вънъ и попиракма 
чьлов'Ёкъы. 


226. Как можно объяснить странные, с точки зрения современ- 
ного русского языка, формы наречий в приводимых ниже стихо- 
творных строках: 

И тамо, обманув и тестя и невесту, 

Дошел обманами к престола царска месту ... 

Увещевай ее, колико льзя тебе. 
(А.П.Сумароков. Димитрий Самозванец) 
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227. Прочитайте приведенные примеры, обращая внимание на 
предлоги (приставки) и союзы (частицы): 

1. отъврати лице свою отъ грЕҳъ монуь. 2. и авик 
оу ди оученикы вънити въ коравль. 3. И БЖДЕТЕ ненавидими 
вьсЕми АЗІЮ имене мокго ради. 4. тъгда оүподовить са 
црствнк || некєсьною  деслти  дёвъ важе прикмьшал 
свтильникты свою изндж противж женихоу. 5. не нарицантє 
са наставьници гако наставьникь вашь кдинъ кот. 6. аще 
ли удоцієши въ животъ в®чьнын вънити съвлюди запов' Едни. 
7. тЪМЬ же сами севбд'бтєльстоуютє СЕБ Ё гако сыновє кете 
изкивЪшихъ пророкы. 8. ли како речеши Братроү твоюмоу 
остави и изьмж сжчьць их очєсє твокго и сє врьвьно въ оц 
твокмь. 9. кгда жє въста отъ мрьтвынҳъ  поманжша 
сученици юго тако сє глаголдашє и вра ваша кънигамъ и 
словєси кже рече исъ. 10. да вждєть волю твою гако на НеБесе 
и на земли. 11. гакожє кстъ пьсано ХАБ сь невесе дасть 
имъ масти. 12. аминь глы вамъ тако вьдовица си оүкогага 
мъножає вьсхъ вврьже вьм'Ютаїкціну ь въ газофнлакніх. 
13. в'ьзалкауь БО са и дасте ми касти въждьдаҳъ са и 
напонстє ма страньнъ ЕБуь и въвЕсте ма нагъ и од'Бстє 
мл БолЕҲЪ и посєтистє мене въ тьмьници БЁҳъ и приидете 
къ мен. 14. къгда же та видвхомъ дачжциа и натроухомъ 
ли жажджциа и напоихомъ къгда же Та видфуом'ь волациа 
или въ тьмьници и приидохомъ къ тек. 15. аціє скго 
поустиши нЁси дроугъ кєсдрєви. 16. нЁст'ъ во ничьтоже таИНО 
ЖЕ нє авиТтъ са ни выстъ потакно нъ да прнидєть въ 
мвленик. 17. и се тржсъ  великъ  выстъ въ мори. 
18. пристжпльшеє къ ніємоу оученици «го глаголашША гако 
поусто кетъ место. 19. нёемь достоинъ нареши са сынъ 
твои сътвори ма ако єдиного отъ наАИМЬНИКЪ твонҳљъ. 
20. дадите намъ от ола вашего гако сеїтильници наши 
оугасаьжттъ. 

228. Найдите в приводимых ниже примерах союзы: 

тогда йродъ вид'Ёвъ, гаки поруганъ кысть © волхвхвъ, 
разгн васл Елу, (Мф.2,16) ёгда же Фкрацієтє, возв'Еститє 
ми, ко да й Азъ шедъ поклонюса ёме. (Мф.2,8) рахиль 
плачУцінсА чадъ свонҳъ, й не хоташе оїп"Кшитиса, Ако не 
сть. (Мф.2,18) слышавъ же, гаки Архелай царств5єть во Г5ден 
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вм'Ксто йриюда Фтца своєгу, оукоаса тами йти: (Мф.2,22) 
ГАГОлЮ Бо вамъ, Ако | можєть БГ 0) камні сего 
воздвнгнУти чада дврадму. (Мф.3,9) ТА всА теєвћ дамъ, Аше 
пАдъ поклонишимисл. (Мф.4,9) кажени ниціїн дхомъ: ака тЁхъ 
Єсть цбтеїє нЕноє. (Мф.5,2) не  пріндохь  разорити, но 
йсподнити. (Мф.5,17) не скрывайте сек сокровицгь на земан, 
йд'Ежє червь й тла тлитъ, й йд'Ежє татіє подкопываюТт"ь й 
крадуть: (Мф.6,19) йд'Кжє во Єсть сокровище ваше, ТУ ЕУДЕТЬ 
й с це ваше. (Мф.6,21) й се, трУсь великъ высть въ мори, 
коже коравлю покрьіватиса волнами: (Мф.8,24) гагола | ймть: 
{ндите, не о/мре во д'Жвнца, но спитть. (Мф.9,24) й йсц'Бли 
ёго, гаки слЕпомУ й нЕмомУ глаголати й гладатн. (Мф.12,22) 
й днвлахУса вси народи глаголюціє ёда сей ёсть (ҳбтосъ) 
снъ дЕдовь; (Мф.12,23) сей не йзгонить Есы, тӧкмә © 
вєєльзєвУлЕ кнАзЕ в'Есӧовст"Емъ. (Мф.12,24) пли каке можеть 
кто внити въ домъ кріпкагу, й сосбды ёге расхитити, Аше 
нє перв'Еє свАжєтъ кр'Ёпкаго; й тогда дом ёге расунтит"ь. 
(Мф.12,29) и соврашас^ къ немУ народи мнози, коже ёму въ 
коравль влЕзти й сЕсти: (Мф.13.2) 


229. Бежавший в Польшу князь Андрей Курбский отправил от- 
туда Ивану Грозному несколько эпистолий, в которых он оправды- 
вал свой побег страхом перед царским произволом и гневно упрекал 
царя за казни ни в чем не повинных людей. А. К. Толстой написал 
балладу «Василий Шибанов» (так звали слугу князя, который осме- 
лился отвести первое послание царю и поплатился за это жизнью), в 
которой имитируется стиль эпистолий, богато пересыпанных цер- 
ковнославянизмами. Сравните отрывок из первой Эпистолии Курб- 
ского! и отрывок из баллады. 

Царю, от Бога препрославленному, паче же в православии пре- 
светлому явившуся, ныне же, грех наших ради, сопротив сим об- 
ретшемуся. ... Про что, царю, сильных во Израили побил еси и вое- 
вод, от Бога данных ти, различным смертем предал еси? ... Что 
провинили пред тобою, о царю, и чим прогневали тя, христианский 
предстателю? Не прегордые ли царства разорили и подручных во 
всем тобе сотворили, мужеством храбрости их, у них же прежде в 


10 Приводится по изданию: Московское государство. Век ХМІ / Сост., предисл. и 
коммент. С. Елисеева. — М.: Молодая гвардия, 1986. 
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работе быша праотцы наши? ... или бессмертен, царю, мнишись? 
или в небытную ересь прельщен, аки не хотя уже предстати не- 
умытному судии, богоначальному Иисусу? ... Он есть - Христос 
мой, седящий на престоле херувимском, одесную Силы владычест- 
вия во превысоких, - судитель между тобою и мною. ... Кровь моя, 
аки вода, пролитая за тя, вопиет на тя ко Господу моему. ... изби- 
енные тобою у престола Господня стояще, отмщения на тя про- 
сят, заточенные же и прогнанные от тебя без правды от земли ко 
Богу вопием день и нощь! 


«Царю, прославляему древле от всех, 

Но тонущу в сквернах обильных! 
Ответствуй, безумный, каких ради грех 

Побил еси добрых и сильных? 
Ответствуй, не ими ль, средь тяжкой войны, 

Без счета твердыни врагов сражены? 
Не их ли ты мужеством славен? 

и кто им бысть верностью равен? 


Безумный! иль мнишись бессмертнее нас, 
В небытную ересь прельщенный? 

Внимай же! Приидет возмездия час, 
Писанием нам предреченный, 

и аз, иже кровь в непрестанный боях 
За тя, аки воду, лиях и лиях, 

С тобой пред судьею предстану!» 

Так Курбский писал Иоанну. 


230. Проанализируйте отрывки. Попробуйте переписать пер- 


вый отрывок, соблюдая правила церковнославянской орфографии. 
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ТЕКСТЫ ДЛЯ АНАЛИЗА 


СТАРОСЛАВЯНСКИЕ ТЕКСТЫ 


СКАЗАНИЕ о писменьу'ь ЧЕРНОРИЗЦА ХРАБРА 


«Сказание» написано в конце ІХ века в Болгарии в период ее 
наивысшего могущества, когда она подражала Византии и даже 
успешно соперничала с ней. Известно более 70 списков «Сказания», 
к сожалению, относящихся к более поднему периоду (ХТУ-ХУ1 вв.). 
Ниже приводится нормалированный (то есть реконструированный) 
текст по хрестоматии Ст. Стоянова и М. Янакиева! !. 


ПрЕждє ово слов нє не имфахж кън’игъ, нъ чрьтами и 
рЕзами чьтФаҳж и гатааҳж, погани сжште. Крьстивъшє же 
са, римьскъими и грьчьскынми  писмены нжждааҳж сл 
пьсати слов'Ёньскж р'Ечь вез_оустрокный. Мъ како можеть са 
пьсати доврЕ грьчьскынми писмєны Богъ, или живот, нали 
ло, нан црькъы, или чаганьк, или широта, или кад, или 
ждоү, или њазыкъ и ина подовьнаа симъ. И тако кЪшл 
мънога Акта. 

По томь жє чьловфколювьць Богъ, стровли вьса и нє 
оставлмаван чьлов'Еча рода вєз_разоүма, нъ вьсл къ разоумоу 
привода и съпасєнью, помиловавъ родъ словньскъ, посъла 
имъ свАтакго Конъстанътина Философа, нарицакмакго 
Курила, мжжа правьдьна и истиньна, и сътвори имъ писмена 
три дєсатє и осмь, ова ово по чиноу грьчьскъиҳъ писменъ, 
ова жє по слов'Бньстви р'чни... 

Се жє сжтъ писмена словньскам, сице га подоБають 
пьсати и глаголати: а, Б, В, г и прочака. 

Досувни жє глагольктъ: по чьто кстъ ли писменъ 
сътворидъ. а можеть са и мьн’ьшємь того пьсати, коже и 
грьци дъв'®ма дєсатьма и чєтъырьма пишжтъ. И не в Ёдат 
колиц'іЕмь пишать грьци; юсть БО ДЪВА ДЕСАТЕ и четтыри 
писменъ, нъ не напдънгаватъ СА СТЕМИ кън’игы, нъ 


И Стоянов Ст., Янакиев М. Старобългарски език. Текстове и речник. - София, 
1972. 
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приложили сжт"ь дъвогласьнънҳъ а, и въ чисменьҳъ же три: 
шєсток и дєватьдєсетьною и дєватьсьтьною и сьБираїкть 
нуь три дєсатє и осмь. ТЕмь же томоу подовьно и въ 
п'ьждє оБразъ сътвори сватън Курилъ три дєсатє писменъ 
н осмь. 

Дроүѕни же глаголатъ: чьсомоу же сжтъ слов'Еньскъы 
кън’игты. Ми того во сть Богъ сътворилъ, ни то анъгєли, 
ни сжтъ  иждеконьны, тако жидовьскы и  римьскы и 
єлиньскы, ИЖЕ отъ кони сжтъ и привати сжтть вогомь. 

Й дроуъин мьнат"ъ, гако Богъ самъ кстъ сътворилъ 
писменты, и не вдат"ь са чьто глаголькштє окаюанни. И тако 
трьми вазыкы повєлЁлъ БОГ КЪН’ИГАМЪ БЫТИ, КО ЖЕ ВЪ 
юман'ьгелин пишєтъ: и ЕБ дъска напьсана жидовьскы, и 
римьскы и клиньскы, д слов'Бньскь ність тоу, тЕмь же нє 
сяють слов'Еньскыњ кън’игы отъ БОГА. 

Къ тЕмъ чьто глагод’ємъ или чьто речемъ къ тацвмъ 
везоумьнъимъ. Оваче речем'ь отъ сватъиҳъ кън’игъ, коже 
надучнудм'ь сл, гако вьсм по радо ктывомжтть отъ Бога, А НЕ 
отъ иного. НЕстъ ко когъ сътворилъ жидовьска вазьіКа 
повжде ни римьска, ни клиньска, нъ сирьскъи, имьже и 
Ядамъ глагола, и отъ Йдама до потопа, и отъ потопа 
доньдеже вогъ раздвли вазыкы при стлъпотвореньи, такоже 
пишеть: разм'Ешєномъ жє Бывъшємъ ваз’ыкомъ. И коже 
сл вазыци разм'Всишл, тако и нърави и овычан и оустави и 
закони и Хытрости | на њзыкы: кгупьтБномъ же 
Земл’емреньк а пєръсомъ и ХҲалъдєомъ и асиреомъ 
ов'Ёздочьтєныє, влъшвєньк, врачєваньк, чарованыа и вьса 
Хытрость чьловча; жидовомь жє сваты кън”игы, къ 
н'нуь же сть пьсано, гако Богъ нєво сътвори и земл и 
вьсга, гажє на н'єн, и чьлов' ка и вьса по радоу, гакоже 
ПИШЕТЪ; клиномъ же граматики, риторики, философи. 
нъ прЕждє сего клини нє имбаҳж своимь вазгыкомь писменъ, 
нъ финичьскыими писмєны пьсааҳж свом си рвчь. И тако 
БЕША мънога лЕта. Панамидъ же посдлЕждє пришьдъ, 
начьнъ отъ алъфы и виты шесть на деслте писменъ 
тъкъмо клиномъ оврЕтє: приложи имъ кадмъ милисин 
писмена три. 'Т'Емь жє мънога МЕТА девать на десте 
писменъ пьсааҳж. И по томь Симонидъ оврЕтъ приложи 
дъвЕ писмен, Єпнуарни же сказатєл'ь три писмена овр'Ете, 
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н съвьра са иҳъ дъва деслти и четыри. По мъноѕ®ҳъ же 
лЕтБҳъ Дионисъ граматикъ шесть дъвогласьнъиҳъ овр'Ете, 
по томь же дроқгъи пать, и дроугъи три пимнена И тако 
м'ьнови мъногы лЕта кдъва съвьраша ли писменъ. По томь 
жє мъногомъ АЕТОМЪ МИНЖЕЪШЕМЪ, БожьКМЬ ПОВЕЛ Бнькмь 
оврЕте сао седмь о дать мжжь, иже прЕложиша отъ 
жидовьскакго на грьчьскъи вазыкъ. Й слов'Вньскыва кън?иг^ы 
кдинъ сватъи Конъстанътинъ, нарицакмъи _ Курилъ, и 
писмена сътвори и кън’игы прфложи въ малвҳъ АЕТЪХЪ; а 
они мъноѕи. И мъногы лЕты седмь ихъ писмена оустроишл, 
д седмь дать мжжь прЕложеньк. Тємь жє слов'Еньскаг 
писмена свАтишаА сжтъ и чьстьн Виша, свать БО мжжь 
сътворилъ та сть, д грьчьскам клини погани. 

Яштє ли къто речетъ, гако ність оустронать 0 дово, 
пон'єкє са пострагактъ и кште, отъв'Втъ речемъ симъ: и 
грьчьскы стакождє мъногашьди сжттъ пострагали Якида и 
бимауь н по томь ини м'ьноби. Оудов”к во сть послжде 
потворити, неже прьвок сътворити. 

Яштє во въпросиши кън’игъчиьх грьчьскыња,  глагодльа, 
къто вы кстъ писмена сътворидъ или кьн'нсь: пр'бложилть, 
нли въ кою врВма, то рЕдъци отъ н’ихъ вЕдатъ. Иште ли 
въпросиши свов'Еньсктьша Боүкар’ а, ГлаГОЛЬХ: къто вы писмена 
сътворилъ сть или кън’игы прБложилъ, то вьси ВЪДАТЪ и 
отъв'штавъшє рекжтъ: сваты Конъстанътинъ Философъ, 
нарицакмъи Курилъ, тъ намъ писмена сътвори и кън?игы 
публожи, и ААесодик, Братръ кго; сжтъ БО кштє живи, иже 
сжтъ видБли ихъ. И аштє въпросиши въ кою вруёмл, то 
вЕдатъ и рекжтъ, гако въ врЁмена АЛихаила, царя 
грьчьска, и Бориса, кънлза Блъгарьска, и Растица, КЪНАЗА 
моравьска, и Коцєма, къчаза Блатьньска въ АВТО же отъ 
съзьданыа вьсего мира ‚5таг. бжть же и ини отъеЕти, важе 
ИНЪдЕ речємъ, а нене нЕстъ врвма. Такъ разоумъ, 
Братоьк, вогъ Ст дадъ слов Вномъ, кмоуже слава и чьсть и 
дрьжава и поклон’еньк нын и присно и въ весконьчьнтыьх 
вк. Аминь. 
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ЗОГРАФСКОЕ ЕВАНГЕЛИЕ 


Глаголическое четвероевангелие, называется по имени Зографского 
монастыря на Афоне, где оно долго хранилось. Написано в конце Х или 
в начале ХІ века. В 1860 году Зографское евангелие было подарено 
Александру П, который передал его в дар Публичной библиотеке в 
С.-Петербурге, где оно хранится до сих пор. Приводится по хрестома- 
тии Ст. Стоянова и М. Янакиева. Здесь и далее глаголический текст 
приведен в левой колонке, в правой — его транслитерация кириллицей. 


От Луки ХХІІ, 32-49 
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32 ВедЖаҳж жє т. 1 ина 
зълодЕЕ дъва. съ н'нмь 
оувитть: 

33 1 єгда придоша на 
мЕсто. нарицаємоє . 
краниєво- тоу г пропаша: 1 
зълод'Ба ового оуБо о 
деснжих. а дроугаєго о 
хві распаша: 


34 1с же глдаше оче 
оттьпоусти мъ. не вбдать 
во са чьто творАтъ.- 
раздВАжште ризы єго 
метаауж жр: 


35 1 стоЖауж л'юдье 
зьраштяє подражаауж же т 
КЪНАЗИ ГАБКШТЕ СЪ н'нми: 
(ны єсть спелъ. да СПЕТЪ 
1 са. аште сь єсть Хъ снъ 
вжи ізкьрантьі- 


36 ржгаахж жє са ємо 1 
воїни пристжпаїх шт. 
оцьтъ прид'Біжштє ємоу. 


37 1 глккштє ашотє ты єс 
црь подескъ. спи са самъ. 
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38 БЕ жє 1 напсаньє 
нап'сано- надъ н'ямь 
ктьн'нгами єлинъсками: 1 
римьсками. 1 євр'Вісками: 
сь єсть црь іюд'Віскъ. 


39 Единъ жє отъ 

ок шеноую зълод'Вю 
хоул'Каше т ГАА: ашт'є ты 
єси Хъ спи са самъ. Е нъ: 


40 «Ут'ьв'Ештавь же 
дроуг"ы пр'Ештаашє емо 
ГАА: НИ АН ты БоШН СА 
ва. "Вко въ ТОМЬЖДЕ 
осжжденні єси: 


41. 1 в оүво въ правъдж: 
достоїнаа во д'Еломъ наю 
въсприємл’ ВВ. а сь 

ничьсоже ЗЪЛА НЕ сътвори: 


42 | глдаше їсви- помани 
ми ги. єгда придеши вь 
цуси твоємь: 


43 1 рече ємоу ис амин” 
гл’ ТЕБЕ. ДЬНЬсЬ съ 
мно кЖдеши Въ раг. 


44 БЕ жє ко година 
шєстаа: Г тъма БЫ ПО ЕСЕ 
зема'н- до годинты 
ДЕВАТ"ЫБА: 

45 1 слъньцю муькьшю- 1 
КАТАПЕТАЗМА цръковъна. 
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раздъра са: на дъвоє отъ 
горы до низь: 


46 й в'ьзглашь гласьмь 
ВЕЛЬЕМЬ ИС рече- оче въ 
ржи тво прЕдањ дҳъ 
мог. 1 се рекъ іздьше 


47 ВидЁвъ жє сътьникъ 
ЕЫВЪШЕЄЄ. прослави БА гла: 


Въ їстинж чкъ сь 
правьдьнъ 6%: 


48 1 вси пришьдъше 
народи на позорось- 
БИДАШТЕ Бываштда: 
БыжШтЕ пръси Свон 
възвраштааҳж СА: 


49 сто&хж же в’си знаємні 
єго іздалєче Е Жены 
въшьдъшаь съ Н’ИМЬ. 
отъ галилєва зЬРрашта 
сну: 


МАРИИНСКОЕ ЕВАНГЕЛИЕ 


Глаголическое четвероевангелие, называется Мариинским пото- 
му, что до 1845 года хранилось в скиту Богородицы на Афоне. На- 
писано, вероятно, в начале ХІ века. В настоящее время хранится в 
Государственной библиотеке в Москве. Приводится по хрестоматии 


Н. Каринского". 


От Матфея ХІУ, 1-13 
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1 Въ врма оно оүслышдвъ 


нродъ тєтраруь слоухъ 
НСЕЪ: 


2 Т рече отрокомъ свонмть: 
сь єсть иоднъ круъститель: 
тъ въскрьсє отъ 
мрътеъыҳъ: Т сєго ради 
силы АВТ са о НЕМЬ- 


6; 
3 Їрод'ь во ємъ иоанна 
СЪВАЗА н: Т въсади и вь 
темьницж. роди ды ради 
жены филипа вратра 
СВОЕГО. 


4 глаше во ємоү но“нъ- не 
достонть ти имти ев: 


5 Т хота и сувнти сувої 
са народа: зане "Еко прка 
НАХ и: 


6 Дьни же вывъшоү 


розьства нродова: пласа 
дьшти иродиЖїдина по 


? Каринскій Н. Хрестоматія по древне-церковно-славянскому и русскому язы- 


камь. Часть первая. - СПб., 1904. 
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СРЕДЕ и оугоди иродови 


7 тЕМЬ же съ клАТвО 
нздрєчє ви дати єгоже 
аштє в'ьспроситть: 


8 она жє наваждена 
материк своє. даждь ми 
рече сьде на мис глав 
ноана кретителЕ. 


9 Т печаленть ЕІ церъ- 
клАтеы жє ради н 
възлеєжациҳъ съ нимъ. 
повел дати н: 


10 ї посълавъ оусЁкнх 
ноана ВЬ ТЕМЬНИЦИ: 


И т прин ВсА главж єго на 
мис. н даша девици: ї 
НЕСЕ матери своєи: 


12 и пристжпьшє оученици 
єго вьзаса т"Бло ЕГО. и 
погубса є Т пришедъше 
вЪЗвЪСТИшША исен: 


е 
13 Ї слышавъ йо отиде 
отътордЕ въ коравли. въ 
поусто м'Есто єдинъ. Ї 
СслышавЪъшЕ народи по 
немь идоү пши отъ 
градъ.:. 


От Матфея ХХТУ, 14-22 
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14 Т пропов'Ксть са ввнКлие 
церстви по вьсєн 
вьсєлен'КИ: вь 
съв ЕдЕтельство вьсЕмъ 
һазыкомъ- И ТЪГДА 
придєть коньчина-:- 


15 Єгда же оузьритє 
мръзость запоуст"Ени". 
реченжиіх данинлом'ь премь: 
стоьмитж на мст". їжеє 
чьтєтъ да разоум'Еваатть: 


16 Тъгда сжштеи въ 1юдєн 
да вбгають на горы: 


17 Т иже на кров'Б да не 
сьлазить вБзати ЕЖЕ єсть 
въ Храм єго: 


18 Т иже на сел такождє 
да не възвратить са 
вьспать: ВЫЗАТЪ ризъ 
своихъ.:. 


19 Горе же непраздънымтъ 
и доклитимъ въ ты 
дьни.:. 


20 Молите жє са да нє 
БЖДЕЄТ"Ъ ЕЁство ваше зим 


ни въ соБвотж: 
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21 Ё 3003005 Е З 0 3 9 21 Бждєтъ во тогда скрьвь 
ӨъЪЗЕ З 43% Ф А: а Ь 1853 вели. каже нЕстъ БЫыДА 
РА П.о8 Е 8 бот 3 08 сть начала въсєго мира 

Ф т сот АРВ @ 3-9 3 999 Ыт доселЕ. ни нматъ Быти: 
№ 3 @ 3%: Р Р 59999008 


Ё 8 8 ПФ. 
22 90 туз Р3 ееш 22 И аціє не виша 
Руль ТП ФФ Ө об РЗ прЕкратили са дъне ти. не 
Пф. Рэ Ыф 353 ви оүво съпслсл вьска 
98 4° 909 є З 8 аът плъть: 
1 %8 00 3. 

От Марка ХП, 13-17 
із 3ш ов 13 Т посьлаша къ немоу 
? 39998 3%? 85 3 008 едины отъ фариси: Тї 
фї АТ. 5 нроди ны да и 6ж 


9 ЬЪ З ЉФА? 588 т Р Ё зе оБльстили словомь- 
ее Фа 

© 0% 393% 8. 

14 3 2 9 3953 14 они жє пришедъше 

ТЬ Ш 3 о8 Ша Зоо Шеє глаша ємоу сучитєлю- 
39933 335 9% 00 0р. ЗР 8 вЕмь ко нстинєнъ єси Тї 
аз 3 ФӨПФРЭР 6 39% б нє родиши ни ° комьже не 


РЭ Ъ3%%әШшФ РФ 3 зьриши во на лице 

ь 9% 823. ?3 6 3%ъәШФ чАВКОМЬ: НЪ вы истин 
е3 Ут пжтни БЖжИЮ оүчиши- 
59Р в 3 9908. Ф об 9Р8 З достонтъ ли дати киньсъ 
ФОТ Ф Р зє 19900 9 Ё 8907 кесареви или ни: дамь ди 
335 9 ШФ. 3 0 3 Ф058 нан нє дамь- 


фото Ф ФР 8958 

ъз9тЬь39%ә ФФ РФ. 

199 8 %® ФФ РЭ 

Лото В: 

15 3 Р об 053 ЯРафооб 5 968 15 онъ же в'БДЬІ ихъ 

09 43А Ь 93 33 9998. лицем брнє рече имъ- чъто 
800 3 є 3 ь 39 ШО. мл окоушаатє принес Ете 
Т ЪФ9 Р? 3920 3 9599 ми ПЁНАЗЪ да виждж: 
ГА? 08 т \Р® 6553. 
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16 З ? т $53 РЬФРАВЕ Ф 
Эв 909908. 5 990 3900 об 
ЗЕ +086 98 ® 

РТР ФОТ? 3. 3 Р Ф 835 
ЬАШәє 39593 ъуб@тЬ 3 “рев. 
17 © 3 "ФобчРАЩЯЧРов 9% 998 
Ь 3-53. 238. ьЗӨТЋЬ 9 т 
9Р8 Өт 90 00 3 

ззОть 399%. 5 ВЕФА 
ру б Ф709 Ше 9 є 3 
? 99 8. 


16 они же прин'Еса и гла 
нмть: ЧИН єсть оБразь сь и 
написаниє они жє р'Еша 
ємо кесаровь: 


17 т отъвЕщцавъ нов реч 
ИМЪ. кесарова ВЪЗДАДИТЕ 
кесарови: Т БЖИЁ БВИ и 
ЧЮДИША са 9 НЕМЬ: 


АССЕМАНИЕВО ЕВАНГЕЛИЕ 


Глаголическое евангелие апракос, названное в честь графа Ассе- 
мани, который вывез его из Иерусалима. С 1736 года хранится в 
Ватиканской библиотеке, поэтому его иногда называют также Вати- 
канским евангелием. Составлено, вероятно, во второй половине Х 
или в начале ХІ века. Первый фрагмент приводится по хрестоматии 
Н. Каринского, второй — С. Стоянова и М. Янакиева. 


От Матфея УШ, 14-23 


14 48 3 Р? 3 У тьбшзчь 
98 9408 «Ло 3 9908 

4° 300 Ь 398. 9 49а 
008 ШЗ 3-20 3. 38% Ш 9 
9 Зо Р 3998 83-90 3 99: 

15 ® "9% ь 3 9 3 є 
ел 33. 90 ‘9 90099 4 
"8 Зо Р 3. Ф 98907 бо 

© 533 6 Шэ 34948: 

16 Г 3 0Ља 83 

Ё об 9Р8 Ш 4° ЗР є 
5 23333 ЕАО? о Ф 
ФР 3 об 5: ® 909% 8 РТ 
9% 34Р 3 9] 33968 5. ® 
98 Фо Р 333% 8 Р ов 896 
Ф428: 

17 от 998 Ё 90300 об Феє 
ьз5 37? 93 Ф Ото 390 об 


14 въ оно " прішед исъ въ 


домъ пєтровъ- н вид 
п'ьштЖ єго: лежаціЖ 
ОГНЕМ жегомж: 


15 и прикоснж са ржи выл: 
и остави їж огнь. н въста 
н слоужааше ємоу- 


16 позд& же кывъшю 
прів'Бса кь немоу в'Есънъи 
многы. и изгьна словом] 


доуть н вьса 
неджжьныва ИЦ 


17 да сьвждєть сл реченоє 


исанемъ прром'ь гаціємсь: 
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ть'ь3 998 ЗШ э98. 08 
РафьфеЗоб ® РЪШ 

4 Ь 5908 о № 3 ав Ф 
3 ?РЗЯЭ- 

18 3308 Бд\Ро8 23 % ов 
ФР 95,8 РЬ 3 Љо 

З 8008 ФЕ 3- 

Г 3 за 000 РТ 3 Р 8 
1 3 8: 

19 ® РЬ 59094 08 
ЗУР 8 3 008. 
08Р 900 8Р бо аз 
39939. 395 500 зо А Зе 
1° 3 Тува А 453 

ь 3 505200 3 9 3ш. 

20 ® 2 29938 59 908: 
2% 95 дб РФ Р ов 5 
999900 8. ® 4 8 ПУ 
РЯ? 8 Фе 5%? дб: # 
ШР 28 РЭ ФТ об 
ь 8 №: ЗоА4АР о8 З 

1 3 8 53? ФПБ. 

21 %% 39-908 5 653: 13 00 8 
935 3 Ф ьо8 Ъз Э 3933. 
35 Г 393% 955 

1 480035 ПФ Ф 

4° 3 26300 5 ‘3 Ат 90 3 3-9,3. 
22 Ф 8 03 Фот 3993. 
19 3 ФЗРА 95. Ф 

"3 отар 0 Ь о8 009Р об є 
4° 3 25300 % 99Р 3 Зе 

Фр Ь 80090-8 9/ «с. 

23 ® 9Р8 дб 8 ШГ 39933 
9р8 ЗТ об. 193 РЭ 
созе 33Р Ф 3-9, Зм 


ть неджгъи наша прат 
и вол'Ёзни понесе: 


18 оүзьрвЕъ жє исъ мпогь 
народ'ь окр'ьсть сєвє- 
повел ити на онъ поль: 


19 и пистжилъ єдінъ оттъ- 
кънижьнікъ рече ємоқ- 
оүчггєлю идж по ТЕБЕ 
"Бм'жеє коліждо ндєши: 


20 и гла ємоу исъ. дис 
"Ёзвины имжтъ. и пьтицА 
нЕСнънБА гнзда: а сн 
ЧАЧЪ НЕ ИМАТ"Ь КЬДЕ ГЛАВЫ 
подъклонити- 


21 дроугчы жє отъ оүчєникъ 
рече емоу. ГГ повели дм 
прЕждєе ити й погрєті оца 
моєго- 


22 исъ же гла Емоу. По 
мьнЕ иді. н остде 
мрътеъива погрети свова 
мрътвьца: 


23 и вълЁзьшю ємоу въ 
коравъ. по немъ идж 
оучени“ его-:- 


От Матфея ХІХ, 16-26 


16 АР.87 3 РАР 3 ше 
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16 В'ь'о юноша єтєрь 


0038 ГРЬЗОПзеРб в 
чо Оф. 99 3 «90 Ф Зее. 
9945 9 00 357° М +-908 8. 

т 803 рот 9 

9 ов 09Р 3 Ь дє. т +99 об 
95 З4Р 3 08 РА ВТ ов 
17 32-8 сьз Ъз З 39548 
5% 8 03 є 3ш 5 
т. РЬ 0 9 3 
Рот 8 (088994 Е 
зб Р «8. 1Ш З 5 

69 шэш 9Р8 

95 З4Р 3 08 РА В об ЯР 
48 Р? 99005. 9068 Е рб 
Ө741° 3 Ро 8: 

18 Эт 39993 в ов Ф зе. 
9008 653 3493 3995 363 
Р?РЗ 33 # &>Шб5. Рэ 
ТьЬаФгЕЗВ 

9-8 09% 3 Ъ5Шш8. ?з 

38 ъ Ъ+03 Ш 8. 

19 = 80705 ‘ЗЧ ® +075. 
бр 97805 № ШФ 

Фа Ьс8 Р АТ ФАР 3 3--% 3 
тъ 9 Ф Өт998 Ө 

20 Эт 39989 Р Р 3 шт. 
ОА 29% 986+? К 37 
у Р39005 998336 539 3 
3995 Эээ та 

93 У 3 Р 08 10% ов. 

21 ® Бэя 3 394989 Фе. 
туз («9 ШП) Ш 5 

© о АРЬ ов ШЭРТ об Ё 6 506. 
Фб 9 4 Ь 3 Ат о8 
ОФА? 65 П%\ 3 3. Ф 
\12%%8 РШ 599908. ® 
ФАЛ тШ Ф 

9-8 ъ Бад шЯ 3 РТ 

РЕ 968: ® ТьЬбА б 4Р8 


прістжпі къ нови» молан н 
гла: ОУЧЕГЕЛЮ БЛАГ. что 
Благо сьтворіж да ИМАМЪ 
жівот"ь в'Ёчьнын: 


17 онъ жє рече ємоу: чьто 
мА ГАеши влага. НІКТОЖЕ 
БЛАГЬ ТЬКЬМО БЪ ЄДІНЪ: 
аціє лі ҳоштеєши въ жівотъ 
в'Ечьнын вънитт: СЬБАЮДІ 
Запов Еді: 


18 гла ємоу кън. исъ же 
рече ему еже не оүБгєш- не 
прЁлювь сьтворіші не 
оукрадеши- 


19 чьті оца и матер. н 
възлювиши искрънВаго 
своєго дко и самъ СА: 


20 гла емо юноша: ве си 
съҳраниҳ о" юності мовы»: 
чесо есмъ еще не 
доконъчалъ: 


21 н рече емоу ибъ- аще 
(Хоштеши съвръшенъ 
выч. нді н продаждъ 
ИМЕ твоє И даждь 
ницинмъ: и нати нмаши 
ськровіштє на нвсҳъ. н 
пріді въ САЁДЪ мене 
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© дов 993 Р 3- 

22 9008 ® ШТЯРо8 63 

РР 3 шт 9% 393 93 

3 05469 ъЬо8 Ы. Ед 

е 3 АЕ 98 ПТР ФА 
998 ? 3 ої 

23 9 сь Ъз 3 

43.51 3-2 Ф ь 4 9908 

ФР 3 908. ЮФ? 0% 
“ро дъ д 73 39463 Е В 
4% 35Р 9 308 № 3 200 о 


9Ро8 МЪВЛӘРЯ РЕФ ЗФ 3 3- 


24 Тр боб 5 Ф ЭРТ 8. 
Аъ З 33% 3 аз 39008 

“р Э 8 № 9093 @ з ЯР 9 Өд 
33ш8 Ф-Т А 

ГЬЗ ФТФ. > 33535 ® 

№ а 2+0 93. %Ро8 “`` ПР 3. 
55653 \Ро8 ? ФПФ. 

25 9‹%08 ® ШУЗРоб ШЭ 653: 

98 Р 599. 99А 
Фо Фа З Зо Ш 3. 500 3 
493 3 92 3 237008 Ф919093Р о 
Ё о8 900 5. % 98088 Ь д4Роб 
Ф008 53-53 909008. В Б о8 
Р 3908097 3 РТТ 3” в 
94 д 980-99 3 4% 8 Дт 
Фе 8 -:. 


22 слъишавъ же юноша 
слово сє отідє скръва: ЕК 
во нм сътлжаНИ В 
мънога: 


23 исъ же рече оученикомъ 
свонмть: АМИ" глюк ВАМЪ 
"ко не оудовь вьнидеттъ 
БогАТЪ въ цретво нЕСЬНое- 


24 пакы глюк вамЪъ. ко 
О\ДОБЕ єсть ВЕЛЬБЖДОГ 
сквоз суші нгьлін"Б 
пронти. нежели Богатоу: въ 
цуствнє вже ВЪНИТНИ: 


25 слъишавЪъшЕ же 
оученщи- дивлВАхж са 
ло глціє- кто оүБо 
МОЖЕТ"Ь СПСЕНЪ ЕН: М 
възьуЕвъ СЪ рече нмъ. © 
чкъ невъзможна: А о" БА 
век възможьна сять": 


СИНАЙСКИЙ ТРЕБНИК 


Глаголический требник (молитвенник), найден и хранится в мо- 
настыре св. Екатерины на Синае. Составлен в ХІ веке. Приводится 
по хрестоматии Ст. Стоянова и М. Янакиева. 


Молитва над виноградной лозой 


О 25 зах хз 
4р9 Р 9-25 6 то о8 
ФОПФ 8? 88. 
5 ЗУ 8 ПЗ Ф 
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Ты єси ХЕ виноград 
истинный: 


г оць твои дКлатєль єсть: 


ло (0 30% -8 3900 зв 

08 5 990 3 эє +8 З 

2% 9 95% 3 ?ТЬЗ ьо 39%: 
08 5 а 3 08 ЭМр 40 
ТА? э@ 3. Ф 90-908 РТ 
3008 б 5 об 9 ФО РОЯЛЬ зе. 
тъ 96%\3 ® Роб 
ФЗ Ьь® т 

4Р9 Р 8 5+8 908: 

5 тах Ф. 5 

49 ь З эф 9 Ф. 5 
33-929 90 Ф000 3 

ПӘ але РТ Р 8: 

3 Зобяь Ф 
8903-9399 3. 


ЧР к 3-88 Ф 

Ф943 38 З 3-93. 

бб 192% 3 0058 ОР або З 
3008 16: 5 3 08 
Зобтіьт Р ЗО Ё 33 Ь Эл: 
«Ф дь3 Ф703 0985 
тър № эу 5 Бо з@Ф. 5 
Пэм -/: 


тты свовл аплы длозиє 
нарєкдъ єси: 

ты на отъ еюйта 
пр'Енєсє. и изгъна ваз'ыкы 
и насади ва: 

такождє и нын призьри 
на виноград съ: 


і насади и. г оукорени и. и 
оүглжЕН м'сть ТВОЕ на нь: 


огради и острогомь: 


Въҳоды и исходы єго: 
‹звАви отъ сига: с отъ 
мраза: г отъ града носима 
Боүрешж: 


Ф 
в Еко милостивы 
ЧКАЮБЕЦЬ Б'Ь (СИ: Е тев" -/. 


Молитва при жатве 


Зоб юсьз морем 
180 3 8 5 35 9% 
Ф о8 Р 1% 08: 

9608035 Фо РОЗ Ше 9 
Ьт№ © 9Р3 99 80 о8: 

Р вк 3 09 РТ Р 

№ 25-2. Ар 3-2 ФЭ 009 3 зм 

5 атэ Ш 928 ФФ. 
© 3 +89 912? ФЭ 
тар 9 зм 


Лот тез 03 № 3.05% 3 
ТР 3 3. Г ЗА об Ф 


ГІ БЖЕ ЧКАЮБЧЕ 
Плоды жє єси далъ намъ: 


:Ҳъжє сьнидоша сл рави 
твон жать: 

В'ьзложи на на БАГВЕНИЕ 
твоє 

і владжцінимъ ими: 
подажди спниє твоє: 


Да нмжціє ГОБЕЗИЕ твоє: 
подадат'ь и нициіним': 
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Риф. 
Л№ Зв З 98093 35Р ФЭ- 
З 93293 ть ГЬФФФФ®- 1 сего ради принми- отъ 


Довросътворениє: 


8008 “РАК о8 всВхъ покланЁние: 
т3ьфтРАТОЯЗ 

Р аа ез Ё Гек Бо подоваєть ВСЁ 
т 303 вто Зд славамецю и сноу нм/. 


ФеРЬТОАРЯОУИ ® 9Р7 33 90. 
САВВИНА КНИГА 


Кириллическое евангелие апракос, открытое И. И. Срезневским 
и названное им так из-за имеющейся на листе 49 приписки поп сава 
алъ. Некоторые исследователи относят его к Х веку. Приводится 
по хрестоматии Ст. Стоянова и М. Янакиева. 


От Матфея ХУШ, 23-35 


23 рече гв притъчж сиы. подовьно єсть цретвие нЕкКое- 
члкоу црю. иже изволи съеФшати слово съ равы свомли. 24 
зачьньшю жє ємоу сърицати слово. приведе са ємоү єдинъ 
Длъжъникъ ТЬМЕ сталаньть: 25 и не НАЖЦІЮ емо что 
въздати. пов"Вл'Б ємоу гБ продати са: и женх н все имение 
своє 26 падь жє равъ онъ кланаше са емо. гла ги 
потръпи о мн: и все ти въздамь. 27 милосрьдовавъ же гв 
рава того. оп'ьпоусти 1 и длъгъ Отьдасть ємоу: 28 и шъдъ 
ракъ тъ оврЕтє єдиного отъ подругъ свонҳъ. иже ве 
Длъжънъ ємоү р мъ пЕназъ. н имъ. єго кнмше и ГАА 
къздаждъ ми нмьже єси длъжънъ. 29 падъ же подроугь онъ 
молЕше 1 гла потрьпи о мн и въздамъ ти. 30 онъ же не 
Хот" ше. нъ веДЪ 1 въсади вь тъмьницж: доньдежє въздастъ 
всьо длъгъ сво. 31 видввъше же подроузи єго _ БЫВШ. 
съжалишА си зло: и пришъдъше съказашА гвн єго. вса 
кывъшаа: 32 тогда призъвавъ єго гв гла ємоү- раве 
лҗкавы. въсь ДАЪГЪ ТВОЇ оставиҳъ тек. понєжє моли мл: 
33 не подокаше ли и тєБЄ помиловати подроуга своєго- акожє 
н азъ теве помиловахъ. 34 и прогн®вавъ са гв єго: 
прЕдастъ 1 МЖЧИТеЛЬМЪ- доньдєжє ВЪЗДАСТТЬ ЕСЬ ДЛЪГЪ СВОЇ 
35 такоже н оць мо нЕСК'Ыы. створить вам: аціє не отвасте 
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кьждо вратоүџ своємоү- отъ сраць вашиҳъ. прігр'Ешенні 
амин'ь 


ОСТРОМИРОВО ЕВАНГЕЛИЕ 


Кириллическое евангелие апракос, переписанное в 1056-1057 гг. 
на Руси с восточноболгарского оригинала для новгородского посад- 
ника Остромира. Приводится по хрестоматии Н. Каринского. 


От Матфея ХХУ, 1-13 


1 рече гь притъчж сик подовьно ксть цретвию невесьнок- 
десати дввъ важє приимъшл єв'ЕТИЛЬНИКЬ Свою изидоша 
против женнуду: и нєв'Вст 2 пать же ЕЕ отъ нихъ Боуи: и 
пать мждръ 3 Боџьма во приимъшл свтильникты своых: не 
възАша съ сово єлБа 4 д марно пришла сли. въ 
съсждЪҳъ съ свЕтильникы своими 5 моудаціоу же женихоу- 
въЗдрмаАшА са вьса и съпааҳж 6 полоуноцій жє въпль 
вість се женихъ ндєть: исходите въ съуётеник км 7 тогда 
въетаАША вьса ДЪвы ты и оқкрасиша св'Етильникь своњ 8 
а воуьльх рекошл моудоымъ дадите намъ отъ ола вашего 
гако св'Єтильници наши оугасаїють 9 отъвЕщаша мды 
ГЛІЖЦІЄ веда како нє достанеть вамъ и намъ нд'БКтє же паче 
къ продмжшиимъ. и коупите сеБв 10 иджшамъ же имъ 
коупит"ь: приде женихъ- и готова вънидоша съ нимь на 
вракъ- и затворєны вышла двьри послВдь же 11 придоша и 
прочла дЕвы гаЖшА ги ги отврьзи намъ 12 онъ же 
отв'ЕщаАвъ рече аминъ. гаж вамъ нє ВмМЬ васъ 13 въдитеє 
оуБо- гако не в'Естє дьнє ни часа. въньже сынъ члов'Вчьскъын 
придеть: 


От Луки ХІУ, 16-24 


16 рече гь притъчж си чакъ нкыи- сътвори вечера 
велик. и зъва мъногы и посъла фавъ свои. 17 въ годь 
вечери- реши зъванынмъ прид'бтє гако оуже оуготоваНА сжть 
вьса 18 и начаша въкоупВ- отърицати са вьси прьв'ын рече 
ємоү село коүпиҳъ. и имаамъ ноуждж. изити и видіти к 
мол тА: ими мл отърочьна 19 и дроугы рече сжпржгъ 
воловьнынҳъ. коупихъ пать: и уоціж искжеитъ ихъ Моле 
та: ими ма отърочьна 20 и дроугы рече женж поњҳъ и 
сего ради не могж прити 21 и пришьдъ равъ тъ повда 
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господиноу своюмоу се тогда разгнЪвавЪ са гь домок: рече 
равж своюмоу: изиди скоро на распжтим- и стьгн'ы градоу и 
ниціанм и вВдьнывх: и хромыњ и САВА въведи смо 22 
н рече равъ. ги. высть кже повелЕ и юще место юсть 23 и 
рече гь равоу: изиди на пжти и Халжгы: и оұв®ди вънити: 
да наплънить са домъ мон 24 гла во вамъ гаКо ни кдинъ 
жє мжжь тБхъ зъванынҳъ: нє въкоқсить мок вечера 
мънози Бо сжть зъвани и. мало же извьранынҳъ: 


От Иоанна ІУ, 5-14 


5 въ оно вубма: приде нісь въ градъ самареискъ. 
нарицакм^ы соүҳарь: Блнзь вьси кже даст имковъ носифоү 
сыноү своюмоу 6 ЕБ же тоу стжденьць имковль НСЪ же 
троуждь са отъ пжти сЕд'Башє тако на стжденьци- година 
же ЕК гако шестая 7 приде жена отъ самарига почрВт"ъ 
воды: гла ки нісь даждь ми пити 8 оученици во єго ошьли 
ББаҲЖ въ градъ: да врашьно коупать гла юмоу 9 жена 
самарантьши како ты ноуден сы: отъ мене пити просиши 
жены самаралнына сжщА нє прикасаюють во СА иоудеи 
самаувнєгь 10 отъв' ща нісь и рече аціє вы вла даръ 
вжи: И къто ксть глаголан ти даждь ми пити: ты вы 
просила оү нкго- и даль ти вы водж жив 11 гла юмоу жена 
ги. ни почрьпальника имаши. и стоуденьць глжвокъ сть: 
отькхдоу дуко имааши водж живж 12 еда ты Болин кси оца 
нашего нгакова: иже дасть намъ стоуденьць: и тъ из него 
пи и съыновє кго и скоти кго 13 отъвша нісь и рече ки 
ВЬСАКЪ ПНЬЫХИ ОТЪ ВОДЫ СЕБ. ВЪЖАЖДЕТ СА пакы: 14 а иже 
ПИЄТЪ ОТЬ ВОДЫ жє АЗЪ ДАМЬ юмоу: НЕ ИМАТЬ ВЪЖДАДАТИ 
сао въ вкКъ НЪ вода иже дъ ДАМЬ МОГ. БЖДЕТЪ ВЪ НКМЬ 
нсточьникъ воды нст'Вклкцалв въ животъ в'Вчьнъын 


ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ ТЕКСТ МАРИИНСКОГО И ОСТРОМИРОВА ЕВАНГЕЛИЙ 
Приводится по хрестоматии Н. Каринского 


От Матфея ХХУІ, 26-39 


Мариинское евангелие Остромирово евангелие 


26 "Еджціємь же имъ- приимь | 26 "Еджціємть же имъ. приимъ 
ис ухаЖеь и вАгошть: прломи не ХАВЕЪ- И БЛАГОСЛОВИВЪ и 
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и дАВше оучеником'ь своимъ- 
Т рече принм'Ктє "Едитє се 
єсть п"Бло моє 27 ї приимъ 
чашж н ҳвалж въздавъ: 
дасть НМЪ ГАА: ПИНТЕ ОТ 
нев вьси 28 сє єсть кръвъ 
мо новааго завЕта: 
проливаємда ЗА мъногы въ 
отъданиє грЕҳомъ. 29 гліж жє 
вамъ- ВКО НЕ имамъ пити 
ЮЖЕ от'ь сего плода 
дозьнааго: до того дьнє єгда 
Пк СЪ ВАМИ НОБЪ в 
церствии отца моего. 30 ї 
вьсп&вьшє изидж въ горж 
єлєонъскж-:: 31 тъгда ГАА ИМЪ 
н<. вьси вы СЪБЛАЗНИТЕ СА 0 
мьнв вь ськ ношть. псано во 
єсть поражж пастырь н 
разиджтъ сл овъца стада: 
32 по въекьсновени же моемь. 
вар вы въ галилєи. 33 
отъввщавъ жє пєтръ рече 
ємоу: аштє и ВСН 
съБЛАЗНАТЪ СА 0 ТЕБЕ азъ 
НИКОЛИ ЖЕ НЕ СЪБЛАЖНЫХ СА: 
34 рєче ємоу нс. АМИНЬ глек 
тек "Еко вь сыж ношть 
прЁждє даже кокот'ь не 
в'ьзгласить: три краты 
отъвръжєши са мене 35 гла 
ємоу петръ- аштє ми са 
ключить сь тової оумьр'Ети: 
НЕ отъвръгж са ТЕБЕ: 
такождє и вьси оученици 
укша: 36 тъгда приде нс. вь 
весь нарицаємдих Кедсимани: ї 
гла оұчєникомъ сЕд'Етє тоу- 
ДОНДЕЖЕ шедъЪ помол СА 


прВломи и дагаше 
сучеником'ь своим и рече 
прима те и дите се сть 
тло мок 27 и приимъ чашх 
Ҳвалж въздавъ. дасть нм 
гла пинте отъ ні вьси 28 
сє ксть кръвь мога 
новаагозав' Ета. проливаємага 
за мъногы: въ оставлкник 
грЕҳовъ. 29 гаж жє вамъ 
гако нє имаамъ пити дуже 
отъ сего плода лозьнааго: до 
того дьне кгда и пинк съ 
вами новъ. въ црстени оца 
мокго 30 и в'ьсп'Ев'ьше: 
нзидоша въ горж клєоньскж 
31 тогда гла нмъ НІС: вьси 
вы СЪБЛАЗНИТЕ СА о мън. 
въ сих ношь писано во ксть- 
поражж пасттьіріа: и разиджть 
са овьцА стада 22 по 
в'ьскрьсновенни жє мокмь 
вар вы въ галилєи 33 
отъв'Ещшавъ жє пєтръ. рече 
МОҚ аціє М ВЬСИ СЪБлАЗНАТЬ 
са © ТЕБЕ азъ. николи жє нє 
съвлажник С 34 рече же кмоқ 
Не амин. глек тєв. КО в 
сик нощь- пубждє даже 
коурь нє възгласить. три 
краты отвьржешисл мене 35 
гла моу пєтръ аціє ми са 
прилдучить: сь током 
сумубти не отъвьргж са 
ТЕБЄ- ТаКОЖДЕ и вьси оученици 
фекошл 36 тогда придє съ 
ними НІС ВЪ ВЬСЬ 
нарицакмжю- гєдснманни: н 
гла оученикомъ. садЕтє тоу: 
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тамо: 37 Т поемъ петра. и ова 
СНА зєведеова: НАЧАТ"Ь 
скръв®ти и Тжжити: 38 
тъгда гла нмъ Не: 
прискръвъна єсть дша моб 
до съмръти: пожид'Ётє сьдє и 
БЬьДИТтЕ съ мно» 39 Т 
повшьдь мало паде ниць 
МОЛА СА Н ГАА: біче мои аште 
въЗМожЬно єсть да мимо 
ндєть отъ мене чаша си: 
оБачє нє "Еко азъ Хоц. нъ 
коже тъ: 


доньдеєжє шъдъ: помолю са 
тамо 37 и поимъ петра: н 
ОБА СНА ЗЕВЕДЕОВА: НАЧАТ" 
тжжити и скървЕти 38 тогда 
гла нмъ ие прискървьна юсть 
доуша мота до съмьрти 

пожил те сьде и БЪДИТЕ СЪ 
мънож и прЕшьдъ мало: паде 
ниць: мола са 39 и гл оче 
мон. аціє възможьно ксть. да 
мимо ИДЕТЬ отъ мене чаша 
си ОБАЧЕ. не коже азь Хоц: 
нь коже ты: 


ТУРОВСКОЕ ЕВАНГЕЛИЕ 


Отрывки из кириллического евангелия апракос ХІ века, обнару- 
женного в 60-х годах ХІХ века в Турове. Приводится по хрестома- 
тии Н. Каринского. 


От Матфея ХУ, 21-28 


21 въ врЕма оно изиде съ въ странж стурьскж и 
сидоньскж. 22 п сє жен? Хананиска- | б прЕдлъ тБҳъ- 
ишьдъши възъпи глкцин: помидоуй мА ги сне двдвъ. дъцн 
мога Зак єксьноують се 23 онъ же не Ува КИ словеСЄ и 
пристжильше дученици кго- моллаҳж и глекціє. бопоусти їж: 
ако въпикть въ слЕдъ насъ. 24 онъ же Фв'Бцавъ рє“ 
н'Есмь посъланъ. тъкъмо къ овьцАмъ погыбъшинлъ домоу 
пзлюва: 25 она же пришьдъши поклони са юмоу глекцін: гн: 
помози ми. 26 онъ же бв'Еціавть рече. н'Бсмть доБро отати 
Хавва © чад: и повр'Ёцін и пьсомъ: 27 она жє рес єн ги. 
иво и пьси Ждать ® крљпиць падаїжціннуь съ трапезы гподин 
свонҳъ. 28 тогда їсть рече ки. © жено: велика єсть вра тва: 
БЖДИ Тек гакожє Хошеши: и нецікАК дъщи кь въ тъ часъ: 


От Луки ГУ, 31-36 


31 въ вр'Ема оно: вьниде съ въ капеєрнаоумъ. въ градъ 
галиленскъ. и ЕБ суча въ сжБотты. 32 и оужаса" хх Са 
оученици кго- тако съ власти БЕ слово кго- 23 и въ 
сьн'мицій ЕЕ чаЁКЪ Нм дҳъ вЕсьнъ. нечистъ. н възъпи 
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гласом'ь великмь ГАА: А, остани чьто намъ: й тев'В ке 
назаранине пришьдъ кси погоувить насъ. вбмьо тА къто 
кси сттыи ЕЖНИ: 35 й запрети кмоү къ гла. прмлъчи- й 
изиди из него: й поврьгь й БЕсъ по сред: ИЗИДЕ ИЗ него: 
никакоже нє врждь кго- 36 и высть оужасъ на вьебХь й 
сьтазадуж са дроугь къ дроугоу гаці. чьто ксть слово се. 
ако власти и сило велить нєчистынмъ дҳомъ. й 
псуодать: 


От Луки У, 1-11 


1 въ врЕма оно. стом Ек съ при езер генисарьттьств: 2 
и видЕ дъва коравлица стогаціа при єзер'Е: рывари же 
ошьдъше © ню. плакааҳж мрЕжа: 3 вълЕзъ ЖЕ въ кдинъ 
У коравлицю: иже ЕЕ симоновъ. моли п © землА възаАти 
мало. и сЕдъ ис коравла бучаше народы: 4 гако же прЕста 
гла: рє" къ симоноу. възЕди въ глоүвинж: и въ, метте 
мрЕжа ваша въ ловитеж. 5 н бв'Ещавъ симонъ ре" «мот. 
наставьниче ОБ ноць вьсж тржждьшє са. ничьсоже нє 
гаҳомъ. по глоду же „твоюмор: въметемъ мувжа 6 и се 
сътворьшє. оваша ми?жьство. рывъ мъного: протрьзадуж же 
са мувжа нхъ: 7 и поманоуша причаєтьникомь: иже вваҳљ 
въ дроуз'бмь корали» да пришьдъшє помогжтть имъ. н 
придошл: и исплъниша два коракла гако погржжати са има: 
8 вид®въ же симонъ петръ- припаде къ колЁнома квома гла: 
изиди $ мене. гако мжжь грЕшьнъ Кемь ги: 9 дужась ко 
одр “жаашє и. И вьсА иже квад съ нимь- 9 ловите рьівть 
же гаше 10 такоде же. и гакова: и йдана: сна зевед®ова- 
каже васта Фвьціьн"ка симонови: рє" къ симоноу 1съ. не 
Бойса: кед вждеши чаЁкы лова: 11 и извєзъше коравль на 
земліж: бставльше вьсє. въ слЕдъ кго НДОША- 
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СОВРЕМЕННЫЕ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЕ ТЕКСТЫ 


Отрывки ИЗ ЕВАНГЕЛИЯ ОТ МАТФЕЯ! 


Глава 2 (1-23) 


ЇисУ же рождшУса въ виолеємЕ ГУдЕйст мъ, во дни 
Ирхда царл, сё, волсви М востакъ пріндоша во ѓеблимт, 
ГААГОЛЮЩЕЕ: 

в. ГАЖ Єсть рождєйса црь ібдейскій; вид®ҳомъ во эвздЯ 
его на востоц й пріндоухом'ь поклонитисл &м8. 

г. Слышавъ же йридь царь смбтиса, й весь ѓеблимъ съ 
ним. 

Д. Й сокрав'ь всА первосвацієнники й книжники людекіа, 
вопрошаше © нихъ: гд'Е хтось раждаетсл; 

є. Они же рекоша ём: въ виюлеем іУдєйст"Емъ. тако БО 
писано Єсть пброкомть: 

5. й ты, вифлєєме, Зємлі дова, ни чимже менши ёсй во 
владыкаҳъ ідокыҳъ: йз теБе ко йзыдєгъ вождь, Иже 
опаєєтть люди мод ИАА. 

з. Тогда йрюдь тай призвА волхвы, й йспытовашє 0) ниҳъ 
врема влшїлсаА эЕ ЕЗДЫ. 

И. й пославъ йҳъ къ виюдеемъ, речі: шедше йспытайте 
йзв'Естну (у Фтрочати: бгда же бкрашете, возе'Еститє мӣ, 
Ако да й Азъ шедъ поклонюса м8. 

ә. Они же послЯшавше цара, йдоша: й сё, эвзда, Иже 
вид%ша на востоц'Е, йдаше пред ними, дондеже пришедши 
ста верх8, йд'Ёжє в Фтроча. 

т. Видевше же езд, возрадовашаса радостїю велю 
БЛУ, 


3 Текст приводится по изданию: Библия. Книги Священного Писания Ветхого и 
Нового Завета на церковнославянском языке с параллельными местами. По благо- 
словению Святейшего Патриарха Московского и всея Руси Алексия П. - М.: Россий- 
ское Библейское общество, 1993. 
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д. й пришедше въ храмин, видфша Фтроча съ мрією 
мтрію гу, й падше поклонишаса мб: й біверзше сокрувиціа 
свод, принесоша ём® дары, злато, й лїванъ, й смурн%. 

вї. Й есть пріємшє во сн'Е нє возвратитиса ко ириде, 
йнымъ путем біндоша во стран свою. 

гї. СОшедшымъ жє ймъ, сё, Агглъ ГАНЬ во сн ВИС” 
їчснфі, глагола: воставъ поимй Фтроча й мтрь ёго, й кЖжи 
во егупетъ, й 5Зди тама, дондеже реке сти: уобцієть ко 
Ирхдъ йскати Фтрочатеє, да погвитть ё. 

ДЕ Онъ же воставъ, подтть Фтроча й мтрь ёго ноціїю, й 
Сбидє во ЕГУПЕТЪ. 

єї. Й кЕ тамю до омертвіа иродова: да СЕЗдетел 
реченное © гда пђрокомъ, глаголюціимъ: $ єгипта воззваҳъ 
сна моєгд. 

5. Тогда Иродъ видевъ, ко порбганъ  кысть © 
волувкувь, разгнЁвасА лб, й пославъ йЗЕЙ всА дЕти 
сСЯщыл въ виюлем® й во всЁхъ предблЖїуь бгуо, б двою 
АКТУ й нижайше по времени, еже йзвЖстню йспьта 5 
волувивь. 

зії. | Тогда скыстсл  реченное | ієреміємь || пброкомть, 
глаголюцінмть: 

ИГ. глась въ рам слышанъ высть, плачь, й рьгданіїє, й 
вопль многъ: рахиль плачецінса чадъ свонҳъ, й не Хотлше 
оутшитисл, ідки нє сеть. 

Я. ОўмершУ же ириде, сё, Агглъ ГАНЬ во сна виса 
осифе во егупт"Е, 

К. глагола: воставъ понмй Фтроча й мтрь ёго, й Иди въ 
Землю інлєвУ: йзомроша ко йціўцїн дши Фтрочте. 

ка. Онъ же воставь, поать ӧтроча й мтрь ёго, й пріндє 
въ землю індеєву. 

кв. Слышавъ же ку друелай царствбєть во їбден 
вмісту Ирода фтца своєгу, оукоаса таме йти, в'Ёсть же 
прієм'ь во сн биде въ предЁлы галілейскіа 

кг. й пришедъ всєлиса во град нарицаеммъ назаретть: 
ку да скУдєтса реченноє прожи, Ак назмурей наречетсл. 
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Глава 3 (1-17) 


Во днй же ны пріндє Иодннъ кбтитель, пропов'Кдаа въ 
пУстьши іЗдейст"Ей, 

Е. й глагола: покайтєса, приклижикоса цб'твїє нЕноє. 

г. Сей во Єсть рЁченный йсаїємъ пёрокомъ, глаголюцінмть: 
глась вопіюціаг въ пустыни, оуготовайтє пУть гднь, правы 
творите стєзй г. 

д. Самъ же ічАннъ ймаше ризУ свою © влдсь велелбждь 
й поась оусмень & чреслЁхъ свонҳъ: снЁдь же г БЕ 
прУжїє й меДЪ дивїй. 

є. Тогда йсуождаше къ немЯ їєрлима, й всА дед, й ВСА 
страна іорданскаа, 

5. й крецідуУса во юрлан © него, йспов'Едаюціє грхи 
скол. 

3. Видфвъ же (їманнь) мнаги фарїсєи й саддУкєн 
градУціьм на крещен @г\, рече Имъ: рожден буїднува, кто 
сказа вамь кЪжАТИ 0) вУдУціаги гнЁва; 

и. сотворитеє оўко плодъ достоинъ покааніа, 

о. й нє начинайте глаголати въ сев: Фтца ймамы 
Авраама. глаголю во вамъ, дк можеть БгЪ 0) камені сего 
воздвигнути чада Авраам. 

Т оўжє ко й сЁкира при корени древа лежить: всако оўко 
древо Еже не творить плода докра, посфкаемо кываетть, й во 
Фгнь ЕМЕТАЕМО: 

д. Азъ ово креціаю вы водою въ покданїє: градый же по 
мні крЕпаїй мене ёсть, бмУжеє н®емь достоннъ сапоги 
понести: той вы кртить дхомъ стымъ й Фгнемь: 

в. ёмежє лопата въ руці бгіо, й бутрекить гімно своё, й 
соверєтъь пшенице свою въ житницУ, плевы жє сожжетъ 
ӧгнємъ НЕГАСАЮЩИМЪ. 

гї. Тогда прнуддить інсь © галілєн на іордань ко іманнУ 
кутитиса 6 него. 

д. Їманнь жє возвранаше &м$, глагдла: Азъ тревЗю 
токдю кртитиса, й ты ли градеши ко мн; 
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єї. бвацавъ жє їйсь речё къ нем: бстави ни: таку Бо 
подоваєтть қ нам'ь йсполнити всакУ правде. Тогда бстави ёгд. 

5: Й крутився съ взыде АБ © воды: й сё, верзошасл 
ём нЕсд, й видЕ дХа БЖжЇА суодаціа (ку ГОЛУБА, й градУціа 
на него. 

зії. Й сё, глась съ несе гла: Фей Єсть снъ мой 
БОЗЛЮЕЛЄННЫЙ, & НЕМЖЕ кАГОВОЛИу. 

Глава 4 (1-25) 


Тогда | їнсь возвєдєнъь  кысть дҳомъ въ пустыню, 
йскУситиса © дїдвола, 

в. й постивса ДНИ четкредєсать й ноціїй четкіредєсать, 
посл'Едни взалка. 

г. Й пристіпль къ нем йскбситєль речё: Хціє снъ ёсй 
вжій, рцы, да каМЕНЕ сїё хАкы БУДУТЬ. 

д. Онъ же Фвешавъ речё писано ёсть: не бо ле 
едниать жив БЗдетъ_ челов къ, но й всакомъ глагол 
йсходаціємь Изо бусть вжінугь. 

є. Тогда подтть ёгд мМаволъ во стый градъ, й постави ёгд 
на крил церковн'кть, 

5. й глагола ём: Аше снъ Єсй вжій, верзнса низ: писано 
ко ёсть, ак Агглюмь своймъ запов'Есть б) тев (соҳранити 
тА), й на рікауь возмУть тА, да не когда преткнєши $ 
КАМЕНЬ НОГУ твою. 

з. Рече (жє) ём съ: паки писано Єсть: нє йскУсиши гда 
БГА "ТЕОЄГФ). 

п. Паки поать его діаволь на горб высок эл, й показа 
ёме ВСА царствїд міра й славе Ихъ, 

9. й глагола ём: СА вел тек дамъ, Аше падь 
поклонишимиса. 

г. Тогда гагола ём съ: йдй за мною сатанд: писано во 
Єсть: ГАУ БГУ твоем покдлонишисА, й том | Єдиному 
послУжишн. 

л. Тогда стави ёгд дїлколъ: й сё, Аггли пристУпиша, й 
сАЗЖАХУ ему. 

в. Слышавъ же їнсь, Таки їчаннь преданъ высть, биде 
въ ГАЛЇЛЕЮ, 
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г. й Фставль назарєть, пришєдъ вселисл въ капернаЯмть 
въ поморїе, въ предЖлҳъ завелониҳъ й нефезалімлиуь: 

л. да свбдетсА увченноє йсдіємь пброколгь, глаголющимъ: 

є. зємлА завлона, й зємлА нефюалимла, петь мора бок! 
{онъ поль іордана, галілєд ѓазыкт, 

зі. людїє сЕКдаціїн во тм'Е видЕша свт вєлїй, й 
сЕдашымъ въ странів й сЁни смертний, сеть возе ймгь. 

зі. СОтол& 0 начать інсь пропов' дати й глголати: 
покайтеса, привлижиса Бо цтво нЕноє. 

п. Хода же при мори галїлейст"Бмъ, видЕ два врата, 
сімина глаголємаго пєтрд, й дндреа врата ёго, вметаюціа 
мрежи въ море, вста во рывара: 

зм. й гла йма: градита по мн, й сотворю вы ловца 
челов'Екюмть. 

Ко Она же бы бставльша мрежи, по немъ йдоста. 

ка. И прешєдъ 6794$, вид йна два врата, ПАКУВА 
зеведеева, й Ганна врата ёгфо, въ кораклй съ зєведєомъ 
ФТцЕМЪ, ёю, завазбюціа мрежи свом, й воззва А. 

КЕ. Она же ды бставлша коравль й фтца своєгд, по нёмъ 
йдоста. 

кг. И прохождаше всю гаділею інсъ, суча на сонмищихъ 
ну й ‚ пропов'Едал ИМЕ цутві, йзцілаа ВСАКЪ недУгь й 
всакУ їазю въ людеҳъ. 

кд. И йзыдє сахъ ёго по всей сїрін: й приведоша къ 
немУ ВСА колАшых, различными  нед8ги п страстмй 
бдержимы, й вены, й м8сачных, й разславленныл (жилами) 
й йзцілй йҳъ. 

ке. И по нёмъ йддша нарбди мидзи 0 галілєн, й десатӣ 
градъ, й 9 ієрлима, й їбдєн, й со Фнагу поле іордана. 

Глава 5 (1-48) 


ОўзрКвъ жє народы, взыде на горб: й сЕдшУ ём 
пристепиша къ неме оучнцы бгоо. 
И Хверзъ оүстА свом, оучаше йдъ, гла: 
БАЖЕНИ ниціїн АЗхомъ: баки тЕхъ ёсть цутвіє нЕноє. 
Бажени плачУціїн: аки тин оїгт"Ёшатса. 


Э 
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є. Блжени кротцын: ко тін наСлЖ ДАТЬ землю. 

5. Блажени АлчУции и жаЖАЗЦИИ правды: ко тии 
НАСЫТАТСА. 

— Ф А/ Й Й й 

з. Блжєни мативін: ідк тій помиловани БУДУТ. 

ре ой є 4, / о 

п. Бажени тїн срцемъ: аку тій вга бузратть. 

©. Бажени миротворцы: аки тли снове Жи нарекутсл. 

— чи д , А , А! А Д7 29 Ре 

. Блжени йзгнани правды ради: ак тЕҳъ ёсть цутвіє 
НЕНОЕ. 


м. Бажени єсть ёгда поносать вамь й йждєнУть й 
рекбіть ВСАК 5ОДЪ ГААГОДЪ на вы джує, мене ради: 

Ві. радуйтеса й БєсєлитесА, Так мада ваша многа на 
нЕСЁХЪ: таки во йзгнаша пброки, Иже (в'Кша) прежде вас. 

г. Вы ёстё соль земли. Аше жє сбль ФЕЗАЕТЪ, чимь 
бсолитсл; ни во чтоже БЗдетъ ктомУ, точю да йзсыпана 
БЗдетъ вонъ, й попираєма челов'ки. 

м. Вы ёстё сктъ міра: не можеть градъ оукрытиса 
верхУ горы стол: 

е. нижё вжигаютъ свЁтилника, й поставлаютть ёгд под! 
спУдом'ь, но на се®цницЕ, й сеЕтитъЪ ЕСЕМЪ, Иже въ 
храмин (сть). 

51. Таку да просв'Етитса св'Ють ваш пред, челов'Кки, 
їдкі да видатъ ваша дувраа дала, и прославать ФцА 
вашего, Иже на нЕСЁХЪ. 

зі. (Да) не мните, іаку прїидоҳъ разорити законъ, йдй 
пброки: не приїдоҳъ разорити, но йсполнити. 

пі. Яминь во глю вамъ: дондеже прейдєть неко й зємла, 
ота Єдина, йлй Єдина черта не прейдетъ © закона, дондеже 
всА БУДУТ. 

Иже де разорить бдинУ запов'кдій малых й набчить 
таку челов'Еки, МНІЙ наречетса въ цфтвін НН“, А Иже 
сотворить а на»читть, сей Бєлїй наречетса въ цутвін нЕнбАть. 

к. Глю Бо вам'ь, аку аце нє йзвбдєть правда ваша паче 
княжникь й фарїсей, НЕ ВНИДИТЕ ЕЪ цртвіє нЕноє. 

ка. Слышасте аку увчено высть древнимъ: не оїкієши: 
йже (ко) Аше оўвїєтт, повинєнъ Єсть сУдЎ. 


кв. Изъ же глю валть, іаку вслкъ гиЕваайса на врата 
своего всУє повиненъ Єсть СУДУ: иже (ко) Аше речетъ врате 
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своємУ: рака, повиненъ Єсть сонмиш: А Иже речеттъ: оїроде, 
повинен Єсть геенф Фгненнй. 

кг. Ище Эуко ‚примесеши дарь твой ко Флтарю, й ТУЯ 
поманеши, баку врать твой ймать нЕчто на тА: 

кА. стави тё даръ твой пред бдтаремть, й шедть, прежде 
смириса съ вратомъ твоимъ, й тогда пришедъ принеси даръ 
твой. 

ке. Беди ојв'ЕцієвдасА съ соперником твоимъ скоро, 
дондєжє ёсй на пути съ нимъ: да не предастъ теве 
соперникь сУдій, й СУДЇА тА предаєть слуз, й въ темнице 
вверженъ вёдеши: 

ко. АМИНЬ глю тєв: нє йзыдєши &т$д, дондеже воздаси 
посл'Еднїй кодрантть. 

кз. блышастє, ак р'Ечєно высть древнимъ: не прелюкбі 
сотвориши. 


ки. Язъ же глю вам, ко всакъ, Иже воззрить на жену, 
ко еже вождел ти ба, оүжё лювод'ЕйстЕовА сь нею въ сердцы 
свом: 

ко. Аше же Фко твоє десное соБлажнаєть ТА, йзмй ё, й 
керзи © секе: бунє ко ти Єсть, да погикнетъ ёдинъ 05 офдъ 
твонҳъ, А не всё т'Ёло твоё ввержено вбдетъ въ геєнУ 
(огненнУю): 

л. й Аше дєснаа твоА ріка соклажнаєть та, оїсЕції № й 
верзи © севе: буне во тй Єсть, да погикнеть ёдинъ 0) будь 
твонҳъ, А не всё т"Кло твоє ввержено ЕУДЕТЬ въ гєн. 

ла. Р\Ачено же высть, аки Иже Аше пбстить жену свою, 
да дасть ей книгУ распУстнуУю. 

лв. Язъ же глю вамъ, Їду БСАКЪ СпУцідай жєн свою, 
разв словесё мюводЁйнагу, творить Ю прелюкод'Ействовати: 
й же пУцієннцу пойметть, прелювод'ЕйствУєтть. 

АГ. Паки слышасте, Таку _ рчено высть древнимъ: НЕ Во 
лжё кленєшиса, воздаси ЖЕ ГДВИ клАтвы твоА. 


АА. Азъ же, ГЛЮ вам'ь нє КААТИСА ВСАКИ: ни нБомъ, Таку 
пртдль ёсть вжій: 

ле. ни землею, баки подноже ёсть ногама г: ни 
ієрлимом'ь, аки градъ Єсть великагої пра: 
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ЛӘ. НИЖЕ главою твоєю клениса, ки не можеши Бласа 
ёдинагу ЕЛА йлй мерна, сотворити: 

з. Би ЖЕ слово ваше: Ей, ёй: на, ни: лишшє ЖЕ сею и 
непрїд зни ёсть. 

ли. Слышасте аку р'кчено высть: Око за Эко, й зекъ за 
зУкь. 

ло. Язъ же глю вамъ не противитиса 34$: но 2щє тА 
кто  оўдаритть въ дєснУю твою дланите, рати ёме й ре ю: 

м. й Хотацієме сУдитиса съ ТОБОЮ, й риз твою взати, 
СопУстй ём й срачице": 

ма. й Ащє кто тА пойметь по сил поприще ёдино, иди 
съ нимъ два. 

мв. Просацієму ої теке дай, й уотацієго © теке задати не 
врати. 

мг. Слышасте аку р\чено ёсть: возлювиши йскреннаго 
твоєго, й возненавидиши врага ТВОЕГО. 


мд. Язь же глю вам: АЮБИтє врагН ваша, влагословите 
клен цый вЫ, докро творите ненавидацымъ вась, й 
молитесА ЗА творациҳъ | вамЪ напасть й йзгонащыа вЫ, 

ме. мк да ЕЗдете снове ОЦА вашего, иже Єсть на нЕСЁХЪ, 
Акиу СОЛНЦЕ СВОЁ сїаєть на элыл й БАГГА, Й ДОЖДИТЪ на 
прЕныл й на неправедныл. 

Ме. Йціє во лювитє лЮБАШИХЪ васъ, кю мадб Имате; не 
й мьгтари ли тожде творатть; 

м3. И де цвлветє дрёги ваша токму, что лишше 
творите; не й азычницы ли такожде творатъ 

ми. Бите Фуко вы сокершени, коже ӧцъ вашъ нный 
совершенть Єсть. 


Глава 6 (1-34) 


Внємлитє МАТЬНИ вашеа нє творити пред’ челокки, да 
видими БУдєтє ими: Аше ли же ній, мады не йматє б ФцА 
вашег, иже Єсть на несЕҳъ. 

в. Єгда дуво твориши мМАТЫНЮ, нє вострекй пред’ сокою, 
іакожеє лицемри творат'ь въ сонмицінҳъ й въ стогнаҳъ, їаку 
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да ПрославАтСА му челов Ёкъ. минь глю вАМЪ, воспріємлютть 
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г. Тек же творації милостыню, да не оув'Ксть шУйца 
тво, что творить десница Твол: 

Д. ко да БЭдетъ милостына твоА въ тайн: й ӧцъ 
твой видай въ тайн, той воздаєть ТБ АЕБ. 

є И ёгдд мӧлишиса, не вдн бакожє лицемрн, їако 
АЮБАТЪ въ сонмишихъ й въ стогнаҳь петій столе 
молитиса, їдку да вАТСА челов Ќкомъ. Аминь глю вамъ, 
їакуо воспріємлють мзд свою. 

5. Ты же ёгдл мбаншиса, вниди въ кать твою, й 
затворивть двери твоА, помолиса оці твоємУ, Иже въ таЙНЪ: 
й ФЦЪ ТВОЙ видай ЕЪ тайн, воздасть тек Ав. 

3. АЛолАцієсА жє нє лишшє глаголите, коже ѓазычницы: 
МНАТЪ Бо, (аку во многоглаголанїн своємъ оўслышани 
БАЗ: 

и. нє подовитєса дүко ймъ: вбсть во ӧцъ вашъ, Ихже 
тревУєте, прежде прошеніа вашегуо. 

ә. Сице буко молитєса вы: Фче нашъ, Иже Єсй на нЕСКУг, 
да ститсх йма твоє: 

і. да пріндєть цітвїє твоё: да БУДЄТЬ ВОЛА тво, акх на 
нвсћ, й на землй: 

да. ХАБ нашъ насУцінькй даждь намъ днесь: 

А й стави намъ долги наша, КОЖЕ й МЫ бставлаємь 
должникомъ нашымљъ: 

Г. й нє введи насъ въ напасть, но йзвави насъ © 
АЗкавагА: ак твоё Єсть цутвїє й сила й слава во вки. 
Иминь. 


м. Яціє во копУціаєтє челов ким согр'Ешенїд й, 
бупстич"ь й вамъ Філь вашъ НЕНЬІЙ: 

є. Аще дн не біпіційєте челов'Ккогмь согрЕшєнїд йҳъ, ни 
Фи вашъ бпеститъ вамъ согр'Ешєнїй вашиҳљъ. 

ә. Єгда жє поститєса, не Б®ДИТЕ акожє лицемри 
сЕтУюціє помрачають во лица свод, кю да вАТСА 
челов кам посташеса. Лминь глю вам'ь, аки воспріємлют"ь 
маде свою. 

з. Ты же постаса помажи глав’ твою, й ЛИЦЕ Твое 
оумый, 
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и. Гаки) да нє ѓавишисА челов ком постаса, но ХЦ 
твоємУ, Иже въ тайн: й Фцъ твой видай въ стайні, 
коздаєть тєв АБ. 

зм. Ме скрывайте сєк сокровицгь на земли, ид же червь й 
тай тлитъ, й йд'Ежє татіїє подкопываюТ"ь й крадуть: 

к. скрывайтє же сек сокровище на неси, йд'Еже ни червь, 
ни ТЛА тлитъ, й йд'Ежє татіїє не подкопьіваютть, ни крадуть: 

ка. йд'Ежє ко ёсть сокровиціє ваше, т® вЗдетъ й сердце 
ваше. 

кв. Фюїстилникь ТАЗ Єсть ко. Йціє був вЗдетъ Око 
твоє просто, всё т"Кло твоє св'Ктло ЕУДЄТ"Ь: 

кг. Аше ли Эко твоё лУкаво ЕЗДеТ“Ь, всё пКло твоє ТЕМНО 
БУДЕТ. Яце дуко се®тъ, иже въ тев%, тма ёсть, то тмд 
кольми; 

кд. Никтожє можетъ дема господинома равотати: любо 
ёдинаго возлюБитть, А дрЯгаго возненавидитть: йлй ёдинаго 
держитсл, бо дрУзЕмть же нерадити начнетъ. Ме можете БГУ 
равотати й мамон\. 

ке. бег ради глю вам: не пецытесА дУшєю вашею, что 
ідстє, бли что пієтє ни т'Бломъ вАШИМЪ, во ЧТО буклєчетєса. 
Не душа ли колши Єсть пиши, й тло Фдежди; 

ке. Воззритє на птицы некесныл, аку не сЕють, ни 
жнУ"ть, ни соБирають въ житницы, й Фиъ вашъ нёный 
питаєть йҳъ. Ме вы ли паче д9чши Ихъ ёст; 

кз. Кто же {0 васъ пекійса можеть приложити возрасте 
своємУ лакоть дин; 

ки. Й бо Фдежди чтф печетєса; Смотрите крит селныхъ, 
КАКА растёт": не „треждаютсл, ни прадітть: 

кө. глю Же ВАТ, іаку ни Соломон во ВСЕЙ СЛАВЕ СВОЕЙ 
буБлечесх, ко ёдинъ б) сихъ: 

л. Аше жє сЕно сєльноє, днесь сУціє й ёүтр"Е въ пЕць 
вметаємо, БГЪ тако ФД БЕАЄТЪ, не многу ди ПАЧЕ ВАСЪ, 
малов'Ери; 

ла. Не пецегтєса буку, глаголюціє чтд їдмь, йлй что 
ПЇЄМЪ, йлй чим'ь будеждемса; 


197 


лв. ВсЁхъ ко сихъ азыцы йціЄть: єсть во ӧцъ ваш 
нЕный, аку тревУєтє сихъ всЁХЪ. 

м. Ищите же прежде цутвіа вжіа й подвды бгі, й ФА 
БСА приложатсА вамЪ. | | | , 

лд. Не пєцьгтєса буБх на Зутрєй, бутреній Бо совою 
ПЕЧЕТСА: довлЁєть днєви элока ёго. 
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МОЛИТВЫ! УТРЕННИЕ 


Молитва начинательная 


Во Имл ФЦА, й сна, й стагу дха, Аминь. 
Молитва мытаря 
Бже, мАтивъ веди мие гршноме. 
Молитва предначинательная 


Ф ей Ф ~ е й , => й. 
Гди ПТМ З Хрте. СНЕ БЖШ, молитв ради пречтгыл ТВОЕ 
мтре, й всЕҳъ стыҳъ, помилУй насъ, Аминь. 


Славословие малое 
Слава тев'Е вже наш'ь, слава тев". 
Молитва Святому Духу 


Црю нёный, от шителю, | аше истины, йже везде сій, Й 
ВСА йсполнлай, сокровище ваги, й жизни подателю, приди 


й_ ВСЕЛИСА Бъ ны, й бчисти ны © всакіа скверны, й спаси 
БАжє дУшь наша. 


Трисвятое 
Стый кже, стый кр'пкїй, стый везсмертный, помилй 
насъ. [трижды] 
Слава оце, й сне, й стом дуу, й нынЕ й присно, й во 
вки вбковь, АМИНЬ. 


М Песнь Пресвятой Богородице, молитвы за Отечество, перед вкушением пищи, 
после вкушения пищи, перед началом учения, по окончании учения, о здравии и о 
спасении живых, об усопших приводятся по изданию: Первая учебная книга церков- 
но-славянского языка для низших и начальных училищ. — Ростов-на-Дону: Памятни- 
ки Отечества, 1990 [репринт]. 

Все остальные молитвы приводятся по изданию: Правило ко Святому Причаще- 
нию. - М.: Издательский отдел Московского Патриархата, 1993 [репринт]. 

Текст всех молитв сверен по «Православному церковному календарю» Москов- 
ской Патриархии. 
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Молитва ко Пресвятой Троице 


Пуєстаа тбце помилей насъ: гди, бчисти грЕуй наша: 
влко, прости веззакалйл наша: стый, посфти й йсцівлй 
немоши наша, Имене твоєгіо ради. 

Гди помилуй [трижды] 

сы це, й сн, й стом ДХ, й нынЕ й присне, й во 
вки вбковь, АМИНЬ. 


Молитва Господня 


Оче нашъ, Иже ёсй на нЕСЕҳъ, да ститса ИМА твоє, ДА 
пріндєть цітвіє твоє, да ЕЗДЕТЪ вола твоА, їаки на НЕСН й 
на земли. ХлЕБъ нашъ насУціньій даждь намъ днесь, й 
бстави намъ долги наша, коже й мы СТАВААЕМЪ 
должником' нАШЫМЪ: й не введи насъ во йскУшеніє, но 


ИЗБАВИ НАСЪ № лУкавагу. 


Тропари троичные 


тт 


Воставше 9 сна, припадаємь ти БАЖЕ й дггльскУю пень 
вопіємть тй сильнфє сть, сть, сть, ёсин ЕЖЕ, ЕЦЄЮ ПОМИЛУЙ 
нась. 

Слава Фце, й сн, й стому дХУ. 

© фдра й сна воздвигль мА ёсй гаи: ом'ь мой  просвти 
й | сердце, й остин мон {дверзи, во ёжє пЕти тА стал тёце: 
сть, єть, єть, &сй вже БЦЕЮ ПОМИЛУЙ НАСЪ. 


И нын й присно, й во в ки Еко Аминь. 

Напрасно САРА придетъ, й коегждо данї фовнажатса, 
но страхом зовемь въ полбнощи: сть, сть, сть, ёс вже, 
вцею помилуй насъ. 

Гди помилуй [12 раз] 

Молитва ко Пресвятой Троице 

0) сна воставъ влгодарю тА стал тбце, їаки многіа ради 
твоєА Багости й долготерп ни, не прогневалса йсй на мА 
лЕниваго й гр'Ешнаго, нижё погвилъ мА бсй со веззаконми 
моими: но человколюБСТвОвАЛЪ Єсй ФЕБІЧНУ, Й въ нечданїн 
лєжаціаго воздвигль мА ёсй, во же Отреневати, й 


` 


славословити держав твою. й нын® проскфти мой Очи 
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мысленных, бверзн мол оїста, побчатиса словесемъ твонмь, 
й разбм'Кти заповеди твоА, й творити волю твою, й пЁти 
тА во йспов'Кданін сєрдєчнЕмъ, й воспвАТИ всєстоє Има 
твоє, ФцА, й сна, й стагу дха, й нын й присно й во еки 
в'Кков'ь, Аминь. 

Пріндитеє, поклонимса цреви нашем БГУ. 

Поїндитє, поклонимса й припадемъ бт, цреви нашем 
БГУ. 

Поїндитє, поклонимса й припадємъ самом ҳбтё, цреви й 
БгУ НАШЕМУ. 


Псалом 50, покаянный 


Помилуй мА вже по велицій милости твой, й по 
множеству щедрот"ь ствонуь Фчисти кєззаконіє моё. Манпаче 
мый МА 5 вєззаконіїа моего, й ГРЕХА моєгії очисти мл. 
[Як веззакдиїє моё 2зъ знаю, й грЁхъ мой предо мною Єсть 
выне. ‘Тек% ёдиномУ согрЕшиҳъ, й лУкавоє пред’ токою 
сотворихъ: ІЙкю да бправдишиса во словесЁхъ твоихъ, й 
повєдиши внегда сУдити ти. бє во въ Бєззаконїиҳъ зачать 
Єсмь, и во грЕсЕҳъ роди мА мати мол. бє во истину 
возлювилъ ёсй, везеЁстнаа й тайна прембдрости твоєА 
ѓлвилъ мӣ ёсй. (Укропиши мА їссопомъ, й Фчиш са: Фмыеши 
ма, й паче сн'Кга оўвЁлюса. бля» моем даси радость й 
весєлїє: возрадУютса кости смиренных. Сдврати лице твоё 5 
грёҳъ монҳъ, й вса вєззакуніа мод очисти. Фердце чисто 
созижди во ми вже й ДУХЬ правть „Ф6нови во отрок МОЕЙ. 


Ме {двержи мене У лица твоего, й да твоєгіУ стаго нє има 
9 мене. Воздаждь мй радость спасєнід твоего. й дҳомъ 


вАчнимъ оїгтвєрдн мл. Науч веззаконных путем твоимъ, 
й нечєстивін къ тек ФвратТАТСА. Йзвавн мА № кровей вже, 
вже спасєнїА моег, воЗрадУЕТСА АЗЫКЪ мой правд Твоей. 
Ган, оустн мой бкерзеши, й оуста мод возв'Естать Хвал 
твою. ко Аше вы восхот"Ват ёсн жертвы, далъ кыхъ оф: 
всєсожженїа НЄ БАГОВОЛИШИ. Жертва ге Абу сокрУшенть: 
сердце зн бокрійшенно й смиренно БгЪ не оуничижит”ь. Оўвлажи 


гаи, БАГОБОЛЕНЇЄМ'Ь твонмъ сона, й да созиждУтса ст'Ёны 
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ієрУсалимскїл. Тогда БАГОВОЛИШИ жертву правды, возношеніє й 
ВСЕСОЖЕГАЕМАА: ТОГДА возложать на фатарь твой Тельцы. 


Символ веры 


В'Ер5ю во ёдинаго вга ФЦА вседержитела, творца НБУ й 
земан, видимымъ ЖЕ всЕМъЪ й нєвидимымъ. Й во ёдинаго 


тт 


гда інса ҳбта, сна БЖЇА, ёдинороднаго, иже м фца рожденнаго 


тт тт 


прежде всбуь вбЕкь: свта 0) сеЖта. вга истинна © вга 
истинна. рожденна, не сотворенна, ёдиносЯщна ФцУ, Имже ЕСА 
кыша. Насъ „Ради человфкъ, й нашегу ради спасен 
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сшедшаго съ нЕСЪ, й воплотившагоса дХа ста, й мрін двы, 
й вочелов'Ечшаса. Распатаго же за ны при понтійст'ВМъ 


пїлАт"6, й страдавша, й погревена. И воскресшаго въ третій 


ДЕНЬ, по писанїемъ. Й возшедшаго на НЕСА, Й сКдаціа 
бдеснУю фца. Й паки гредуціаго со славою, сУдити живымъ 
й, мертвымъ, ёгуже ціутвію не Бет конца. Й Бъ Аха 
стаго, гда, животвораціаго, Иже (0 ФцА йсуодаціаго, Иже со 
Фцемъ й сномъ спокланаєма й сславима, главшаго пброки. Во 
єдину стю сокорнею й АйльскУю црковь. _ Испов'дУю ёдино 
крцієніє во буставленіє гркумовть- Чаю воскрнїа мертвыхъ: Й 
жизни БҰдЫціагч в ка, Аминь. 


Молитва 1-я, святого Макария Великого 


Бже бчисти мА грЁшнаго, ака николиже сотворихъ Блгое 
пред’ токою, но йзвдви мА #9 лбкавагу й да Б®ДЄТЪ во мн 
вола твоА: да немсбжденну КОверз5 оуста мод недостйнал, 
й восувалю Имл стоє ца, й сна, й стаго духа, нынЕ й 


понсни й во вки в'Екуовь, Аминь. 


Молитва 2-я, того же святого 


(0 сна воставъ, полӯноцінУую пень приношб ти спсе, й 
припадала вопію ти: не даждь мй оўснетн во грҳовивй 
смерти, но оўцієдри МА распныйса волею, й лєжаціаго МА въ 
лКности оүскоривъ возстави, й спаси ма въ предстоганїн й 


матв'К: й по сн нощинмт, возсїай мі день вєзгр'Ешєнъ уртє 
вже й спаси МА. 
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Молитва 3-я, того же святого 


тт 


Къ теБ% АКО члколювче, ® сна воставъ привЪгаю, й на 
ДЕЛА твоА подвизаюса милосердіємь твоймь: молюса ТеБЪ, 
помози ми НА всакоє крема во всакой веци, й йзвдви МА 
0) всакіа мїрски 5лыА веци, й дїавольскаго посп'Ёшенїл, й 
спаси ма, й введи въ цітво твоё в'чноє. Ты во бсй мой 
сотворитель, й всакомУ каг промыслєнникъ й податеєль, бо 
тек же всё оүпованїє моё: й тек славУ возсылаю ни й 


присно, й во вки в'Ековь, Аминь. 
Молитва 4-я, того же святого 


Гди Иже многою ‘твоею БкАлгостію, й великими цієдротами 
твоими, даль бсй мн раве твоєм5, мимошедшеє врема ноши 
сел вез' напасти прейти ® всакаг зла ‚противна: ты самъ 
влко всАчЧЕСКИҲЪ творче, сподоБИ ма истиннымъ  твоимъ 
св'Ютом'ь, й просв щенным сердцемъ творити волю твою, 


нын" й присно, й во в ки в'Бкувъ, Аминь. 
Молитва 5-я, святого Василия Великого 


Гн всєдержитєлю, вже СИЛЪ й ВСАКА ПАбТИ, ВЪ вЫШНИХЪ 
живый, й на смиренных призирдлй, сердца же й оїггрудкьі 
нспытай, й  сокровенна^ | челов'Ккужь ав преде дый, 
кєзначальньшй й присносЯщный сете, оў негоже ність 
прем'Бненїа, Или преложенй» бусфнене, самъ везсмєртный црю, 
прими моленїа наша, аже въ настоацієє врема на множество 
твонҳъ цедритть дерзаюціє, Ы сквєрныҳъ къ тек оустєнь 
творнать: й устави намъ прегршені наша, ѓаже АКломъ, й 
словомъ, й мыслю, в'Кдувнієлть, йлй нев'Кдувнівлгь согрешенал 
нами, й бчисти ны © всакіа скверны плоти й А8Ха. И даруй 
намъ водреннымъ сердцемъ, й трезвенною мыслю | всю 
настоаціагу житі ноціь прейти, фожидающымъ пришествід 
св таг й іавлєннагої днё ёдинороднаго твоего сна, гда й 
вга й спса нашего їнса хрта, воньже со славою СВ», всЕҳъ 
прїидєть комбждо дати по д'Еломъ ёг: да не падше й 
фванившеса, но кодрствУюціє, й _ воздвижени въ дуБланїе, 
Кувраціємса готови, въ радость й кжественный чєртогъ славы 
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его совнидемь, дже праздн ющихъ гласъ непрестанный, й 
неизреченнал сладость | зрацінуь | твоєгіХ лица  довротя 
неизреченню. Ты во бсй истинный свт, просв шадлй, й 
сідай всаческаа, й ТА поєть тварь во вки в'Екуовь, 
Аминь. 

Молитва 6-я, того же святого 


ТА вагословимъ вышШН вже Й ГАН МАТН, твораціаго 
присну съ нами великаа же й нензслКдуваннаа, славнам ЖЕ 
й оужаснал, йужє ність числа: подавшаго намъ сонъ во 
оіпокоєніє немоцін НАШЕ й фославленїє тов многотредныл 
плоти, Благодаримъ тА бако нє погЫвилъ ёси насъ со 
кєззаконми нашими, но челов КОЛЮБСТВОБАЛТ ФЕБІЧНЮ, й въ 
НЕЧААНИ АеЖАШЫХ ны ВОЗДвИГАЪ ёсн, во еже славослдвити 
державу твою. 'Тмжє молимъ кезмронЯю твою кАГОСТЬ, 
просв'Ютй наша мысли, фчеса й бум'ь нашъ © тажкагу сна 
л"Кности возстави: бверзи наша оїста, й йсполни А твоего 
ухвалена, ко да возможемъ непоколевлемю пЕти же й 
нспов'Едатиса тев, во всбув й 0) всбуь славивоме БГУ, 
везначальномі оцу, со ёдинороднымљъ твонагь сном, й 
ВСЄСТЬМ'Ь, И БАГИМЪ, И животворАцимЪъ твоим дХом'ь, 
нин й приснху, й во вЁки в кв, Аминь. 


Молитва 7-я, ко Пресвятой Богородице 


Воспваю  БАГОДАТЬ твою вАЧЦЕ, молю та, булть, мой 
благодати. СтУпати прав мА настави, пото Хбтовыҳъ 
запов дей. БдЕти къ пни  оўкрВпн, оүнынїд сонъ 
Хдгонаюции. свазана плєницами грвуопаденій, мольвами 
твоими разр Еши вгонєв' сто. Въ ноши мл й во ани соҳранай, 
корюшиҳъ врагь йзвавлаюци мА. Жизнодатела га 
рождшал, оўмерцівдёна МА страстьмйи Фживн. жє св тъ 
нєвєчєрнїй ‚ рождшал, деше мою Фосл бпшею просв Ети. © 
дивнаА ВАЧНА палато, домъ дҳа вжєствєнна мене сотвори! 
Врача рождшаа, оүврачей дУшй моем многолЁтных страсти. 
Волніюціаса житейскою вЗрею, ко стєзй мА покаднїА направи. 
Изкави мА ӧгнА в'Кчніюціагу, й червїд же олаг, й тартара: 
Да мА не ѓавиши комм радованїе, иже многим грбуком'ь 
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повинника. Нова сотвори мл, БЕЕГШАВШАГО НЕЧУБСТВЕННЫМи, 
пренєпорочнал, согр'Ешеніїн. Єтранна меки всакіа покажи ма, 
й всбуь БАКУ оўмолй. МЕнаа ми оўлечити весела, со всЁми 
стыми сподови. Престаа дво, оўслыши гласъ непотрекнагу 
рака твоего. СтрУю давай мн слезамъ пречистал, дУшй 
моєА скверн бочицідюцін. Єтєнанїд 5 сердца принош® тй 
непрестанно, оўсєрдстввй влчцє. ЙЛолевнУю  сабжЕЗ мою 
прінмй, й БГУ клгоУтровноме принеси. Превышшал АггАъ, 
мїрскаг мА превышша слит сотвори. бь\тоноснал сне 
нЕнаа, АХОВНУЮ БАГОДАТЬ во МН направи. Рец возд ю й 
оустн% къ похваленю, Усквернены скверною, всенепорочнал. 
ДУшєтлЁнныҳъ мА пакостєй | йзкавн, | урта прилежно 
оумоллюши, ймУже честь й поклонєнїє подокаєть, нын й 
присну, й во в'Ёки в'Ёковљъ, Аминь. 


Молитва 8-я, Господу нашему Иисусу Христу 


ДЛногомістивє й всємилостивє вже мой, гдн ее уртеє, 
многіа ради люБве сшелъ й воплотилел ёсин, ака да спасеши 
всЕҳъ: й паки спсє, спаси мл по клгодатн, молю ТА. Яще Бо 
У Алъ спасєши МА, нЖсть сё вАгодать й даръ, но долгъ 
паче. ёй, многій въ щедротахъ, й неизреченный въ МАТИ: 
вЕрУай во въ мА, реклть єси, Ф хутє мой, жив БУДЕТ, Й 
не бузрить смерти во вки. Йціє ук вра, же въ та, 
спасаєть бчаанньш, сё в'ЕрУю, спаси мл, ку ЕГЬ мой ёсй 
ты й создатель. В'Кра же висту д'Кль да вмбнитса мив, 
БЖЄ мой, не взыщшеши дЁлъ бінюдь Соправдаюцінугь мА. Но 
тА в'Ера мод да дова етть ВАТ всбугь, та да вещает, 
та да б'правдить ма, та да покажеєть мА причастника 
славы твоєА вчных. да нє буку похитить мА сатана й 
поҳвалитса, слове, ёже которгнути. мА б твоє руки й 
Фграды. Мо йлӣ Хоц, спаси мл: йли не хоції,, хртє спсє мой, 
предвари скори, скору погикоҳъ: ты во ёси вгь мой © чрева 
матєрє моєА. сподоки мА гди, нынЕ возлювити тА іакоже 
возлювнуь йногда той самый грЕҳъ: й паки поравотати тев'Е 
кєз’ лЕности тоин, Такоже поравотаҳъ прежде сатан" 
льстивоме. Наипаче же поракбтаю тек ГАУ й БГУ моєм® ѓнсе 
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= Ал \ \ ` \ Ж А / ^ / 
ХОтТУ, во вса дни живота моего, нын й присну, й во вки 
в'Ековь, АМИНЬ. 


Молитва 9-я, к Ангелу хранителю 


Стый Агглє, предстолй фкаанной моей души й страстной 
моей жизни, не бстави мене грЕшнагу, нижё степи © мене 
за невоздержаніє моё: не даждь мЕста лУкавомі демон 
Укладати мною насильствомъ | смертнагу сего т"Клесё: 
окопі вЕдствУуюціУю й ХУДУЮ сію рук, й настави мА на 
петь спасейл. Єй стый Агглє вжій, хранителю й покровителю 
Фкалнных моем дӯши й тла, всА мн прости, ёликими тА 
Фоскорвиҳъ во всА дни живота моего. И Аше что согрЕшиҳъ 
въ прешедшею ноціь сію, покрый ма въ настоаціїй день, й 
сохрани ма № всакагу йекУшеніа противнагу,, да ни въ 
кбєм'ь пове прогн"Еваю БГА, й молиса за МА ко ГАУ, да 
оїгтвердигть МА въ страс своємъ, й достойна покажєтъ мА 


рака своєА клгостн, аминь. 
Молитва 10-я, ко Пресвятой Богородице 


Престал ВАЧЦЕ мод БЦ, сТыми твоими Й всесильными 
мольками, жени © мене смиреннаго, й бкааннагу рака 
твоего. оным, ЗАБЕЄНЇЄ, | неразУміє, нєрад'Ёнїє, й | вса 
сквернаа, лУкаваа й ХЭльнаА помышлен», ©  бкааннагу 
МОЕГО сердца а б помраченнагу сума моего. й погасй пламень 
страстей монҳъ, аки ниць ёсмь й Фкалненъ: й йзвави ма © 
многихъ й лютыхъ воспоминаній, й предпрїдтїй, й © всЕҳъ 
дуБйствь элыхъ сководи мл: аку БАГОСЛОВЕННА ёси 0) вебуь 
родовь, й славитса пречестное йма твоё, во в'Ёки в'Еккть, 
Аминь. 


Песнь Пресвятой Богородице 


Бце дво, радійся, БАГОДАТНАА мріє, гдь съ тоБою: 
БАГОСЛОВЕННА ты въ жєнаҳъ, и вагословЕть плод'ь чрева 
твоего. ака спса родила ёсй дУш'ь нашиҳъ. 
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Молитва за Отечество 


^ < / ` А \ И 1 

Спаси, гдн, люди твоа, й Благослови ДОСТОАНЇЕ твоє, 

покды на сопротивных дал, й твоё сохранлл крестомь 
твоймь ЖИТЕЛЬСТВО. 


Молитва о здравии и о спасении живых 
^ = л 4 (а и > = л 
Спаси, гдн, й помилуй родители мол (их имена), вратїю й 
сестры, й сродники мод по плоти, й вса ванжн рода моего, 
й дреги, й даруй Имъ мгрнал ство й премїрнад влага. 
Об усопших 
^ Ус 7, АЙ , , ЕА РА 
Поманй, гди, дӯши оўсопшиҳъ равчвъ твонҳъ, родителей 


монҳъ (их имена) й всбуь сродникивљ по плоти: й прости 
ну всА согр'шенїл, вхльнАА й невхльнаА, дарба ймъ 


цутвіє й причастіє в'Ечньугь твонҳъ, Благиҳъ, й твоєА 
БЄЗКОНЄЧНЫА й БАЖЕННЫХ ЖИЗНИ НАСЛАЖДЕНИЕ. 
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МОЛИТВЫ В ПРОДОЛЖЕНИЕ ДНЯ 


Молитва перед вкушением пищи 


очи всбуь на ТА, гм, оіповаютть, й ты даеши Имъ пиці5 
во ваговрєменін, буверздеши | ты цієдрбю рек твою, й 
ИСПОЛНАЕШИ ВСАКО ЖИВОТНОЕ БАГОБОЛЕНИЛ. 


Молитва после вкушения пищи 


Багодарнать тА, Хбте вже наш“, їакуо насытилъ ёси нась 
земныҳъ твонҳъ Благъ, не лиши нась й нбнаго твоего 
цутвїа. 


Молитва перед началом учения 


Превлагй гди, низпослй намъ БАГТЬ ДХА СтвОЄГУ СТАР, 
дарствУюціагу й  окувплаюціагм дЭшевных наша сялы, 
ДАБЫ, внимаа преподаваемом намъ оўченїю, возрасли мы 
тек, нашемУ создателю, во славу, родителемъ же нашымъ 
на оўт"Кшєнїє, церкви й Отечеств на пользе. 


Молитва по окончаний учения 


Блгодаримъ теєвё, создателю, аку сподовилъ ёсй нась 
БАТИ твоєА, во ёжє внимати оўченїю. Благослови нашиҳъ 
начальников, родителей и оўчитєлей, ведУцінуь насъ къ 
познанїю влага, й подаждь намъ силу й крЕпость къ 
продолжению оүчєнїд сєгоо. 
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МОЛИТВЫ НА СОН ГРЯДУЩИМ (ВЕЧЕРНИЕ) 


Молитва 1-я, святого Макария Великого, к Богу Отцу 


Бже вЁчный, й црю вслкагу создан, сподовивый мА 
даже въ часъ сей доспЁти: прости ми грфуй, Аже сотворихъ 
вЪ СІЙ День, дБломъ, словомъ й помышленемъ: й бочисти гди 
смиреннію мою ДУШУ 9 всакід скверны плоти й АЗХа. й 
даждь мй гади, Бъ ноцій сей сон прєйті въ мир: да 
восставь 5 смиреннаге мй ложа, вагобгожді престоме ймене 
твоємУ, во СА дни живота моєгу, й попер8 корющыл МА 
враги плоткі й кезплхтных: й йзвави мА ги, © 
помышлєнїй  сУетныхь  бсквернлющихь мА, й поҳотей 
лекавых. ке твоё Єсть цтво, й сила й слава, ЦА, й сна, 
й стаго Аҳа, нынв й присну, й во вЕки в'Бкувъ, Аминь. 


Молитва 2-я, святого Антиоха, ко Господу нашему Иисусу Христу 


Вседержителю слово Фчеє, самъ совєршєнъ сый інсє хте, 
многагу ради мидосєрдіа твоєгу никоглаже бблбчайся мене 
рака твоєгіу, но ВСЕГЛА во мн почивай, інсє, доврый пастырю 
свонҳъ Фвецъ: не предаждь менё крамол'Е эмаин, й желанію 
сатаАНИНУ нє бстави мен аку сма тай во мн Єсть. ты 
ов гди вже, покланаємьій црю стый се урте, спаціа мА 
сохрани немерцающимь свтомъ, дхомъ твоимъ стымъ, 
ймжє фчистилъ ёсй ствод оученики. даждь гдно й ми 
недостойномУ рак твоем спасен ствоєгіо на ложи моємть: 
просестй оўмъ мой свфтомъ разума стагу бУЛіа ствоєгіо, 
ДУШУ люкдвію крута ‘твоего, сердце чистотою словесё твоего, 
тло моё твоєю страстію везстрастною: мысль мою ТвОНМЪ 
смиренїєм'ь сохрани, й воздвигни мА во врем подовно на 
твоё славослов. [Ик препрославаєнть ёсй со вєзначальньмгь 
твоим Фцемъ, й престымъ дуом'ь, во вки, Аминь. 


Молитва 3-я, ко Пресвятому Духу 


а — 29 $ А / — 47 5 Й 

Ган црю нёный, оўт"Ёшитєлю, дшє Истины, оўмилосєрдиса, 
й помилуй мА грЕшнаго рака твоего, й пусти ми 
недостойном$, й прости вса, ёлика ти согрЕшиҳъ днесь бако 
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челов Ёкъ, паче же й не баки челов къ, но й горе скота: 
нев'Кдумніа, 
нагльства, й 
оўнынїА. Аше Именемъ твоимъ клауса, йлй похблихъ ё въ 
помкБишлєнін моємть: йай кого оукорихь, йлй бклеветахь кого 


вульнаа мод грЕҳи й невхльная, в' домы 


й 
х^ ЗАЙ РРО й ` АРА 7 АНА 
ЖЕ їУ юности, й наУки элы, й аже сеть М 


гнёвомъ монмъ, йдлй бупечдлнуть: йлй Ко чемъ прогн'Квауса, 
йлн солгаҳъ, йлй вєзгодну спаҳъ, йлй ниць пріндє ко мн\, й 
презоЕХъ ёгд: йлн врата моего Фпєчалиҳъ, йлй свадиҳъ, йлй 
кого бсЗдихъ: Или до развеличауса йлн разгордЁҳсА, | йлй 
разги'Квауса: йлн стоАшУ ми на мате. оўмъ мой | бо 
лУкавствін міра сего подвижеса, йлй разврацієніє помыслиҳъ: 
йлн ков'єдоуса, йлн Купнуса, йлй вез’ сума смЕАХсА: йлй 
АЗкавое помыслихъ, йлй довротУ чУждУю видів, й тою 
оизвенть кыхъ сердцемъ: йлн о неподіовнаа глаголаҳъ, йлй 
грЁХ® врата моєгдо посм'Кауса, мол же сть кєзчисленнаа 
согрЁшенїА: йлн б) молите"Е нерадиҳъ, йлн йно что содваАҳъ 
ЛУКАЕОЄ, не помню: та БО ЕСА й БОЛЬШАА сиҳъ содЖауть. 
ПомилУй мА творче мой вАКо, оунылаго й недостойнаго | рава 
твоего, й (устави мй, й пусти, й прости ма, ТАКИ БАГЪ Й 
чле'Еколюкєцъ: да съ миромъ лагу, оўсн й почю Бледный, 
гр%шный й „Фкаанный дать: й _ поклонюса, й, воспою, й 
прославлю пречтое има твоє, со Фцемъ, й ёдинороднымъ ёго 
сномъ, нынВ й присну, й во вЕки в'Бковъ, АМИНЬ. 


Молитва 4-я, святого Макария Великого 


Что ти принес, йлй что ти воздамъ, великодаровитый 
везсмертный црю, цедре й члейколюкче ГДИ; баку хвнаціаса 
мене на твоє оўгожденїе, й ничтоже БЛАГО сотворша, привелъ 
ёсин на конець мимошедшагу днё сего, бкрацієніє й спасєніїє 
ДУШИ моей строл. мАтивъ мй ЕЄДИ грішномУ й бвнаженномя 
всакагу дла БАГА, возстави | падш5ю мою | ДУШУ, 
УосквернившУюса въ кезмрныхъ согр'Ешєнїнҳъ: й бінмй © 
менё весь помыслъ дЭкавыЙй ВИДНМАГУ сего житі. прости 
моб согрешєнїд ёдинє кезгрЁ шине, ёжє тй согрешиҳъ въ ай 
день, вбд'внїємь й о нев'бд'бніємь, словомъ й дЖломъ й 
помышлєнїємъ, й всЕми моими ЧУВСТЕЬІ: ты самъ покрывал 
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сохрани мл © всакагу сопротивнаги ФЕСТОАНИА, БЖЕСТЕЄННОЮ 
твоєю властїю, й неизреченнымь чле'Ёколюкїємъ, й силою. 
(очисти вже, бчисти множество гр'Еҳовъ монҳъ: влговоли ГДи 
йзвавити мА © сЕти лУКАБАГҸО, й спасі страстнУю мою 
дӯшУ, й ФсЕни ма скфтомъ лица твоего, 2бгда прійдєши во 
слав, й нехебжденна ным сномъ оўснети сотвори й вез’ 
мечтанїа. й несмещенъ помыслъ рака теоєгоо соБлюді, й всю 
сатанинУ д'Бтєль {жени № мене, й просв'кти ми разных 
очи сердечный, да не оўснё въ смерть. Й посли ми Аггла 
мирна, хранитєла, й наставника дУшй й ТАУ моєм®, да 
йзвавить мА © врагь монхъ, да воставъ со дра моего. 
принес ‘ти кагодарственных мольБы. ёй гди, оүслыши мА 
грЁшнаго, й оїкогаго рака ‘твоего, йзволенїємь й сов'Естіїю: 
даруй мй воставшУ словєсемъ твоим позчитисл, й оўнынїє 
в'Есовскоє далече © мене бігнано кыти сотвори твоими Агглы: 
да БАГОСЛОВАЮ ИМА твоє стоє Й прославлю, й славлю престею 
БЦУ мрію, Юже даль ёсй намъ грЕшнымъ заст®пленїє, й 
прими С молацУюсаА за ны. ВЕмъ ко, їаку подражаєть 
твоє челов Кколювїє, й молАцисА | не престаетъ: тод 
застҰплєнїємъ, й чтнагу крта знаменїємь, й вебуь стыхъ 
твонҳъ ради, оукогію дешы мою совлюдй їнсеє хте вже 
нашъ: аки стъ ёсй, й препрославленъ во в'Еки, Аминь. 


Молитва 5-я 


Гди вже нашъ, же согрЕшиҳъ во дні сємъ, словомъ, 
дЕломъ й помышлєенїємъ, аки) ваГЪ й чаВфКОоЛЮБЕЦЬ прости 
ми: мирень сонъ й везматежень даруй ми: Жггла Твоего 
хранитєла посла, покрывающа й соБлюдАЮЦІа МА У всакагу 
зла. Аки ты ёсй Хранитель дУшамъ й тБлесємъ нашымъ, й 
тев слав возсылаємъ, Оці, й сну, й стом дХУ, нынЕ й 


присну, й во в'Кки в'Бковь, Аминь. 


Молитва 6-я 


Гди вже нашъ, въ негоже вровахомъ, й Єгужє има паче 
всакагу йменє призываємъ, даждь намъ ко сн Оходашымъ 
фославУ души й тл: й соБЛЮДИ нась © всакагу мечтаніа, й 
темных сласти кром: оүстави стремлене страстей: оїгасй 
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разжженїа востан» т’Влеснаги: даждь намъ ц®ломбдренн 
пожити длы й словесы: да дОБродТелЛЬНоЕ жительство 
воспріємлюціє, бк тованныхь не падемъ Благиҳъ твоих, 
аки Блгословєнъ &сн во в ки, Аминь. 


Молитва 7-я, святого Иоанна Златоуста 
(24 молитвы, по числу часов дня и ночи) 


Дневи: 
д Гди, не лиши менё невєсныҳъ ‘твоихъ влагъ. в. Гди 
йзкави мА кчныхь мекъ. го Ти, оүмомъ ли йлй 
помышлєнїємъ, словомъ йлй д'Клом'ь согр'Ешиҳъ, прости мл. А 
Гн, йзБави МА всАкаго нев'Кд'иїа, й заввєніа, й МАЛОДУША, 
й Кукамененнаго нечУєствіа. є Ги, йзкави мА © всакагу 
йскбшенїа. 5 Ги, просв ти моё сердце, &же помрачй лУкавоє 
поҳот"нїє. з Гди, Азъ ік чєловЁкъ согрЕшиҳъ, ты же ко 
БГЪ ціЄдуь помилУй ма, вида немоціь души моєА. и Ги, 
послй БАГОДАТЬ ТВОЮ в помошь мні, да прославлю йма твоё 
стоє. © Ги, інсє Хб", напиши ма рака твоего въ книз 
животи, й „дарей ми конєцъ вагй. г Ган вже мой, аще й 
ничтоже БАГОЄ сотвориҳъ пред токою, но даждь ми по 
БАГОДАТИ твоей, положити начало БАГОЄ. Аг Ган, окропі въ 
сердцы моємъ рос влгодати твоем. ві Гдн несе й зеємлй. 
помани МА грЕшнаго рава твоєго стУднаго й нєчистаго, во 
цутвїн твоєм'ь, Аминь. 
Мощи: 

а Гди, къ ПОКААНМИ прими ма. Б Гди, нє бостави мені. Г 
Гди, не введи менё въ напасть. д Гди, даждь мн мысль ваг. 
є Гди, даждь мн слезы, й памать смеутнУю, й оігмнаєніє. 5 
Ган, даждь мӣ помыслъ йспов'Еданїа привумувть монуть. з Тди, 
даждь мн смирене, ц'кломбдріє, й послУшанїє. н Гди, даждь 
ми терп'Енїе, великодбішії, й кротость. ә Ги всєлй въ МА 
корень кагиҳъ, страҳъ твой въ сердце моє. 1 би, сподови мА 
люБИти ТА © всем души моєА, й помышленїА, й творити во 


тт 


всем волю твою а гган, покрый МА Ын челов къ н'Екоторыҳъ, 


тт 


й БЕсовъ, й страстей й © всакіа иных неподокных вещи. ЕГ. 
Ги, весн ака твориши, ідкожє ТЫ волиши, да ЕЗДЕТЪ БОЛА 
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твод й во мн грЁшнфмъ: баки) вагословенъ ёси во вки, 
Аминь. 


Молитва 8-я, ко Господу нашему Иисусу Христу 


ГАн їнсє ҳбте сне вій, ради чести Ейшіл мтре твоєА, й 
кєзплотныҳъ твонҳъ Аггдъ, пброка же й предтечи й кртитела 
твоего, вгоглагдливьІь жє аль, св'Ётлыҳъ й докроповєдныҳъ 
мчикъ, прӣеныҳъ й кгоносныҳъ отєць, й всбуь стыхъ 
молитвами, йзкави МА настовціагму Кукстоаніа в’Есовскаг\. 
ёй гдномой й творче, не устай смерти гр'Кшнагу, но їакоже 
Увратитиса, й живу выти ём, даждь й мнк вращение 
бкаанном й недостойномУ. йзми ма © бустъ пагівнагу 
Элл, ЗТАЮЦІАГУ) пожрети ма, й свести во Адъ жива. ёй гди 
мой, сутфшене моё, Иже мене ради Фкалннаги, въ тленнУю 
плоть Әколкійса, йсторгни мА 0 бкаанства, й оттешене 
подаждь дУшй моей Фкаанн'Ёй. всадій въ сердцє моє творити 
твоА  поведЕніа, й Куставити лУкаваа ДАНА, й полячити 


Д \ / 29 Я А , 
Блаженства тво: на ТА БО гди ОУПОовАХЪ, СПАСИ ма. 


Молитва 9-я, ко Пресвятой Богородице 


Багаго цра БАГАА мти, пречтал й БАГОСЛОВЕННАА ЕЦЕ мріє, 
мать СНА твоє й БГА нашегу йзлєй на страстную мою 
деше, й твойми молитвами настави мА на ДАНА БАРА: да 
прочеє крема живота моего | Без" порока прейдб, й токою рай 
да браці, вцє дво, Єдина чта й БАГОСЛОВЕННАЛ. 


Молитва 10-я, ко святому Ангелу хранителю 


Иггае Хутдвь, Хранителю мой стый, й покровителю дши й 
т"Бла моєг, ЕСА мӣ прости, ёлика согрЕшиҳъ во днешній 
день, й 5 всакагу) лбкавстєїа противнагу ми врага йзкави 
мА: да ни въ коємъ же грЕсЕ прогн'Кваю БГА моєгд, но моли 
за мА грЕшнаго, й недостойнаго рака: їдкі да достойна мА 


у — => Е Х — — < 
покаЖеши вагости й масти всестых тбцы, й мтре гда моего 
АР = А А Га А / 
інса урта, й вебуь стыҳъ, Аминь. 
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Кондак Пресвятой Богородице 


"Взвранной воєкодЕ пов Едительнда, АКИ йзвавльшеса {9 
ѕлыҳъ, БлгодарствєнндА восписвємъ ти раки твой БЦЕ, но 
ако) ИМУшАА державу неєпов'ЕдимУю, © всакнуь нась кдЪ 
свободи, да зовем'ь ти: : радуйса 1 нев'Ёсто нєнєв'Ёстнал. 

Преславнал приснодво мти хрта вга, принеси нашу МАТЕУ 
СНУ твоемЯ, й БГУ нашемУ, да спасєть тобою дӯши наша. 

Всё оүпованїє моё на тА возлагаю, мти вжіа, сохрани мл 
под’ кровом'ь твоим“. 

Бцє дво, не презри мене гр'Ёшнагч, трекУюціа твоєА 
помоции, й твоєгії застУплеєнїа: на ТА Бо оүповд дУша мол, й 
помилуй МА. 


Молитва святого Иоанникия 


Оүпованїє моё Фцъ, привк'Кжиціє моё сн'ь, покровъ мой дув 
стый, тує стал, слава тев? 

Достойно ёсть аку воистиннЯ Блажити тА _ вгородиць, 
присноклаженнУю | й пренепорочнУю, й мтрь  кга нашего: 
честиКйшУю уєрбвїм'ь й славнЕйшУю вез’ сравненїд серафімть, 
вєз' йстл'ЕнїА БГА слова рождшУю, сУціЯю вгороднці та 
ВЕЛИЧАЕМЪ. 

Славка ФЦУ, й сну, й стоме дуе, й нынЕ й приснху, й во 
в'Бки в'бковь, АМИНЬ. 

Гди помилуй [трижды]. 

Ган їнсе бте, сне вЖжій, молитвъ ради преїтыл твоєА 
мтре й прпвныҳъ й вгоносныҳъ ӧцъ нашиҳъ, й вебуь 
стыҳъ, спаси ма гр'Ешнаго. 


Молитва святого Иоанна Дамаскина 


Влко чловКколювче, не оўжє ли мн Әдръ сей гровъ 
БЗдетт; бля ёце бкааннію мою душу просв тиши днем; се 
ми гровъ предлежить, се ми смерть предстоит". СУда твоего 
ГАН Боюса, й мУки БЄЗКОНЄЧНЫА, өлӧє ЖЕ твора НЕ престаю: 
ТЄБЄ гда. БГА МОЕГО всегда проги Белаю, й преїтУю твою мтрь, 
й вса НЕНЫХ силы, й стаго Аггла ХранителА МОЕГО. ВЕмъ БО 
гди, аки НЕ достоин ёс, МБ члов'Бколюкі — твоєгу., но 
достоинъ Єсмь всакаго бусбжденїа й мкин. но гди, йлй Хоц, 
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йай не Хо, спаси мА. Ише Бо праведника спасеши, ничтоже 
веліїє: й г аше чистагу помилУєши, ничтоже дивно: достойни Бо 
сеть мати твоем. Мо на мні грЕшнЕмъ оўдивй мАТЬ ТВОЮ: 
Ко сємъ ѓавй чаВКОЛЮБ твоё, да нє бдолЖеть мод злоба 
твоей  неизглаголаннй  каГости, й милосердию: й коже 
Хоцієши, оўстрой (о мн вешь. 

Просв ти Фчи мой уртє вже, да не когда оўснё въ смерть, 
да не когда речетъ врагь мой: оукр'Епнуса на негб. 

Слава Фц$, й снУ, й стом$ дХУ. 

Застпникъ АШИ мов БЗди вже, Аки посред\% хожді 
стей многиҳъ, йзвави мА © нихъ, й спаси ма БАЖЕ, ако 
ЧАовКОЛЮБЕЦЪ. 

Й нь й присню, й во вки в кв, Аминь. 

Преславнею вжію мтрь. й стыҳъ Агглъ стЕйшею, 
нємолчну воспонмь сердцемъ й оүсты, вц сїю йспов'Єдаюціє, 
аки вонстинні рождшую. НАМЪ БГА воплоцієнна, й молаціЄюса 
непрєстанну б» дУшаҳъ наших. 


Молитва Честному Кресту 


Да воскреснет” БГЪ, й расточатса вразі его, й да 
вЕжатъ © лица бгіу ненавидаціїн его. ЇЙко исчезает дЫымъ, 


тт 


да йсчезнУть, ки стаєть воскь (0 лица бгна: Таку да 
погиЕНУТЬ вси б лица лювацінуь БГА, й знаменбюцінуса 
крестнымъ знаменїємь, й въ весєлїн глаголющихъ: Радуйса, 
пречтный й животворациїй кте гань, прогонллй ксы силою 
на тев'к пропиктагуї гда нашегу Иса ота, во ад сшедшагу, 
й поправшаги силе дїдволю, й даровавшагу нам теве куть 
свой чтный на „прогнане всакаги сопостата. < преїтный й 
животвораціїй крутє гднь! помогай мй, со стою гіжєю двою 
вЦєЮ, й со всЕми стыми во вки, Аминь. 


Исповедание грехов повседневное 


Испов даю тек ГДЗ БГУ моєм й творці, во стЕй тб 
ёдином$, славимому й покланаємомУ, Ц, й сну, й стоме 
АХ, ЕСА мо грЪхи, іаже содваҳъ во всА дни живота моєгуо, 
й на всакій чась, й въ настовцієє врема, й въ прешедшька, 
дни й нолин, д'Блом'ь, словом'ь, помышленїємъ, коБ'аденіїємь, 
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ПАНСТВвОМЪ, тайноаденіє. мъ, | празднословіємь, оўнынїєм”ъ, 
хЕностїю, прекословіїє: мъ, | непослУшаніємь, | (оклєвєтаніїємть, 
(осбжденіїє: мъ, некреженіє: МЪ, САМОЛЮБЕМЪ,  многостАжаніємть, 


Хицієнїємь, | неправдоглаголаніємь, | сквернопривытчествомъ, 
МШЕЛОНМСТвоОМЪ, ревнованїємтъ, завистію, гнЁвомъ, 
ПАМАТОЗЛОБЕМЪ, ненавистіїю, лнуднмствомгь, й вебми моими 
чУєстє ы: зубніє: мъ, сло. мъ, (овонаніїєм'ь, || вкУсомъ, 


Кусазанїємь й прочими монми гоїхи, лУшевными вк й 


А 


тесными, Имиже тєв БГА моєгд й творца проги'Ёваҳъ, й 
БАИЖНАГО МОЕГО фнепраєдоваҳъ: Ф сиқъ жалба, винна севе 
те БГ моєму представляю, й блю волю кдатиса: точію, 
гди вже мой, помози ми, со слезами смирення», молю тА: 
прешедшал же согр'Ешенїд мод смидосердієлть твоймь прости 
ми, й разувши Ы) всЕхъ сихъ, іажє йзглаголаҳъ пред’ токою, 
їдку БАГЪ Й ЧАВЪЖКОЛЮБЕЦЪ. 
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СЛОВАРЬ 


Предлагаемый словарь учебный, то есть содержит только те старо- 
славянские и церковнославянские слова, которые могут вызвать за- 
труднения при чтении текстов и при выполнении упражнений. По- 
скольку многие церковнославянские слова совпадают или очень похо- 
жи на соответствующие старославянские слова, они, как правило, объе- 
динены в одной словарной статье. Если в словарной статье дано только 
церковнославянское слово, это значит либо то, что соответствующее 
слово в старославянских текстах отсутствует (например, ц.-сл. 
прекословіїє, [ст.-сл. 21), либо то, что оно выглядит точно так же (естест- 
венно, с учетом графической вариативности и отсутствия соответст- 
вующих знаков ударения и придыхания, например, ц.-сл. равЪ, [ст.-сл. 
равъ,] ц.-сл. Акїє, | ст.-сл. авнк]). То же относится и к словарным стать- 
ям, содержащим лишь старославянское слово. 


Церковнославянские слова под титлами: 


Агглъ — ангел, Айлъ, АпТлъ — апостол, АрХАГГАЪ — архангел, 
въ — Бог, вже — Боже, ЕЖТЕЄННЬЙ — божественный, 
вАГОСЛОвЕНЪ — благословен, БАгочестіє — благочестие, БАГТЬ — 
благодать, БАгъ — благ, важень — блажен, ЕЦа — Богородица, 
ВЛЕСТВО — владычество, вака — Владыка, вАчца — Владычица, 
воскбііє — Воскресение, гдень — Господень, гдь — Господь, гдрь 
— государь, ГАъЪ, гАГбАъ — глагол, два — Дева, ДЕДЪ — Давид, 
дись — днесь, дъ — дух, духовный — духовный, дША — душа, ёт 
коп'ь — епископ, Им — Евангелие, ЄсТ'вд — естество, ЙМрекь — 
имярек, ѓефлимъ — Иерусалим, Иль — Израиль, кізь — князь, 
їйсь — Иисус, крать — крест, любкій — людской, мАнць — младе- 
нец, МАРЕ — милосердие, мАтва — молитва, МАТЬ — милость, 
мри^ — Мария, мрость — мудрость, мти — Мати, м'трь — Матерь, 
мчникъ — мученик, неНЫй — небесный, нБо — небо, нлА — неделя, 
ни  — ныне, ӧцъ — Отец, ӧчє — Отче, Фчество — отечество, 
прёникъ -- праведник, прёнъ —[ праведен, премрость — 
премудрость, престал — пресвятая, прно — присно, прпкєнь — пре- 
подобен, пброкъ — пророк, пр'тєча — Предтеча, пртфать — престол, 
рЖетво -- Рождество, сАва — слава, снъ — Сын, спеъ — Спас, срце 


— сердце, ститєль — святитель, сть — свят, стрть — Страсть, 
сфієнникь — священник, труть — трисвят, твца — Троица, цтво — 
царство, црковь — Церковь, црь — Царь, чаАкь, чав къ — человек, 
члов'Кческій — человеческий, оучникь — ученик, сучтль — учитель, 
чТь — чист, ҳбтӧсъ — Христос. 
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АБ — тотчас 

Агнєцъ, ст.-сл. агньць — ягне- 
нок 

Азъ — я 

дкриды, ст.-сл. акридь— саран- 
ча 

длавастръ — узкогорлый сосуд 

длекторъ — петух 

АлкаТи, ст.-сл. алтькати — 
хотеть есть, голодать 

Аллнл®їа, ст.-сл. алєлоуні — 
хвалите Бога 

Амо, Аможе — куда 

Аминь — истинно 

андєма — отлучение от Церкви 

Архистратигъ — верховный 
военачальник 

арҳитриклинъ — распорядитель 
на пиру 

Аспїдь, ст.-сл. аспида — ядо- 
витая змея 

дссарій — мелкая монета 

Аще — если 


Б 


каграница, ст.-сл. кагърЕница 
— порфира; длинная одежда, 
окрашенная в багровый цвет 

вд'Енный — неутомимый, не- 
усыпный 

БАтТи, ст.-сл. Бъдти — бодр- 
ствовать 

БЕЗВЕЦІНЬІЙ, ст.-сл. БЕЗВЕЦІЬНЬ 
— бестелесный 

БЕЗвОДНЫЙ, СТ.-СЛ. БЄЗЕОДЬНЪ 
— необитаемый 

БЄЗГОДНА, ст.-сл. БЄЗГОДЬН Е — 
не вовремя 

везвЖстный, ст.-сл. 
Бєзв'Ёстьнъ — неведомый 


БЕЗНАЧАЛЬНЫЙ, ст.-сл. 
БезнаЧАЛЬНЪ — вечный 

везстрастный, ст.-сл. 
БеСТрастьнъ — не побежден- 
ный страстями; не знающий 
страдания 

вєренд, ст.-сл. ерьвьно — 
бревно 

везневстнал — незамужняя 

висєръ, ст.-сл. висьръ — жем- 
чуг 

клагій, ст.-сл. БЛАГЪ — добрый 

Благоволєнїє — добрая воля 

Благоволити — благодетельст- 
вовать 

Благогов'Ейньшй — благочести- 
ВЫЙ 

Благодать, ст.-сл. влагод'Еть 
— помощь; милость 

влагоУтрдвный — милосердный 

Блажити — прославлять 

БАЎДНЫЙ, СТ.-СЛ. БАЖДЬНЪ — 
распутный 

блюсти — наблюдать, стеречь 

во — ибо, потому что 

вогоносный, ст.-сл. когоносьнъ 
— имеющий Бога в сердце 

водренный, ст.-сл. въдръ — 
бдительный; неусыпный 

болаціїй — больной 

враки, ст.-сл. кракъ — свадьба 

крань — война, сражение 

врашно, ст.-сл. врашьно — 
пища 

вр'Ёгъ — берег 

кбій, ст.-сл. воун — безумный 

выл — трава 

в\дный, ст.-сл. вЖдьнъ — 
увечный; трудный 

вдів — с трудом 

ксный, ст.-сл. 5&сьнъ — 
бесноватый 

ст.-сл. кв ство — бегство 


в 


БАА — ветви деревьев 

варти, ст.-сл. варти — 
предварять 

васїліскъ, ст.-сл. вАСИЛЬСКЪ — 
большая змея 

вєлїй — большой; великий; 
СИЛЬНЫЙ 

БЄЛЬБЛЎДЪ, СТ.-СЛ. ВЕЛЬБЖДЬ — 
верблюд 

БЄЛЬБЛЎЖДЬ, СТ.-СЛ. ВЕЛЬБАЖЖАДЬ 
— верблюжий 

вельми — очень, весьма 

Вере, ст.-сл. вера — дверь; 
запор 

вергнети, ст.-сл. врыгнжти — 
бросить 

вертеть, ст.-сл. врьтьть — 
пещера 

вериги, ст.-сл. вернгы — оковы 

верх8, ст.-сл. врьҳоқ — наверху 

весь, ст.-сл. вьсь — деревня 

вещь — дело 

ВЖИГАТИ, СТ.-СЛ. ВЪЖИЗАТИ — 
зажигать 

взалкатн, ст.-сл. ВЪЗАЛЪКАТИ 
(са) — терпеть голод 

взкранный — победоносный 

ВЗЫСКАТИ, ст.-сл. ВЪЗИСКАТИ — 
найти 

вина — причина 

вїноградъ - виноградник 

вінопінца — пьяница 

вк и, ст.-сл. в'ькоупь — вме- 
сте 

БЛАСЪ — волос 

влАТИСА — волноваться 

вВАЁЗАТИ — входить 

вла — немного; скоро 

ВМЕТАТИ, СТ.-СЛ. в'ьметати — 
бросать 


ВАЕНАТИСА, ст.-сл. ВЪМЪНАТИ 
с^ — причитаться 

ВНЕГДА, СТ.-СЛ. ВЪНКГДА — когда 

ВНЕЗАПУ, СТ.-СЛ. ВЪНЕЗААПЖ, 
вънезадпь — вдруг 

ВНИТИ, СТ.-СЛ. ВЪНИТИ — войти 

возкранАти, ст.-сл. 
възкранати — препятство- 
вать 

возв'Бстити, ст.-сл. 
възв*стити — сообщить 

воздати, ст.-сл. въздати — 
отдать; вернуть 

ВОЗДЕИГНУТИ, СТ.-СЛ. 
ВЪЗДВвИГНЖТИ — ПОДНЯТЬ; СО- 
творить 

ВОЗЖАДАТИ, ст.-сл. ВЪЖДАДАТИ 
— почувствовать жажду 

воззвати, ст.-сл. ВЪЗЪВАТИ — 
позвать; призвать 

воззрЕтн, ст.-сл. възьрти — 


посмотреть 

возмоцій, ст.-сл. в'ьзмоцін — 
иметь силу 

возопити, ст.-сл. възъпити — 
закричать 


возраст — рост 

ВОЗСТАВИТИ, СТ.-СЛ. в'ьставити 
— восстановить; поднять 

воевода — военачальник 

вой — воин 

волею — добровольно 

вӧлити— желать 

ВОЛХЕТЪ, ст.-сл. вАЪъҲЕЪ — маг, 
волшебник; мудрец 

вдачецть, СТ.-СЛ. ВАЬЧЬЦЬ — 
колючая трава 

ВОПАТИ, ст.-сл. ВЪПИТИ — 
громко взывать 

восписати — письменно изо- 
бражать; воздавать 

воспоїати, ст.-сл. вьсприати — 
получить 
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востати, ст.-сл. въетати — 
встать; восстать 

восҳититн, ст.-сл. въехытити 
— схватить; извлечь 

врата — ворота; войско 

вретнише, ст.-сл. вр'ктиціє — 
грубая (и разорванная) одежда 

всадити, ст.-сл. въеадити — 
посадить 

всєсожженіє, ВСЕСОЖЕГАЕМАЛ, СТ.- 
сл. ВЫСЕСЪЖЕЖЕНИК, 
вьсєсъжагакмъ — жертва 
полная, когда все жертвуемое 
предавалось огню 

вс%е, ст.-сл. в'ьсдую — напрасно 

вскЯю, ст.-сл. в'ьскжіх — зачем 

вын9, ст.-сл. вы(и)нж — все- 
гда; непрестанно 

ВЫШНЇЙ, ст.-сл. вышьнь — 
верхний 

выл, ст.-сл. выга — шея 

в'Кд'Кніїєм'ь — сознательно 

в'Екъ — время жизни 

в'Бонькй, ст.-сл. в'Брьнь — 
праведный 

весть — известие 


г 


газофилакї, ст.-сл. 
газофилаким, газофилакии — 
церковное хранилище 

ст.-сл. гаТАТИ — гадать 

гєєна, ст.-сл. Реона — место 
мучения грешников 

ГИБНУТИ, СТ.-СЛ. ГЫБНЖТИ — 
погибать 

главизна — начало 

глаголати — говорить 

ГЛАГОАЪЬ — слово 

гладати — видеть 

гладь — голод 

гнати, ст.-сл. гънати — пре- 
следовать 
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гокзованіє, ст.-сл гоБЬЗИк — 
изобилие; богатство 

година — время; час 

градъ — город 

грокъ — могила 

гроздь — виноградная кисть 

градый — идущий 

грастй — идти 

година — время; час 

гор'Е — вверх; наверху 

горшїй — худший 

горнило, ст.-сл. грънидло — печь 

горУшичный, ст.-сл. горюшьнть 
— горчичный 

ГУГНИвЫЙ, СТ.-СЛ. ГЖГЪНИВЪ — 
КОСНОЯЗЬЮЧНЬЙ 


А 


дань — налог; подать 

даровитый — щедрый 

держава, ст.-сл. дрьжава — 
владычество; могущество 

дерзати, ст.-сл. дрьзати — 
осмеливаться 

дерзновение, ст.-сл. дрьзновеНИк 
— смелость 

десница — правая рука 

десный — правый 

дивій — дикий 

дієвъ - относящийся к Зевсу 

длань — ладонь 

днесь, ст.-сл. дньсь — сегодня 

ст.-сл. довросътворкник — 
благодеяние 

докрота — красота 

доБр — хорошо 

довлЕтн, ст.-сл. довьлти — 
быть достаточным 

дождити, ст.-сл. дъждити — 
посылать дождь 

докол Б — долго ли 

домовитый — заботящийся о 
доме 


дондеже, ст.-сл. доньде(же) — 
до тех пор, пока 

досажденіє — затруднение; 
оскорбление; гордость 

ст.-сл. до сел — до сих пор 

дост ти — приготовиться 

достоаніїє, ст.-сл. достомнию — 
имущество; наследие 

доаціаа, ст.-сл. доњацін — кор- 
мящая грудью 

драхма, ст.-сл. драгъма — 
греческая монета 

древле — издавна 

древо, ст.-сл. дркво — дерево 

дцій и дшерь, ст.-сл. дъцин — 
дочь 

дЁлатєль — работник 

АЁтель, ст.-сл. дЕтль — 
деяние 


егда — когда 

Ей — подлинно 

ёлєй, ст.-сл. веди, оли — 
елей; растительное масло 

ёллински, ст.-сл. елиньскы — 
по-гречески 

ёллинский, ст.-сл. елиньскъ — 
греческий 

ст.-сл. етеръ — некий 

Єхідна, ст.-сл. єҳидьна — змея 

ёуҳаристїд — евхаристия 


ж 


жєзлъ, ст.-сл. жьзлъ — трость; 
палка 

животный, ст.-сл. животьн — 
жизненный 

Живот"ь — жизнь 

жительство — пребывание; 
общество 

жревА, ст.-сл. жрЕвА — дете- 
ныш (осла или лошади) 


5 


ЗЕЕ , ст.-сл. Зелик— трава 

злакть, ст.-сл. злакъ — зелень; 
овощи 

олова, ст.-сл. ЗЪЛОБА — ЗЛО; 
забота 

олодй, ст.-сл. зълодЕн — 
преступник 

ЗАВ, ст.-сл. зъл — жестоко; 
тяжело 

змій, ст.-сл. змига — морское 
чудовище 

Ёл, ст.-сл. 5 ло — очень 

ница, ст.-сл. з'Еница — зра- 
чок 


З 


ЗАБВЕНЕ, СТ.-СЛ. ЗАБЪВЕНИК — 
забывчивость; изумление 

зав'Ёса — занавес 

зав ть — договор 

заколеніє, ст.-сл. заколник — 
заклание жертвы 

законъ — закон; Ветхий Завет 

зане — потому что 

заключити — закрыть 

запов'Кдати — приказать; объ- 
явить 

запретити, ст.-сл. запртити 
— запретить; пригрозить 

зд, ст.-сл. сьдє — здесь 

ЗАСТУПЛЕНИЕ, ст.-сл. 
застжплкник — заступничест- 
во 

заати, ст.-сл. завхти — занять 

зиждитєль — строитель; созда- 
тель 

ЗАти, ст.-сл. знати — рас- 
крывать рот 

Злато — золото 

знаменіє — знак 
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зрЕтн, ст.-сл. зырти — смот- 
реть 


и 


Ядже, ст.-сл. ид(же, иде(же) 
— где 

йглиныл оўшн, ст.-сл. суши 
игълин'В — игольное ушко; 
узкая дверь в городской стене 

ст.-сл. иждеконьнъ — исконный 

йждивати, ст.-сл. иждити — 
проживать; тратить 

йзвити — перебить 

Язвыти, ИзвывАТи — превзой- 
ти, превосходить; остаться, ос- 
таваться в избытке 

йзглаголати — (рас)сказать 

йзаЖати, ст.-сл. изаети — 
ВЫЙТИ 

йзносити — выносить 

йзомрЁти, ст.-сл. измр'Вти — 
умереть 

йзпьгтати, ст.-сл. испытати — 
спросить 

азыти, ст.-сл. ИЗИТИ — ВЫЙТИ 

йз'ати, ст.-сл. нзати — ОТ- 
нять; вынуть 

ИНДТ, ст.-сл. ннъдє — в другом 
месте 

йногда — в иное время 

йсконй — вначале 

некУшати — испытывать; со- 
блазнять 

йспов'Ёдатн — открыто призна- 
вать 

йсполнь, ст.-сл. испльнь — 
полный 

йсподлнати, ст.-сл. ИСПЛЬНАТИ 
— наполнять 

йспытати — исследовать; спра- 
шивать; хранить 

йскренній, ст.-сл. искрьнии — 
ближний 
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пстлЕнїє, ст.-сл. истьлЁник — 
порча 

йсторгнУти, ст.-сл. истръгнжти 
— вырвать; извлечь 

йсҳодъ — выход; конец; поход 


їхута — буква 1 в греческом 
алфавите 


кАк\у — как 

каму — куда 

капиціє — (языческий) храм 

катапєтасма, ст.-сл. 
катапетазма — храмовая за- 
веса 

квас — закваска 

кесарь — римский император 

КИНСОНЪ, ст.-сл. КИНЪСЪ — 
налог с имущества 

кій, ст.-сл. кын — какой 

кійждо, ст.-сл. кыижьдо — 
каждый 

клєврєт"ь, ст.-сл. клеврт"ь — 
товарищ 

кл ть — комната 

КНИЖНИКЪ, СТ.-СЛ. КЪНИЖЬНИКЪ 

ученый 

КНАЖЬ, СТ.-СЛ. КЪНАЖЬ — КНЯ- 
жеский 

КНАЗЬ, СТ.-СЛ. КЪНАЅЬ — КНЯЗЬ; 


властелин 

КОВЧЕГЪ, СТ.-СЛ. КОВЬЧЄГЪ — 
ящик 

кодра(н)т"ь — мелкая монета 
(= 2 лепты) 


козлиціє, ст.-сл. козьлищь — 
козел 

ст.-сл. кокошь — петух 

колико — сколько 

кольмй — сколько; насколько 


кол но — колено; поколение 

ст.-сл. конь — начало; отъ кони 

изначально 

коракль — лодка 

корвана, ст.-сл. корванъ — 
церковная казна 

косну — медленно 

коснЁти, ст.-сл. къенти — 
медлить; задерживаться 

кошъ, ст.-сл. кошь — корзина 

крамол(ь)никъ — мятежник 

крамола — мятеж 

краникво м'Бсто — лобное 
место 

крило церковное — решетка, 
окружавшая кровлю Иеруса- 
лимского храма 

крін'ь — лилия 

кровь — покров; крыша 

кром — вне; без; исключая 

кром'Ешніїй, ст.-сл. кром\шьнин 
— крайний; внешний 

ст.-сл. кры — кровь 

крЕпкїй, ст.-сл. куїпькь — 
могучий 

крЕплАтиса — усиливаться; 
настаивать 

кумир — истукан 

купина, ст.-сл. кжпина — куст 

кУпну», ст.-сл. коупьно — вместе 

ст.-сл. коиръ — петух 

кеца, ст.-сл. кжша — шатер; 
шалаш 


л 


лакоть, ст.-сл. ААКЪТЬ — ЛОКОТЬ 

ланита — щека 

лєпта, ст.-сл. лєпъта — мелкая 
монета 

лєсть, ст.-сл. льсть — обман 

лиува — прибыль; излишек 

лиҳонметво — вымогательство 


лишше, ст.-сл. лише — сверх 
того 

діванть — ладан 

ЛОВИТВА — ловля 

ложе — постель 

лозный, ст.-сл. ЛОЗЬНЪ — вино- 
градный 

АЗКАВСТВТЕ, СТ.-СЛ. АЖКАВЬСТВИК 

хитрость; злодейство 

лбчица — поросль 

льстивый, ст.-сл. ЛЬСТЬНЪ — 
обманный 

льстити — прельщать 

люво — либо 

ст.-сл. лВны — ленивый 

Апо — красиво; пристойно 

пота — красота 


лбпый — красивый 

хіть — позволительно 

АЖДЕТ — ляжка 

люводй(ни)ца, ст.-сл. 
лювод'Вица — распутница 

лювы — любовь 

ст.-сл. АЪЖЬ — ЛОЖНЫЙ 

ледвньх — почки; внутренности 


м 


мамона — земные блага; богат- 
ство 

мати — мать 

мадд, ст.-сл. мьзда — плата 

мерзость, ст.-сл. мрьзость — 
мерзость; языческий идол 

мечтаніє — обольщение 

милосєрдовати, ст.-сл. 
мнлосрьдовати — пожалеть 

мимонти — проходить; уходить 

мир — тишина; спокойствие 

міръ — вселенная 

мірозданіє — творение мира 

мнит, ст.-сл. мьнити — ду- 
мать; полагать 
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мній, ст.-сл. мьнии — меньший 

многостажаніє — накопитель- 
ство 

множицею — много раз 

могій, ст.-сл. могы — могущий 

молва, ст.-сл. мальва — ропот; 
смятение 

море — море; озеро 

мощн — мочь 

мразть — мороз 

мрежь, ст.-сл. мр'Ежа — сеть 

мшелойметво — корыстолюбие 

мышца, ст.-сл. мышьца — рука 

мытарь — сборщик налогов 

ст.-сл. моудити — опаздывать 

МУЧИТЕЛЬ, ст.-сл. мачитеєль — 
истязатель; палач 

ст.-сл. мъногашьди — много- 
кратно 

млюца, ст.-сл. м Ельцин — 
жернов 

мЕсачный, ст.-сл. МСАЧЬНЪ — 
лунатик 

мҳъ — мех; бурдюк 

миро — елей; благовонная жид- 
кость 


н 


навадити — подговорить 

нагльство — дерзость 

НАГЪ — голый 

наємникт,, СТ.-СЛ. НАИМЬНИКЪ — 
наемный рабочий 

нанпаче — особенно 

наказаніє — наставление 

наказати(са) — научить(ся) 

напасть — беда; несчастье 

напрасно — внезапно 

нарєцій — назвать 

нарицати — называть 

нарочитый, ст.-сл. нарочит"ь — 
прославленный; особенный 
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насильство — насилие 

настити — настать; прийти 

насУціньій, ст.-сл. наежшьнъ — 
необходимый для жизни 

ст.-сл. натроути — накормить 

наЗка — учение 

наУтріє — утром; на следующий 
день 

началникъ, ст.-сл. НАЧАЛЬНИКЪ 
— предвожитель 

некреженіє, ст.-сл. невр'Бженню 
— беспечность, пренебрежение 

невдомый — неосознанный 

невєчерній — светлый 

негли, ст.-сл. нєгъли — разве 

неже — чем 

нєнзглаголанный, ст.-сл. 
нєнзглаголаньнъ — невыра- 
ЗИМЫЙ 

неизреченный, ст.-сл. 
неиздреченьнъ — невырази- 
МЫЙ 

нензсл'Кдованньій, ст.-сл. 
нєнслЕдимъ — непостижи- 
МЫЙ 

неключимый — непотребный; 
бесполезный 

некнижный — необразованный 

немолчни — не замолкая 

немошь — болезнь, бессилие 

непраздна ст.-сл. непраздьна — 
беременная 

непріазнь, ст.-сл. непригазнь — 
зло 

НЕПШЕВАТИ, ст.-сл. нєпьцієвати 
— размышлять 

нерадити — пренебрегать 

нечданіїє, ст.-сл. нечаание — 
отчаяние 

нечУвственньій, ст.-сл. 
нечоувьствьнъ - бесчувст- 
венный; нечувствительный 

не оў — еще не 


ниже — и не 

низложити, ст.-сл. низъложити 
— победить 

николиже — никогда 

ницы, ст.-сл. ниць — ниц 

ноціїю — ночью 

ноціь — ночь 

нУжда, ст.-сл. нжжда — необ- 
ходимость 

нУждьі ради — из-за 

нын" — теперь, сейчас 


о, б, м 


фваче — однако; впрочем 

(в)єтшаваАтн, ст.-сл. 
овєтьшати — одряхлеть; 
обессилеть 

{әБитєль, ст.-сл. овит"БлЬ — 
гостиница 

{овлагодАтстеоваАти — наделить 
благостью 

Фклакь — облако 

власть — власть; право обла- 
дания 

клещи — одеть 

Увношь — ночью 

Фволкійса — облаченный 

Увратити — повернуть; изме- 
нить 

вр№стн — найти 

Фестомніїє — окружение 

ФУАТ, ст.-сл. овсугати — 
сойти с ума; утратить силу 

ЭБШНикЪ, ст.-сл. овышьникъ — 
товарищ; сообщник 

ӧвычна, ст.-сл. овычьнВ — 
обыкновенно; как всегда 

Ув'Ксити — повесить 

Е тТовАНЕ — обещание 

вами — там; туда 

ФВЕНЪ, ст.-сл. овьнъ — баран 

ФвчА, ст.-сл. овьчА — овца 

ст.-сл. овждоү — сюда 


Фглашєнїє — устное наставле- 
ние 

Фглашєнный — готовящийся ко 
крещению 

фгнь — огонь 

града — защита 

СодеснУю — справа 

Фдръ — постель 

Фкресттъ, ст.-сл. окрьсть — 
около, вокруг 

ст.-сл. окоушати — испытывать 

Флтарь — алтарь; жертвенник 

оли — растительное масло 

Хнагръ — дикий осел 

Уонеправдовати, бунеправдити 
— оклеветать; причинить зло 

Сусанна — спасение; благослове- 
ние 

бскоркити, ст.-сл. оскръкити 

удручить; оскорбить 

слава — облегчение; отдых 

Фсла(тица), ст.-сл. осьлА — 
ослица 

ХсӧБнФ, ст.-сл. осовь — отдель- 
но 

ставити — оставить; про- 
стить; позволить 

фсфнити — покрыть 

осЕнєнїє — покров 

плоть — ограда; защита 

бУполчитисл, ст.-сл. ОПАЪЧИТИ 
са — вооружиться 

Фправдати(сл) , ст.-сл. 
оправьдати (са) — испра- 
вить(ся); очистить(ся) 

Фправдитиса, ст.-сл. 
оправьдити са — показать 
свою правоту 

строг — ограда; частокол 

ФДвергнути, ст.-сл. 
от"ьврьгнжти — отринуть 

{керзатн, ст.-сл. отврьзати — 
открывать 
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бверстый, ст.-сл. отврьстъ — 
открытый 

Ювратити --- отказать; отворо- 
тить; скрыть 

дати — отдать; воздать 

бити — уйти 

Сінєлиже, ст.-сл. отъънкаиже — 
с тех пор как 

Унюдеже, ст.-сл. отъьнждоуже 
— откуда 

{ўнюдъ, ст.-сл. отънждь — 
никоим образом 

пестити — отпустить; про- 
СТИТЬ 

Фпшати — прощать 

Фрадн"е — лучше 

{решити — отвязать 

Фтрокъ —Щ мальчик; слуга 

Фттроча, ст.-сл. отроча — дитя; 
младенец 

ст.-сл. отърочьнъ — прощен- 
НЫЙ 

толе, ст.-сл. отътол, 


отътоли — с тех пор 
тед, ст.-сл. отъытждоу — 
оттуда 


Січланньй — отчаявшийся 

бугревити, ст.-сл. отрвкнти — 
очистить 

ати — отнять 

Фцетъ, ст.-сл. оцьть — уксус 

\шЯюю — слева 


п 


пагУва — бедствие; гибель; чума 

паки, ст.-сл. пакы — опять; еще 

палата — царский двор 

паличникъ — городской служи- 
тель 

паматовлокіє — злопамятность 

пастырь — пастух 

паче — больше 

пекійса — заботящийся 
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первый, ст.-сл. прьвъ — пер- 
вый; старший; лучший 

перен, ст.-сл. прьен — грудь 

перстть, ст.-сл. прьст"ь — палец 

пешисл — заботиться 

пець — печь 

ст.-сл. плакати — полоскать 

плева, ст.-сл. па"Бва — солома; 
мякина 

ПАЕВЕЛЫ, плєвіє, ст.-сл. ПАВЕЛ 
— сорная трава 

плєцій, ст.-сл. плеши — плечи 

плєн(н)нца — узы 

плоть, ст.-сл. плъть — тело 

пов дительный, ст.-сл. 
пов'Ёдительнъ — победонос- 
НЫЙ 

ПОВИННИКЪ, ст.-сл. повинькть — 
виновник; должник; подчинен- 
НЫЙ 

повреши, ст.-сл. поврщи — 
бросить 

поганый, ст.-сл. погань — 
языческий 

ПОГИЕНЕТИ, СТ.-СЛ. ПОГЫБНЖТИ 
— потеряться; погибнуть 

погУБити — потерять; уничто- 
жить 

подвизати(са), ст.-сл. 
подвизати (са) — страги- 
вать(ся) с места 

подножіє, ст.-сл. подъножик — 
подставка под ноги 

ПОДОБНЫЙ, ст.-сл. подовьнъ — 
подходящий; подобный 

подражати — дразнить 

ст.-сл. подроугь — товарищ 

пожрети, ст.-сл. пожрьти и 
пожр'Вти — съесть; принести 
в жертву 

позорище — арена 

позоръ — зрелище 

поль — половина 


поморіє — взморье 

поманути, ст.-сл. ПОМАНЖТИ 

вспомнить 

понєжє — поскольку; потому 
что; так как 

поношати — ругать 

попирати — топтать 

попрати, ст.-сл. попьрати — 
победить 

поприще, ст.-сл. попьриціє — 
тысяча шагов 

поракотаТи — послужить 

порУгати — посрамить; обма- 
нуть 

порфігропродалница — торговка 
пурпуровой шерстью 

пораду — по порядку 

посл'Еждє — после 

посаді, ст.-сл. послЁдь — 
напоследок 

послКдствовать, ст.-сл. 
послЕдьствовати — следо- 
вать 

ПОСОЕСТЕОЕАТН — ПОМОЧЬ 

поспЁшєнїє — усердие; помощь 

посред% — посреди 

посагати, ст.-сл. посагати — 
выходить замуж 

посбкати — рубить 

ст.-сл. походити — подхожить, 
обходить 

почерпало, ст.-сл. 
почрьпальникъ — черпак 

почерпети, ст.-сл. почрти — 
зачерпнуть 

почити — уснуть, успокоиться 

почте, ст.-сл. почьто — зачем; 
почему 

подати, ст.-сл. повхти — взять; 
забрать 

права — правильно; верно 

правый — прямой; верный; 
праведный 


превыти, ст.-сл. првыти — 
пробыть 

предати, ст.-сл. прёдати — 
предать; передать 

предварати, ст.-сл. 
прЁдъваратни — предупреж- 
дать; застигать 

преде‘ Ёдатн, ст.-сл. 
прЕдъвЕдатни — знать заранее 

предлєжати, ст.-сл. 
прЕдълєжатн — лежать перед 
кем-либо 

предпрїдтїє — помышление 

предстоати, ст.-сл. 
прЁдъстоатни — стоять перед 
кем-либо 

пред'Кагь, ст.-сл. прЕДВАЪ — 
граница; территория 

презирати, ст.-сл. прЁзирати — 
оставлять без внимания 

прєнти, ст.-сл. пр%ити — пе- 
рейти; пройти; закончиться 

прекословіє — возражение 

преложеніїє, ст.-сл. прікложеник 
— изменение, превращение; 
перевод (на другой язык) 

преложити, ст.-сл. прложити 
— переложить; перевести (на 
другой язык) 

прельстити(сл), ст.-сл. 
прЁльстити (са) — обма- 
нуть(ся) 

прелюкод"ЕЙ, ст.-сл. 
прЁлювод'Ени — развратный 

прелюкы, ст.-сл. прВАЮюБЫ — 
прелюбодеяние 

прем'Ененіїє, ст.-сл. пр'Елм'Енкник 
— изменение; перемена 

преподокный, ст.-сл. 
пр'Бподовьнъ — праведный 

преставати, ст.-сл. престати 
— переставать 
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преціати, ст.-сл. пршати — 
угрожать; окрикивать 

призирати — милостиво взи- 
рать 

приложити — добавить 

присносЯшный — вечный 

присны — всегда; непрестанно 

причастникъ, ст.-сл. 
причдстьникъ — участник 

придти — принять 

прогнаніїє, ст.-сл. прогънанию — 
изгнание 

прогн'"ЕЕлАТН, ст.-сл. 
прогн' вати — гневить 

промысленникъ, ст.-сл. 
промысльникъ — попечитель; 
наставник 

пропити — распять 

просадити(са) — прорвать(ся) 

простый — чистый от примесей 

противный, ст.-сл. противьнъ 
— враждебный; встречный 

против, ст.-сл. противж — 
навстречу; в соответствии с 

пр же, ст.-сл. пржгъ — саранча 

пустити — отпустить 

пшеница — разведенная 

п'Еназь, ст.-сл. пвнаАзь — 
динарий 


р 


равстати — служать 
рава — служанка 


равъ — слуга 
раквынл, ст.-сл. равыни — 
служанка 
раввин, раввениӣ, ст.-сл. равъви 
учитель 


ради — из-за 

радованїє — радость 
развеличатиса — заважничать 
развраціати — портить 
разв -- кроме, не считая 
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разгорд тиса — возгордиться 

разорити — уничтожить 

разслакленный, ст.-сл. 
раслаклюєнсь — парализован- 
НЫЙ 

рака — гробница 

рака, ст.-сл. рак'ка — дурак 

рана — удар; рана 

расторгнути, ст.-сл. 
растръгнжти — разорвать 

расточати(с^) — рассеивать(ся) 

распстнал книга, ст.-сл. 
къннгы распУстьныка — 
бракоразводное письмо 

распыхатисл — распалиться 

расуйтити, ст.-сл. расхытити 
— ограбить 

рецін — сказать 

риза — хитон, верхняя одежда 

римланинъ, ст.-сл. римлганинъ 
— имеющий римское граждан- 
ство 

рождество, ст.-сл. рождьство, 
розьство — рождение 

рожцы, ст.-сл. рожьць — вы- 
жимки (маслин, винограда и 
тд.) 

ропотть, ст.-сл. рыть — шум 

рУгатиса, ст.-сл. ржгати са — 
насмехаться 

рыкарь — рыбак 


У 


сапӧгъ — обувь 

свадити, ст.-сл. сьвадити — 
поссорить 

своводити — освободить 

свЁщА — свеча, светильник 

св'Кціница, ст.-сл. св шьникЪ 
— подсвечник 

седмерицєю — семикратно 

сєлд — поле, пашенная земля; 
жилище; поселение 


сельный, ст.-сл. сельнъ — поле- 
ВОЙ 

сила — могущество; воинство 

сирый, ст.-сл. сиръ — осиро- 
тевший 

сицє — так, таким образом 

сказовати, ст.-сл. ськазовати 
— рассказывать 

сквернити, ст.-сл. скврьнити — 
пачкать; делать нечистым 

скверный, ст.-сл. скврьнъ — 
нечистый 

сквєрнопривытчество — обо- 
гащение недостойным путем 

скорвь, ст.-сл. скръвь — 
скорбь; забота; угнетение 

скора — быстро 

славословїє — прославление 

сласть — вкусная пища; рос- 
кошь; похоть 

слово — слово; речь, проповедь; 
Сын Божий 

ст.-сл. слъньце — солнце 

смирен(н)ом ие — смирение 
духа 

смирити(сл), ст.-сл. съмирити 
(са) — помирить(ся) 

смоковница, ст.-сл. 
смокъвьница — фиговое дере- 
во 

смецати(са), ст.-сл. 
съмжшати — колебать(ся) 

смурна — смирна 

снити, ст.-сл. сънити — спус- 
титься 

сндь, ст.-сл. съндь — пища 

СОБЛАЖНАТИ, СТ.-СЛ. 
съБлаЖНАтТи — соблазнять 

совлюдати(са) , ст.-сл. 
сьвлюдати (сд) — сохра- 
нять(ся) 

ст.-сл. совота — суббота 


совнити, ст.-сл. съвънити — 
войти вместе с кем-либо 

сов'Еціаніїє - единодушие 

сов'Бцідти, ст.-сл. съешати 
-- договариваться 

содЖАти, ст.-сл. съдати — 
сделать 

сонзволати — одобрять 

сокровенный, ст.-сл. съкровьнъ 
— тайный 

сокровиціє, ст.-сл. ськровиціє — 
хранилище; убежище 

сокрУшати, ст.-сл. ськроуціати 
—Щ ломать; надламывать 

сонмиціє, ст.-сл. сънъмишще — 
собрание; синагога 

сопернику, ст.-сл. съпьрникъ 
— противник 

сопостатть — противник 

сосдть, ст.-сл. съеждъ — ДО- 
машняя утварь 

сотворитн, ст.-сл. сьтворити 
—— сделать 

сотник, ст.-сл. сътьникъ — 
центурион 

сохранлти, ст.-сл. съхранати 
— соблюдать 

сп8дуъъ, ст.-сл. спждъ — сосуд; 
крышка 

спась, ст.-сл. съпасъ — спаси- 
тель 

сподовнти, ст.-сл. сьподоБити 
— удостоить 

срачица — рубаха; сорочка 

сродникь — родственник 

ср сти, ст.-сл. съуЕсти — 
выйти навстречу; встретить 

суКтєніїє, ст.-сл. сърфтеник — 
встреча; шествие 

статиръ — монета, равная 4 
драхмам 

стєза, ст.-сл. стьза — дорога 

СТЕПЕНЬ -- ступень; должность 
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сткланица, ст.-сл. СТЬКЛЬНИЦА 
и стьклница — чаша, сосуд 

стогна, ст.-сл. стьгна — улица; 
площадь 

страна — страна; сторона 

странный, ст.-сл. страньнъ — 
посторонний; незнакомый; чу- 
жой 

страсть — страдание 

страшанвьій, ст.-сл. 
страш(л)ивъ — боязливый 

СТЯДЕНЕЦТЬ, СТ.-СЛ. СТЖДЕНЬЦЬ 
— колодец 

ст8дный, ст.-сл. стоудьнъ — 
позорный 

стажаніїє, ст.-сл. сътажаНИю 
— имущество 

стажати, ст.-сл. сьтажати — 
приобрести 

стазатиса, ст.-сл. сьтазати 
са-- спорить 

СТАЗАТИСА 0) словєсй - под- 
водить итоги; проверять 

сУдиціє, ст.-сл. сждиціє - суд 

сЗетный, ст.-сл. соуи -- на- 
прасный; пустой 

ст.-сл. съзьдатн — построить 

ст.-сл. сьде — здесь 

ст.-сл. съм'Ерити (са) — пони- 
зить(ся) 

см — сюда 

сЕно — трава 

сЁнь — тень; покров 

сЕтовати — печалиться 

сигклит — синклит; прави- 
тельство 

ст.-сл. сждии — судья 

ст.-сл. сждоү — сюда 

ст.-сл. сжпржгъ — парная уп- 
ряжка 

ст.-сл. сжеЕдъ — сосед 

ст.-сл. сжеЕдъыни — соседка 
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тай — тайно 

тайногаденіє — невоздержание 
от пищи в пост 

талантть — крупная денежная 
сумма, в разные эпохи различ- 
ная; др.-евр. талантъ был равен 
3 тысячам священных сиклей 

таму — туда; там 

тартаръ — адь 

татьва — кража 

тать — вор 

тварь — создание 

Телец, ст.-сл. тельць — бычок 
от 3 до 7 лет 

ст.-сл. тетрархъ - четверовла- 
стник 

титад, ст._сл. титъло — над- 
пись 

ТАИТИ, ст.-сл. ТЬдиТи — ис- 
треблять; развращать 

тла, ст.-сл. тьма — ржа; тле- 
ние; гибель 

т(ь)ма, ст.-сл. тьма — тьма; 
десять тысяч 

тодкати, ст. сл. таши — 
стучать(ся) 

токм\у, ст.-сл. ТЪКЪМО — толь- 
ко 

точило — яма для давления 
винограда 

точію, ст.-сл. ""ьчиме — только 

тоціню, ст.-сл. ттыцьно — 
прилежно; усердно 

трека, ст.-сл. тр'Ева — прино- 
шение; нужда 

трековати, ст.-сл. ТрБОвАТИ 
— нуждаться 

трегвый, ст.-сл. трьгоувы — 
тройной 

трезвенный, ст.-сл. трзвъ — 
вздержанный 


трость, ст.-сл. тръеть— тро- 
стинка 

тріждатиса — трудиться; 
уставать 

тресъ, ст.-сл. тржеъ — земле- 
трясение 

татиса, СТ.-СЛ. ТЪЩЦАТН СА 
— стараться 

тета, ст.-сл. тъцщєта — убы- 
ток 

т — тут, там 

тн, ст.-сл. тоуне— даром 

ТБІСАЦІНИКЬ, СТ.-СЛ. 
тысацьникъ — командир 
тысячи и более воинов 

ст.-сл. тъща — теща 

тїмпанъ — ударный музыкаль- 
ный инструмент 


су 


оуклажити — наделить блага- 
ми 

оврачити — исцелить 

сув'Кд'кти — узнать 

оувшевАтисл, ст.-сл. 
оувшавати са — прими- 
ряться 

оўготоватн — приготовить 

оудица — удочка 

оїдовь — легко; без страха 

оўдъ — член 

оужасный, ст.-сл. оужастьнъ — 
изумительный; потрясенный 

оуже — канат, цепь 

оузилище — темница 

окріуь — ломоть 

оукуїпитиса — усилиться 

оул5чити — достичь 

оўмєртеїє, ст.-сл. оумрытвик — 
смерть 

сумиленйе, ст.-сл. оумилкник — 
сожаление; усыпление 


оумилосердитисл, ст.-сл. 
оумилосрьдити са — сжа- 
литься 

оуничижити — уничтожить 

оўнылый — малодушный 

оўпастй — сохранить; спасти; 
прокормить 

оїпитаннаа, ст.-сл. оупич"Внь 
— откормленные животные 

оуповати, ст.-сл. оұпъвати — 
надеяться 

оуповаНИе, ст.-сл. оупъваник — 
надежда 

оупокоен — успокоение; день 
отдыха 

оўскорити — спешить на по- 
мощь 

оўсмєнъ, ст.-сл. сусм'вить — 
кожаный 

оуставити — остановить 

оустн\, ст.-сл. сустьна — уста 

оўстронти — сохранить; подго- 
товить; успокоить 

оїсйкати — отсекать; обезглав- 
ливать 

оутопати — тонуть 

Фүтрей, отр, ст.-сл. оүтрЕ — 
завтра 

ојгтвєрдитн, ст.-сл. оутврьдити 
— закрыть 

утверждение, ст.-сл. 
оутерьжденик — запоры; вос- 
становление 

Зутреневати — рано вставать; 
делать что-либо утром 

отрока, ст.-сл. жтрова — внут- 
ренности 

Омиедрити — сжалиться; ока- 
зать милость; щедро наградить 

О{АЗЕНТН, ст.-сл. оуазвити — 
ранить 
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Х 


Хал8га, ст.-сл. ҳалжга — ограда; 
забор; изгородь 

Хитрость, ст.-сл. ҳытрость — 
искусство; умение 

ХАЁБЪ — хлеб 

ХрАмина, храм — здание; 
помещение 

Х5дый, ст.-сл. Хоудъ — бедный; 
слабый; злой 

Хельный, ст.-сл. Хоульнъ — 
ругательный 

уУлити — ругать; богохульство- 
вать 


ц 
ст.-сл. црькы — церковь 
ч 


ЧААТН, СТ.-СЛ. ЧАТИ — ожи- 
дать, надеяться 

челов ЁколюЕСТЕовАТН, СТ.-СЛ. 
ч(ь)лов'Ёколювьствовати — 
любить людей 

чєловЕкъ, ст.-сл. чьлов Ёкъ — 
человек 

чєлов'Ёчь, ст.-сл. 
ч(ь)ловЁчь(скъ) — человече- 
ский 

чертогь, ст.-сл. чрьтогь — 
покой; хоромы 

чєствованиє — святилище 

честный, ст.-сл. ЧЬСТЬНЪ — 
ценный; дорогой; славный 

честь, ст.-сл. чьсть — почет 

чинити — делать 

чрево, ст.-сл. чуЖво — живот 

чресла, ст.-сл. чр"ЁслА — бедра; 
поясница 

чУждьй — чужой 

чети — чувствовать 
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ш 


шУйца, ст.-сл. шоүнца — левая 
рука 
ю 


Юнєцъ, ст.-сл. юньць -- моло- 
дой вол 


а, а 


ідвити — сделать явным 

ідвлєнньшй — явный; открытый 

їадца, ст.-сл. гадьца — обжора 

Гав — явно; открыто 

їазва — рана; болезнь 

їазвина — нора 

азыкъ, ст.-сл. азыкъ — народ; 
язычник 

Азыкъ — язык 

їаза-- рана 

їасти — есть 


ү 


покрить — лицемер 
їссолть — ароматическая трава 


м 


ст.-сл. ждоү(жє) — где 


